
Наименование

1 РЪКОВОДИТЕЛИ

11 ЗАКОНОДАТЕЛИ, ВИСШИ ПРЕДСТАВИТЕЛИ И ИЗПЪЛНИТЕЛНИ ДИРЕКТОРИ 

111 Законодатели и висши представители

1111 Законодатели 

1111 9001 ʇʨʝʟʠʜʝʥʪ ʥʘ ʈʝʧʫʙʣʠʢʘ ɹʲʣʛʘʨʠʷ

1111 9002 ɺʠʮʝʧʨʝʟʠʜʝʥʪ ʥʘ ʈʝʧʫʙʣʠʢʘ ɹʲʣʛʘʨʠʷ

1111 9003 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ

1111 9004 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ

1111 9005 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ʢʦʤʠʩʠʷ, ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ

1111 9006 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ʢʦʤʠʩʠʷ, ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ

1111 9007 ʅʘʨʦʜʝʥ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣ

1111 9008 ʆʤʙʫʜʩʤʘʥ

1111 9009 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʦʤʙʫʜʩʤʘʥ

1111 9010 ʄʠʥʠʩʪʲʨ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ

1111 9011 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʤʠʥʠʩʪʲʨ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ

1111 9012 ʄʠʥʠʩʪʲʨ

1111 7013 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʤʠʥʠʩʪʲʨ

1111 7014 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʥʘ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠ ʢʘʙʠʥʝʪ, ʤʠʥʠʩʪʲʨ

1111 6015 ɻʦʚʦʨʠʪʝʣ ʥʘ ʄʠʥʠʩʪʲʨ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ

1111 9016 ʂʤʝʪ, ʦʙʱʠʥʘ

1111 4017 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʢʤʝʪ, ʦʙʱʠʥʘ

1111 9018 ʂʤʝʪ, ʢʤʝʪʩʪʚʦ

1111 9019 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʙʱʠʥʩʢʠ ʩʲʚʝʪ

1111 9020 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʙʱʠʥʩʢʠ ʩʲʚʝʪ

1111 9021 ʆʙʱʠʥʩʢʠ ʩʲʚʝʪʥʠʢ

1111 9022 ʂʤʝʪ, ʨʘʡʦʥ

1111 4023 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʢʤʝʪ, ʨʘʡʦʥ

1111 3024 ʂʤʝʪʩʢʠ ʥʘʤʝʩʪʥʠʢ, ʦʙʱʠʥʘ

1111 7025 ɻʣʘʚʝʥ ʧʨʦʢʫʨʦʨ

1111 7026 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʛʣʘʚʝʥ ʧʨʦʢʫʨʦʨ

1111 7027 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʘ ʩʣʝʜʩʪʚʝʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

1111 7028 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʘ ʩʣʝʜʩʪʚʝʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

1111 9029 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ʂʦʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʝʥ ʩʲʜ

1111 7030 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ɺʲʨʭʦʚʝʥ ʢʘʩʘʮʠʦʥʝʥ ʩʲʜ

1111 7031 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ɺʲʨʭʦʚʝʥ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʝʥ ʩʲʜ

1111 7032 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ɸʧʝʣʘʪʠʚʝʥ ʩʲʜ

1111 7033 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʢʨʲʞʝʥ ʩʲʜ

1111 7034 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʨʘʡʦʥʝʥ ʩʲʜ

1111 7035 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ, ɺʲʨʭʦʚʝʥ ʢʘʩʘʮʠʦʥʝʥ ʩʲʜ

1111 7036 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ, ɺʲʨʭʦʚʝʥ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʝʥ ʩʲʜ

1111 7037 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʛʨʘʜʩʢʠ ʩʲʜ

1111 7038 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ɺʲʨʭʦʚʝʥ ʢʘʩʘʮʠʦʥʝʥ ʩʲʜ

1111 7039 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ɺʲʨʭʦʚʝʥ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʝʥ ʩʲʜ
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1111 7040 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʘʧʝʣʘʪʠʚʝʥ ʩʲʜ

1111 7041 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʛʨʘʜʩʢʠ ʩʲʜ

1111 7042 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʢʨʲʞʝʥ ʩʲʜ

1111 7043 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʨʘʡʦʥʝʥ ʩʲʜ

1111 7044 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʥʘ ʢʘʙʠʥʝʪʘ ʥʘ ʟʘʤʝʩʪʥʠʢ ʤʠʥʠʩʪʲʨ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ

1111 7045 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʥʘ ʢʘʙʠʥʝʪʘ ʥʘ ʤʠʥʠʩʪʲʨ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ

1111 7046 ɸʧʝʣʘʪʠʚʝʥ ʧʨʦʢʫʨʦʨ/ ɺʦʝʥʥʦ-ʘʧʝʣʘʪʠʚʝʥ ʧʨʦʢʫʨʦʨ

1111 7047 ʆʢʨʲʞʝʥ ʧʨʦʢʫʨʦʨ/ ɺʦʝʥʥʦ-ʦʢʨʲʞʝʥ ʧʨʦʢʫʨʦʨ

1111 7048 ɻʨʘʜʩʢʠ ʧʨʦʢʫʨʦʨ

1111 7049 ʈʘʡʦʥʝʥ ʧʨʦʢʫʨʦʨ

1111 7050 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʦʢʨʲʞʝʥ ʩʣʝʜʩʪʚʝʥ ʦʪʜʝʣ ʚ ʦʢʨʲʞʥʘ ʧʨʦʢʫʨʘʪʫʨʘ

1111 7051 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʦʢʨʲʞʝʥ ʧʨʦʢʫʨʦʨ/ ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ ʚʦʝʥʥʦ-ʦʢʨʲʞʝʥ ʧʨʦʢʫʨʦʨ/ ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʛʨʘʜʩʢʠ ʧʨʦʢʫʨʦʨ

1112 Висши представители на държавни органи 

1112 7001 ɻʣʘʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ

1112 7002 ɻʣʘʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ

1112 7003 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ

1112 7004 ʉʝʢʨʝʪʘʨ, ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ

1112 7005 ɼʲʨʞʘʚʝʥ ʩʲʚʝʪʥʠʢ, ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ/ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʩʪʚʦ

1112 7006 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʧʨʦʪʦʢʦʣ, ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ/ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʩʪʚʦ

1112 7007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʧʨʝʩʩʣʫʞʙʘ, ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ/ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʩʪʚʦ

1112 7008 ɻʣʘʚʝʥ ʜʲʨʞʘʚʝʥ ʟʜʨʘʚʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

1112 7009 ʆʙʣʘʩʪʝʥ ʫʧʨʘʚʠʪʝʣ

1112 7010 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʦʙʣʘʩʪʝʥ ʫʧʨʘʚʠʪʝʣ

1112 9011 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʅʘʮʠʦʥʘʣʝʥ ʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʝʥ ʠʥʩʪʠʪʫʪ

1112 9012 ʇʦʜʫʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʅʘʮʠʦʥʘʣʝʥ ʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʝʥ ʠʥʩʪʠʪʫʪ

1112 7013 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʅʘʮʠʦʥʘʣʝʥ ʩʪʘʪʠʩʪʠʯʝʩʢʠ ʠʥʩʪʠʪʫʪ

1112 7014 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʅʘʮʠʦʥʘʣʝʥ ʩʪʘʪʠʩʪʠʯʝʩʢʠ ʠʥʩʪʠʪʫʪ

1112 9015 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ɹʲʣʛʘʨʩʢʘ ʥʘʨʦʜʥʘ ʙʘʥʢʘ

1112 9016 ʇʦʜʫʧʨʘʚʠʪʝʣ, ɹʲʣʛʘʨʩʢʘ ʥʘʨʦʜʥʘ ʙʘʥʢʘ

1112 9017 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

1112 9018 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʘ ʟʜʨʘʚʥʦ-ʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʥʘ ʢʘʩʘ

1112 9019 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʜʲʨʞʘʚʥʘ ʢʦʤʠʩʠʷ

1112 7020 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʜʲʨʞʘʚʥʘ ʢʦʤʠʩʠʷ

1112 9021 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ʀʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʩʦʮʠʘʣʝʥ ʩʲʚʝʪ

1112 9022 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʅʘʜʟʦʨʝʥ ʩʲʚʝʪ ʥʘ ʘʛʝʥʮʠʷ

1112 7023 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʘʛʝʥʮʠʷ

1112 7024 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʘʛʝʥʮʠʷ

1112 6025 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʦ ʙʶʨʦ

1112 7026 ɻʣʘʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1112 7027 ɻʣʘʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

1112 7028 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʪʝʨʠʪʦʨʠʘʣʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʘʛʝʥʮʠʷ 

1112 7029 ɼʲʨʞʘʚʝʥ ʩʲʢʨʦʚʠʱʥʠʢ, ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦ ʥʘ ʬʠʥʘʥʩʠʪʝ

1112 7030 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʛʣʘʚʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦ ʥʘ ʦʪʙʨʘʥʘʪʘ

1112 7031 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʘ ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ

1112 7032 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʘ ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ

1112 7033 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʤʠʪʥʠʮʘ

1112 7034 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʥʘʯʘʣʥʠʢ, ʤʠʪʥʠʮʘ

1112 7035 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʪʝʨʠʪʦʨʠʘʣʥʦ ʩʪʘʪʠʩʪʠʯʝʩʢʦ ʙʶʨʦ

1112 7036 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʪʦ

1112 7037 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ
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1112 7038 ʇʦʩʣʘʥʠʢ

1112 7039 ɺʨʝʤʝʥʥʦ ʫʧʨʘʚʣʷʚʘʱ ʧʦʩʦʣʩʪʚʦ

1112 7040 ɻʝʥʝʨʘʣʝʥ ʢʦʥʩʫʣ

1112 7041 ʂʦʥʩʫʣ

1112 7042 ɸʪʘʰʝ

1112 7043 ɻʣʘʚʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʛʣʘʚʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ ʚ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1112 7044 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʟʚʝʥʦ ʧʨʘʚʠʪʝʣʩʪʚʝʥʠ ʘʛʝʥʪʠ

1112 7045 ɻʣʘʚʝʥ ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ɹʲʣʛʘʨʩʢʘ ʥʘʨʦʜʥʘ ʙʘʥʢʘ

1112 7046 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʢʘʙʠʥʝʪ

1112 7047 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʢʘʙʠʥʝʪ, ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

1112 7048 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʪʝʨʠʪʦʨʠʘʣʥʦ ʧʦʜʝʣʝʥʠʝ, ʅʆʀ

1112 7049 ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘʨʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ

1112 7050 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ ʪʝʨʠʪʦʨʠʘʣʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ 

1112 7051 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ ʛʣʘʚʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʛʣʘʚʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ ʚ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1112 7052 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʪʝʨʠʪʦʨʠʘʣʥʦ ʧʦʜʝʣʝʥʠʝ

1112 7053 ʇʦʩʪʦʷʥʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ

1112 7054 ʇʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠ ʜʠʨʝʢʪʦʨ

1112 7055 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʟʘʜʛʨʘʥʠʯʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦ ʧʦ ʯʣ. 23, ʘʣ. 1 ʦʪ ɿɼʉ

1112 7056 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʟʘʜʛʨʘʥʠʯʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦ ʧʦ ʯʣ. 23, ʘʣ. 1 ʠ 2 ʦʪ ɿɼʉ

1112 7057 ʇʲʣʥʦʤʦʱʝʥ ʤʠʥʠʩʪʲʨ

1112 7058 ʇʦʩʣʘʥʠʢ ʟʘ ʩʧʝʮʠʘʣʥʠ ʧʦʨʲʯʝʥʠʷ

1112 7059 ɺʠʩʰ ʜʠʧʣʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣ

1112 7060 ʉʧʝʮʠʘʣʝʥ ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ

1112 7061 ʉʪʘʨʰʠ ʜʠʧʣʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣ - I ʩʪʝʧʝʥ

1112 7062 ʉʪʘʨʰʠ ʜʠʧʣʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣ - II ʩʪʝʧʝʥ

1112 7063 ʉʲʚʝʪʥʠʢ ʚ ʟʘʜʛʨʘʥʠʯʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦ

1112 7064 ʇʲʨʚʠ ʩʝʢʨʝʪʘʨ ʚ ʟʘʜʛʨʘʥʠʯʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦ

1112 7065 ɺʪʦʨʠ ʩʝʢʨʝʪʘʨ ʚ ʟʘʜʛʨʘʥʠʯʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦ

1112 7066 ʊʨʝʪʠ ʩʝʢʨʝʪʘʨ ʚ ʟʘʜʛʨʘʥʠʯʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦ

1112 7067 ɼʠʧʣʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣ - I ʩʪʝʧʝʥ

1112 7068 ɼʠʧʣʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣ - II ʩʪʝʧʝʥ

1112 7069 ɼʠʧʣʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣ - III ʩʪʝʧʝʥ

1112 7070 ɼʠʧʣʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣ - IV ʩʪʝʧʝʥ

1112 7071 ɸʪʘʰʝ ʚ ʟʘʜʛʨʘʥʠʯʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦ

1112 7072 ɻʝʥʝʨʘʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1112 7073 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʧʦʩʪʦʷʥʥʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʧʦ ʦʙʣʘʩʪʠ ʥʘ ʚʠʩʰʝʪʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ, ʅɸʆɸ

1112 7074 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʧʦʩʪʦʷʥʥʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʟʘ ʩʣʝʜʘʢʨʝʜʠʪʘʮʠʦʥʥʦ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʝ ʠ ʢʦʥʪʨʦʣ, ʅɸʆɸ

1112 7075 ʏʣʝʥ ʥʘ ɸʢʨʝʜʠʪʘʮʠʦʥʝʥ ʩʲʚʝʪ, ʅɸʆɸ

1112 7076 ʉʝʢʨʝʪʘʨ ʥʘ ʩʲʚʝʪ ʧʦ ʯʣ. 21 ʦʪ ɿʘʢʦʥʘ ʟʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷʪʘ

1112 7077 ʉʝʢʨʝʪʘʨ, ʎʂɹʇʇʄʅ

1112 7078 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʧʫʥʢʪ

1112 5079 ɻʣʘʚʝʥ ʢʦʤʠʩʘʨ, ʧʦʞʘʨʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʠ ʩʧʘʩʷʚʘʥʝ

1112 6080 ɻʝʥʝʨʘʣʝʥ ʢʦʤʠʩʘʨ, ʄɺʈ

1112 6081 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʧʦʣʠʮʠʷ

1112 9082 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʢʦʤʠʩʠʷ

1112 7083 ʉʝʢʨʝʪʘʨ, ʦʙʱʠʥʘ

1112 6084 ʉʝʢʨʝʪʘʨ, ʨʘʡʦʥ

1112 7085 ʉʝʢʨʝʪʘʨ ʥʘ ʉʪʦʣʠʯʥʘ ʦʙʱʠʥʘ

1112 6086 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʦʙʱʠʥʩʢʘ ʩʣʫʞʙʘ ʧʦ ʟʝʤʝʜʝʣʠʝ

1112 6087 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʥʘʯʘʣʥʠʢ, ʦʙʱʠʥʩʢʘ ʩʣʫʞʙʘ ʧʦ ʟʝʤʝʜʝʣʠʝ
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1112 6088 ʉʝʢʨʝʪʘʨ ʥʘ ʢʤʝʪʩʪʚʦ

1112 7089 ɻʣʘʚʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʛʣʘʚʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ ʚ ʉʪʦʣʠʯʥʘ ʦʙʱʠʥʘ

1112 6090 ɻʣʘʚʝʥ ʨʝʚʠʟʦʨ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ

1112 6091 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ ï ʛʣʘʚʝʥ ʨʝʚʠʟʦʨ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ

1112 7092 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʜʲʨʞʘʚʥʘ ʘʛʝʥʮʠʷ

1112 7093 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʜʲʨʞʘʚʥʘ ʘʛʝʥʮʠʷ

1112 5094 ɻʣʘʚʝʥ, ʩʪʘʨʰʠ ʠ ʧʨʘʚʠʪʝʣʩʪʚʝʥ ʧʨʦʮʝʩʫʘʣʝʥ ʘʛʝʥʪ

1112 5095 ɻʦʚʦʨʠʪʝʣ ʥʘ ʄɺʥʈ

1112 5096 ʉʪʘʞʘʥʪ-ʘʪʘʰʝ

1112 7097 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʈʘʡʦʥʥʘ ʟʜʨʘʚʥʦʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʥʘ ʢʘʩʘ

1112 7098 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʈʘʡʦʥʥʘ ʟʜʨʘʚʥʦʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʥʘ ʢʘʩʘ

1112 5099 ʇʦʜʫʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʘ ʟʜʨʘʚʥʦ-ʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʥʘ ʢʘʩʘ

1112 5100 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʉʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʘʢʘʜʝʤʠʷ

1112 5101 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʉʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʘʢʘʜʝʤʠʷ

1112 7102 ɻʣʘʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʄʉ

1112 9103 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

1112 7104 ɻʣʘʚʝʥ ʘʨʭʠʪʝʢʪ, ʉʪʦʣʠʯʥʘ ʦʙʱʠʥʘ

1112 7105 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ɻʣʘʚʥʠʷ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨʘʪ

1112 7106 ʉʝʢʨʝʪʘʨ ʥʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʘʪʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʟʘ ʙʦʨʙʘ ʩ ʪʨʘʬʠʢʘ ʥʘ ʭʦʨʘ

1112 7107 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʥʘ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ ʟʘ ʥʘʮʠʦʥʘʣʝʥ ʩʪʨʦʠʪʝʣʝʥ ʢʦʥʪʨʦʣ

1112 7108 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨʘʪ ʧʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʪʦ

1113 Традиционни старейшини и селски водачи/управници 

1114 Висши представители на организации с нестопанска цел

1114 9001 ʇʨʝʟʠʜʝʥʪ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘ ʧʘʨʪʠʷ

1114 9002 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘ ʧʘʨʪʠʷ

1114 6003 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʝʩʪʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ/ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘ ʧʘʨʪʠʷ

1114 6004 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʦʥʪʨʦʣʝʥ ʦʨʛʘʥ ʥʘ ʧʘʨʪʠʷ

1114 6005 ʉʲʚʝʪʥʠʢ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘ ʧʘʨʪʠʷ

1114 6006 ɻʣʘʚʝʥ ʝʢʩʧʝʨʪ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘ ʧʘʨʪʠʷ

1114 6007 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘ ʧʘʨʪʠʷ

1114 9008 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʦʜʘʪʝʣʠ

1114 9009 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʦʥʪʨʦʣʝʥ ʦʨʛʘʥ ʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʦʜʘʪʝʣʠʪʝ

1114 9010 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 9011 ʇʨʝʟʠʜʝʥʪ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 9012 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʦʥʪʨʦʣʝʥ ʦʨʛʘʥ ʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 9013 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʦʜʘʪʝʣʠ

1114 9014 ɺʠʮʝʧʨʝʟʠʜʝʥʪ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʦʜʘʪʝʣʠ

1114 6015 ɻʣʘʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ

1114 9016 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʙʨʘʥʰʦʚʠ ʠ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ

1114 9017 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 9018 ɺʠʮʝʧʨʝʟʠʜʝʥʪ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 9019 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʦʨʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 9020 ɻʣʘʚʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 9021 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 7022 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩ ʥʝʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʮʝʣ/ʩʲʩʣʦʚʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ

1114 7023 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩ ʥʝʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʮʝʣ/ʩʲʩʣʦʚʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ

1114 9024 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩ ʥʝʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʮʝʣ/ʩʲʩʣʦʚʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ

1114 9025 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩ ʥʝʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʮʝʣ/ʩʲʩʣʦʚʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ

1114 9026 ɻʝʥʝʨʘʣʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩ ʥʝʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʮʝʣ/ʩʲʩʣʦʚʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ

1114 9027 ʉʝʢʨʝʪʘʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩ ʥʝʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʮʝʣ/ʩʲʩʣʦʚʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ
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1114 9028 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʦʥʪʨʦʣʝʥ ʦʨʛʘʥ ʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩ ʥʝʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʮʝʣ/ʩʲʩʣʦʚʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ

1114 9029 ɺʠʩʰ ʩʣʫʞʠʪʝʣ ʥʘ ʜʨʫʛʦ ʨʝʛʠʩʪʨʠʨʘʥʦ ʚʝʨʦʠʟʧʦʚʝʜʘʥʠʝ

1114 9030 ʇʘʪʨʠʘʨʭ ʥʘ ɹʲʣʛʘʨʩʢʘʪʘ ʧʨʘʚʦʩʣʘʚʥʘ ʮʲʨʢʚʘ

1114 9031 ʄʠʪʨʦʧʦʣʠʪ

1114 9032 ɻʣʘʚʝʥ ʤʶʬʪʠʷ

1114 9033 ɽʧʠʩʢʦʧ ʥʘ ʂʘʪʦʣʠʯʝʩʢʘʪʘ ʮʲʨʢʚʘ ʚ ɹʲʣʛʘʨʠʷ

1114 9034 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ɹʲʣʛʘʨʩʢʠ ʦʣʠʤʧʠʡʩʢʠ ʢʦʤʠʪʝʪ

1114 7035 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ

1114 7036 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ

1114 4037 ʀʛʫʤʝʥ ʥʘ ʩʪʘʚʨʦʧʠʛʠʘʣʝʥ ʤʘʥʘʩʪʠʨ

1114 5038 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 5039 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʢʘʙʠʥʝʪ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 5040 ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘʨʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 5041 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 2422, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.07.2011 ʛ.

1114 5042 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʇʨʝʩʮʝʥʪʲʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 5043 ʌʝʜʝʨʘʣʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʙʨʘʥʰʦʚʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

1114 6044 ɻʣʘʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ ʥʘ ʉɺ. ʉʠʥʦʜ

112 Управляващи и изпълнителни директори 

1120 Управляващи и изпълнителни директори 

1120 7001 ɻʝʥʝʨʘʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ 

1120 7002 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ

1120 6003 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ/ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʣʝʯʝʙʥʦ ʟʘʚʝʜʝʥʠʝ ʟʘ ʙʦʣʥʠʯʥʘ ʧʦʤʦʱ

1120 6004 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ

1120 6005 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ

1120 6006 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ

1120 6007 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʚʝʩʪʥʠʢ

1120 6008 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʨʘʜʠʦ

1120 6009 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

1120 7010 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʙʘʥʢʘ

1120 7011 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʙʘʥʢʘ

1120 7012 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʛʝʥʝʨʘʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ

1120 6013 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ

1120 6014 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ

1120 7015 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ

1120 7016 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʫʧʨʘʚʠʪʝʣʝʥ ʩʲʚʝʪ/ʩʲʚʝʪ ʥʘ ʜʠʨʝʢʪʦʨʠʪʝ, ʪʲʨʛʦʚʩʢʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ

1120 7017 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ

1120 7018 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʫʧʨʘʚʠʪʝʣʝʥ ʩʲʚʝʪ (ʩʲʚʝʪ ʥʘ ʜʠʨʝʢʪʦʨʠʪʝ) ʥʘ ʪʲʨʛʦʚʩʢʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ

1120 7019 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʅʘʜʟʦʨʝʥ ʩʲʚʝʪ ʚ ʪʲʨʛʦʚʩʢʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ

1120 7020 ʏʣʝʥ, ʩʲʚʝʪ ʥʘ ʜʠʨʝʢʪʦʨʠʪʝ

1120 7021 ʏʣʝʥ, ʫʧʨʘʚʠʪʝʣʝʥ ʩʲʚʝʪ

1120 7022 ʇʨʦʢʫʨʠʩʪ (ʪʲʨʛʦʚʩʢʠ ʫʧʨʘʚʠʪʝʣ)

1120 7023 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ

1120 7024 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʥʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ

1120 7025 ʏʣʝʥ, ʅʘʜʟʦʨʝʥ ʩʲʚʝʪ ʚ ʪʲʨʛʦʚʩʢʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ

1120 7026 ɻʣʘʚʥʦ ʥʘʜʟʦʨʥʦ ʣʠʮʝ

1120 7027 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʫʧʨʘʚʠʪʝʣ

1120 9028 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʫʧʨʘʚʠʪʝʣʝʥ ʩʲʚʝʪ, ʎʝʥʪʨʘʣʝʥ ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʝʥ ʩʲʶʟ

1120 9029 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʝʥ ʩʲʶʟ

1120 9030 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʷ

1120 9031 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʢʦʥʪʨʦʣʝʥ ʩʲʚʝʪ ʥʘ ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʝʥ ʩʲʶʟ
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1120 9032 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʢʦʥʪʨʦʣʝʥ ʩʲʚʝʪ ʥʘ ʎʝʥʪʨʘʣʝʥ ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʝʥ ʩʲʶʟ

1120 9033 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʝʥ ʩʲʶʟ

1120 9034 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʢʦʦʧʝʨʘʮʠʷ

1120 9035 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ʫʧʨʘʚʠʪʝʣʝʥ ʩʲʚʝʪ ʥʘ ʎʝʥʪʨʘʣʝʥ ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʝʥ ʩʲʶʟ

1120 9036 ʈʝʢʪʦʨ, ʚʠʩʰʝ ʫʯʠʣʠʱʝ

1120 9037 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʨʝʢʪʦʨ, ʚʠʩʰʝ ʫʯʠʣʠʱʝ

1120 7038 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʨʝʢʪʦʨ, ʚʠʩʰʝ ʫʯʠʣʠʱʝ

1120 9039 ɻʝʥʝʨʘʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ɹʲʣʛʘʨʩʢʘ ʪʝʣʝʛʨʘʬʥʘ ʘʛʝʥʮʠʷ

1120 6040 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ʠ ʚʲʟʜʫʰʥʦʪʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

1120 7041 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʦ ʧʦʜʝʣʝʥʠʝ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʥʘ ʚʲʟʜʫʰʥʦ ʜʚʠʞʝʥʠʝ

1120 7042 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʦ ʧʦʜʝʣʝʥʠʝ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʥʘ ʚʲʟʜʫʰʥʦ ʜʚʠʞʝʥʠʝ

1120 7043 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʦʙʦʩʦʙʝʥʦ ʟʚʝʥʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

1120 7044 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʦʙʦʩʦʙʝʥʦ ʟʚʝʥʦ ʘʝʨʦʥʘʚʠʛʘʮʠʦʥʥʦʪʦ ʚ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

1120 7045 ʈʝʛʠʦʥʘʣʝʥ ʤʝʥʠʜʞʲʨ

1120 7046 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʢʣʦʥ ʥʘ ʪʲʨʛʦʚʩʢʦ ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ

1120 7047 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʚʲʚ ʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʥʘʪʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ, ʬʘʨʤʘʮʝʚʪ

1120 6048 ɼʠʨʝʢʪʦʨ

1120 6049 ʈʝʢʪʦʨ ʥʘ ɼʫʭʦʚʥʘʪʘ ʩʝʤʠʥʘʨʠʷ

1120 7050 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʦ ʧʦʜʝʣʝʥʠʝ

1120 7051 ʇʨʦʛʨʘʤʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ

1120 7052 ɻʣʘʚʝʥ ʘʨʭʠʪʝʢʪ, ʦʙʱʠʥʘ/ʨʘʡʦʥ

1120 7053 ʏʣʝʥ ʥʘ ɺʠʩʰʠʷ ʩʲʜʝʙʝʥ ʩʲʚʝʪ

12 АДМИНИСТРАТИВНИ РЪКОВОДИТЕЛИ И РЪКОВОДИТЕЛИ В ТЪРГОВСКИ ДРУЖЕСТВА

121 Ръководители в бизнес услугите и административните дейности

1211 Ръководители на финансови дейности

1211 7001 ʌʠʥʘʥʩʦʚ ʜʠʨʝʢʪʦʨ

1211 7002 ʌʠʥʘʥʩʦʚ ʤʝʥʠʜʞʲʨ

1211 6003 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʬʠʥʘʥʩʦʚʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

1211 6004 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʩʯʝʪʦʚʦʜʥʠ ʫʩʣʫʛʠ

1211 6005 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʦʪʜʝʣ

1211 6006 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʩʝʢʪʦʨ

1211 6007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʯʝʪʦʚʦʜʝʥ ʦʪʜʝʣ

1211 6008 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʟʘ ʚʨʲʟʢʠ ʩ ʠʥʚʝʩʪʠʪʦʨʠʪʝ

1211 6009 ʂʦʨʧʦʨʘʪʠʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ

1212 Ръководители по управление на човешките ресурси

1212 6001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʯʦʚʝʰʢʠ ʨʝʩʫʨʩʠ

1212 6002 ɼʠʨʝʢʪʦʨ/ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʯʦʚʝʰʢʠ ʨʝʩʫʨʩʠ

1212 6003 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʯʦʚʝʰʢʠ ʨʝʩʫʨʩʠ

1212 6004 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʝʢʪʦʨ ʯʦʚʝʰʢʠ ʨʝʩʫʨʩʠ

1212 6005 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪ ʥʘ ʪʨʫʜʘ

1212 6006 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʥʘʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣ

1212 6007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʟʜʨʘʚʦʩʣʦʚʥʠ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʥʘ ʪʨʫʜ

1213 Ръководители по политики и стратегическо планиране 

1213 7001 ɻʣʘʚʝʥ ʶʨʠʩʪ, ɹʲʣʛʘʨʩʢʘ ʥʘʨʦʜʥʘ ʙʘʥʢʘ

1213 7002 ɻʣʘʚʝʥ ʢʘʩʠʝʨ, ɹʲʣʛʘʨʩʢʘ ʥʘʨʦʜʥʘ ʙʘʥʢʘ

1213 7003 ɻʣʘʚʝʥ ʩʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ, ɹʲʣʛʘʨʩʢʘ ʥʘʨʦʜʥʘ ʙʘʥʢʘ

1213 9004 ʏʣʝʥ, ʅʘʜʟʦʨʝʥ ʩʲʚʝʪ ʥʘ ʘʛʝʥʮʠʷ

1213 9005 ʏʣʝʥ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

1213 9006 ʏʣʝʥ, ʜʲʨʞʘʚʥʘ ʢʦʤʠʩʠʷ

1213 7007 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ
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1213 7008 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1213 7009 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

1213 7010 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʦʙʣʘʩʪʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1213 7011 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦ ʣʠʮʝ ʧʦ ʯʣ. 60 ʦʪ ɿʘʢʦʥʘ ʟʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷʪʘ

1213 6012 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʦʙʱʠʥʘ

1213 7013 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ ʚ ʉʪʦʣʠʯʥʘ ʦʙʱʠʥʘ

1213 7014 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ

1213 7015 ʀʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠ ʜʠʨʝʢʪʦʨ

1213 6016 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʢʦʨʧʦʨʘʪʠʚʥʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ

1213 7017 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1213 7018 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʷ, ʣʝʢʘʨ, ʅʆʀ

1213 7019 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʦʪʜʝʣ, ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ

1213 7020 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʦʪʜʝʣ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ

1213 7021 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʦʪʜʝʣ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

1213 7022 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʦʪʜʝʣ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1213 7023 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʦʪʜʝʣ, ʦʙʣʘʩʪʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1213 6024 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʦʪʜʝʣ, ʦʙʱʠʥʘ/ʨʘʡʦʥ

1213 7025 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʦʪʜʝʣ, ʉʪʦʣʠʯʥʘ ʦʙʱʠʥʘ

1213 6026 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʦʪʜʝʣ, ʢʤʝʪʩʪʚʦ

1213 6027 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʅʘʨʦʜʥʦʪʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ

1213 6028 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ

1213 6029 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1213 6030 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

1213 7031 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʦʙʣʘʩʪʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1213 7032 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʪʝʨʠʪʦʨʠʘʣʥʦ ʧʦʜʝʣʝʥʠʝ 

1213 7033 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʪʝʨʠʪʦʨʠʘʣʥʦ ʟʚʝʥʦ

1213 6034 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʦʙʱʠʥʘ/ʨʘʡʦʥ

1213 6035 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʉʪʦʣʠʯʥʘ ʦʙʱʠʥʘ

1213 7036 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨʘʪ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

1213 7037 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ, ɹʲʣʛʘʨʩʢʘ ʥʘʨʦʜʥʘ ʙʘʥʢʘ

1213 7038 ɻʣʘʚʝʥ ʦʜʠʪʦʨ, ɹʲʣʛʘʨʩʢʘ ʥʘʨʦʜʥʘ ʙʘʥʢʘ

1213 7039 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʚʲʪʨʝʰʝʥ ʦʜʠʪ

1213 7040 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʚʲʪʨʝʰʝʥ ʦʜʠʪ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

1213 7041 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʩʝʢʪʦʨ ʝʢʩʧʝʨʪʠʟʘ ʥʘ ʨʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʪʘ, ʣʝʢʘʨ

1213 7042 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨʘʪ, ʉʪʦʣʠʯʥʘ ʦʙʱʠʥʘ

1213 7043 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʧʦ ʠʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠ ʘʥʘʣʠʟʠ ʠ ʧʨʦʛʥʦʟʠ

1213 7044 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ

1213 7045 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʬʠʣʠʘʣ, ʪʝʨʠʪʦʨʠʘʣʥʦ ʧʦʜʝʣʝʥʠʝ ʥʘ ʅʆʀ

1213 5046 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʧʨʦʝʢʪ 

1213 5047 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʥʘʜʟʦʨ

1213 5048 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʄʉ

1213 5049 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʦʪʜʝʣ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʄʉ

1213 5050 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʄʉ

1213 6051 ɻʣʘʚʝʥ ʠʥʞʝʥʝʨ, ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ

1213 7052 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʚ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨʘʪʘ ʢʲʤ ʤʠʥʠʩʪʲʨʘ ʥʘ ʧʨʘʚʦʩʲʜʠʝʪʦ

1213 7053 ʈʘʟʩʣʝʜʚʘʱ ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

1213 7054 ʏʣʝʥ ʥʘ ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʢʦʤʠʩʠʷ, ʣʝʢʘʨ, ʅʆʀ

1213 6055 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʟʚʝʥʦ ʚ ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʧʫʥʢʪ

1213 6056 ʈʝʛʠʦʥʘʣʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ 

1213 6057 ʉʝʢʨʝʪʘʨ ʥʘ ʤʝʩʪʥʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʟʘ ʙʦʨʙʘ ʩʨʝʱʫ ʧʨʦʪʠʚʦʦʙʱʝʩʪʚʝʥʠʪʝ ʧʨʦʷʚʠ ʥʘ ʤʘʣʦʣʝʪʥʠʪʝ ʠ ʥʝʧʲʣʥʦʣʝʪʥʠʪʝ
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1219 Ръководители в бизнес услугите и административните дейности, н.д.

1219 7001 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

1219 6002 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʙʠʟʥʝʩ ʫʩʣʫʛʠ

1219 6003 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʯʠʩʪʦʪʘ

1219 5004 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʠ ʣʦʛʠʩʪʠʢʘ ʚ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ 

1219 5005 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ

1219 5006 ʌʘʩʠʣʠʪʠ ʤʝʥʠʜʞʲʨ

1219 6007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʙʠʟʥʝʩ ʫʩʣʫʛʠʪʝ

1219 3008 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʙʠʪʦʚʦʪʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

1219 3009 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʯʠʩʪʦʪʘʪʘ

1219 6010 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ʥʘʯʘʣʥʠʢ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʝʥ ʦʪʜʝʣ

1219 6011 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʟʚʝʥʦ

1219 5012 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʛʨʫʧʘ

1219 5013 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʣʠʝʥʪʩʢʠ ʮʝʥʪʲʨ

1219 5014 ɻʣʘʚʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʙʘʥʢʘ

1219 5015 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʙʘʥʢʘ

1219 5016 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ, ʙʘʥʢʘ

1219 5017 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʦ ʟʚʝʥʦ

1219 5018 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ɼʠʨʝʢʪʦʨ/ʅʘʯʘʣʥʠʢ  ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ 

1219 6019 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ

1219 6020 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʣʫʞʙʘ

1219 6021 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ʅʘʯʘʣʥʠʢ/ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʦʪʜʝʣ

1219 6022 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ

1219 7023 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʠʥʪʝʛʨʠʨʘʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ

1219 7024 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

122 Ръководители по продажби, маркетинг и развойна дейност

1221 Ръководители по продажби и маркетинг

1221 7001 ʊʲʨʛʦʚʩʢʠ ʜʠʨʝʢʪʦʨ

1221 6002 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʧʨʦʜʘʞʙʠ ʠ ʤʘʨʢʝʪʠʥʛ

1221 6003 ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʧʦʢʫʧʢʠ/ʧʨʦʜʘʞʙʠ

1221 6004 ʄʘʨʢʝʪʠʥʛ ʤʝʥʠʜʞʲʨ/ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʤʘʨʢʝʪʠʥʛ

1221 6005 ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʧʨʦʫʯʚʘʥʝ ʥʘ ʧʘʟʘʨʠ

1221 6006 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʚʲʥʰʥʦʪʲʨʛʦʚʩʢʘ ʢʘʥʪʦʨʘ

1221 6007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʧʦ ʤʘʨʢʝʪʠʥʛ

1221 6008 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʧʦ ʧʨʦʜʘʞʙʠʪʝ

1221 6009 ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʥʘ ʪʲʨʛʦʚʩʢʘʪʘ ʤʘʨʢʘ/ɹʨʘʥʜ ʤʝʥʠʜʞʲʨ

1222 Ръководители реклама и връзки с обществеността 

1222 6001 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʟʚʝʥʦ, ʚʨʲʟʢʠ ʩ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦʩʪʪʘ

1222 6002 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʟʚʝʥʦ, ʨʝʢʣʘʤʘ

1222 6003 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʚʨʲʟʢʠ ʩ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦʩʪʪʘ

1222 6004 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʨʝʢʣʘʤʘ

1222 6005 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʨʝʢʣʘʤʘ ʠ ʚʨʲʟʢʠ ʩ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦʩʪʪʘ 

1223 Ръководители на научноизследователска и развойна дейност

1223 7001 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ɹʲʣʛʘʨʩʢʘ ʘʢʘʜʝʤʠʷ ʥʘ ʥʘʫʢʠʪʝ

1223 7002 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ɹʲʣʛʘʨʩʢʘ ʘʢʘʜʝʤʠʷ ʥʘ ʥʘʫʢʠʪʝ

1223 7003 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʠʥʩʪʠʪʫʪ

1223 7004 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʠʥʩʪʠʪʫʪ

1223 7005 ɻʣʘʚʝʥ ʥʘʫʯʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ

1223 7006 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʟʚʝʥʦ, ʠʟʩʣʝʜʚʘʥʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ

1223 7007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʥʘʫʯʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ
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1223 7008 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʥʘʫʯʝʥ ʧʨʦʛʨʘʤʝʥ ʢʦʣʝʢʪʠʚ

1223 7009 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʥʘʫʯʥʘ ʩʝʢʮʠʷ

1223 7010 ɻʣʘʚʝʥ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʦʨ

1223 7011 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʦʪʜʝʣ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʠ ʢʘʯʝʩʪʚʝʥ ʢʦʥʪʨʦʣ

1223 3012 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʥʘʫʯʥʘ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷ

13 РЪКОВОДИТЕЛИ В ПРОИЗВОДСТВОТО И СПЕЦИАЛИЗИРАНИТЕ УСЛУГИ

131 Ръководители в селското, горското и рибното стопанство

1311 Ръководители в селското и горското стопанство

1311 3001 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʫʯʘʩʪʲʢ, ʛʦʨʩʢʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ (ʣʝʩʥʠʯʝʡʩʪʚʦ)

1311 3002 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʫʯʘʩʪʲʢ, ʟʝʤʝʜʝʣʠʝ

1311 6003 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʛʦʨʩʢʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

1311 6004 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʟʝʤʝʜʝʣʠʝ

1311 6005 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʞʠʚʦʪʥʦʚʲʜʩʪʚʦ

1311 6006 ɻʣʘʚʝʥ ʣʝʩʥʠʯʝʡ

1311 5007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʣʦʚʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

1312 Ръководители в риболова и аквакултурите 

1312 3001 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʫʯʘʩʪʲʢ, ʨʠʙʦʣʦʚ

1312 6002 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʨʠʙʦʣʦʚ

1312 6003 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʨʠʙʦʚʲʜʩʪʚʦ

132 Ръководители в преработващата и добивната промишленост, строителството и дистрибуцията

1321 Ръководители в преработващата промишленост

1321 3001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

1321 7002 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

1321 7003 ɻʣʘʚʝʥ ʠʥʞʝʥʝʨ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

1321 5004 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʮʝʭ

1321 7005 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

1321 6006 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʙʦʩʦʙʝʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

1321 6007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪʪʘ

1321 6008 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʙʦʩʦʙʝʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

1321 6009 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʩʝʢʪʦʨ/ʟʚʝʥʦ ʚ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪʪʘ

1321 7010 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʦ ʧʦʜʝʣʝʥʠʝ

1321 7011 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦ ʟʚʝʥʦ/ʷʜʨʝʥ ʝʥʝʨʛʠʝʥ ʙʣʦʢ

1321 7012 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦ ʟʚʝʥʦ/ʷʜʨʝʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

1321 7013 ɻʣʘʚʝʥ ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʷʜʨʝʥ ʝʥʝʨʛʠʝʥ ʙʣʦʢ

1321 7014 ɻʣʘʚʝʥ ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʷʜʨʝʥʘ ʮʝʥʪʨʘʣʘ

1321 7015 ɻʣʘʚʝʥ ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

1321 7016 ɻʣʘʚʝʥ ʝʥʝʨʛʝʪʠʢ

1321 7017 ɻʣʘʚʝʥ ʤʝʭʘʥʠʢ

1321 5018 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷ ʚ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ

1321 5019 ɻʣʘʚʝʥ ʢʦʨʘʙʦʩʪʨʦʠʪʝʣ 

1321 5020 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

1321 5021 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʜʠʨʝʢʪʦʨ

1321 5022 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʧʨʝʯʠʩʪʚʘʪʝʣʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

1321 5023 ɻʣʘʚʝʥ ʤʝʪʨʦʣʦʛ

1321 5024 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʛʨʫʧʘ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

1321 5025 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ

1321 5026 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʝʥ ʧʘʨʢ

1321 6027 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

1321 6028 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʠ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ

1321 7029 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ, ʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ
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1321 6030 ʂʚʘʣʠʬʠʮʠʨʘʥʦ ʣʠʮʝ, ʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

1322 Ръководители в добивната промишленост

1322 3001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʜʦʙʠʚʥʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

1322 7002 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʨʫʜʥʠʢ

1322 7003 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʦʙʦʛʘʪʠʪʝʣʥʘ ʬʘʙʨʠʢʘ

1322 7004 ɻʣʘʚʝʥ ʠʥʞʝʥʝʨ, ʜʦʙʠʚʥʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

1322 6005 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʛʨʫʧʘ, ʜʦʙʠʚʥʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

1322 6006 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʫʯʘʩʪʲʢ, ʜʦʙʠʚʥʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

1322 3007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʧʦʜʟʝʤʝʥ ʦʙʝʢʪ

1322 7008 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʤʠʥʥʦʩʧʘʩʠʪʝʣʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

1322 7009 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʦʙʦʛʘʪʠʪʝʣʝʥ ʢʦʤʧʣʝʢʩ

1322 7010 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʨʫʜʦʜʦʙʠʚʝʥ ʢʦʤʧʣʝʢʩ

1323 Ръководители в строителството

1323 5001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ , ʧʨʦʝʢʪʠʨʘʥʝ

1323 5002 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

1323 6003 ɻʣʘʚʝʥ ʠʥʞʝʥʝʨ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

1323 3004 ʉʪʨʦʠʪʝʣʝʥ ʧʨʝʜʧʨʠʝʤʘʯ

1323 6005 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʝʥ ʥʘʜʟʦʨ

1323 7006 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʝʥ ʦʙʝʢʪ

1323 6007 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʩʪʨʦʝʞ

1323 6008 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦʪʦ

1323 7009 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʧʨʦʝʢʪʠʨʘʥʝʪʦ

1323 7010 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʛʨʫʧʘ ʚ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦʪʦ

1323 6011 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʥʠ ʧʨʦʝʢʪʠ

1324 Ръководители снабдяване, дистрибуция и сродни на тях 

1324 3001 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʣʦʛʠʩʪʠʢʘ

1324 5002 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʟʘʢʫʧʫʚʘʥʝ

1324 3003 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʩʢʣʘʜʦʚʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

1324 3004 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

1324 7005 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʘʝʨʦʛʘʨʘ

1324 7006 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʣʝʪʠʱʝ

1324 7007 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʤʦʨʩʢʘ ʛʘʨʘ

1324 7008 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʨʝʯʥʘ ʛʘʨʘ

1324 7009 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʥʘ ʨʝʤʦʥʪʥʦ ʟʚʝʥʦ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

1324 3010 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʫʯʘʩʪʲʢ, ʩʚʨʲʟʢʠ ʠ ʝʣ. ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

1324 3011 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʫʯʘʩʪʲʢ, ʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʥʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ

1324 3012 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʪʷʛʦʚʘ ʧʦʜʩʪʘʥʮʠʷ ʚ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

1324 3013 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʧʦʜʨʘʡʦʥ ʧʦ ʢʦʥʪʘʢʪʥʘ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʤʨʝʞʘ

1324 3014 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʫʯʘʩʪʲʢ ʧʦ ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʞʝʣʝʟʥʠʷ ʧʲʪ ʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷʪʘ

1324 3015 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʘʚʪʦʛʘʨʘ

1324 3016 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʦʥʥʦ ʟʚʝʥʦ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ

1324 3017 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʧʨʝʚʦʟʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

1324 5018 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʛʘʨʘ

1324 5019 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʤʝʪʨʦʩʪʘʥʮʠʷ

1324 3020 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʚʘʛʦʥʥʦ-ʨʝʚʠʟʦʨʩʢʠ ʫʯʘʩʪʲʢ

1324 3021 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ

1324 5022 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʥʘʯʘʣʥʠʢ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʛʘʨʘ

1324 6023 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ (ʥʝʬʪʦ- ʠ ʛʘʟʦʧʨʦʚʦʜʠ)

1324 5024 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʩʢʣʘʜʦʚʦʪʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

1324 5025 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʛʨʫʧʘ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ
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1324 5026 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

1324 3027 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʩʤʷʥʘ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʦʥʥʦ ʟʚʝʥʦ

1324 3028 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʩʤʷʥʘ, ʨʝʤʦʥʪʥʦ ʟʚʝʥʦ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ

1324 6029 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʦʪʜʝʣ, ʜʦʩʪʘʚʢʠ

1324 6030 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʦʪʜʝʣ, ʜʠʩʪʨʠʙʫʮʠʷ

1324 6031 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʦʪʜʝʣ, ʩʢʣʘʜʠʨʘʥʝ

1324 6032 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʘʚʪʦʙʘʟʘ

1324 5033 ʃʝʪʝʮ-ʧʠʣʦʪ, ʜʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ

1324 5034 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʘʚʪʦʩʝʨʚʠʟ

1324 5035 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʧʨʠʩʪʘʥʠʱʝʥ ʨʘʡʦʥ

1324 6036 ɻʣʘʚʝʥ ʧʠʣʦʪ, ʜʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ

1324 6037 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʨʘʡʦʥ

1324 7038 ɻʣʘʚʝʥ ʘʚʠʦʠʥʞʝʥʝʨ, ʜʠʨʝʢʪʦʨ ʜʠʨʝʢʮʠʷ

1324 7039 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʟʘ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ, ʘʚʠʘʮʠʷ

1324 7040 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʟʘ ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʥʝʧʨʝʢʲʩʥʘʪʘ ʣʝʪʘʪʝʣʥʘ ʛʦʜʥʦʩʪ

133 Ръководители в областта на информационните и комуникационните технологии

1330 Ръководители в областта на информационните и комуникационните технологии

1330 6001 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

1330 6002 ɼʠʨʝʢʪʦʨ/ ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

1330 3003 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʧʦʱʝʥʩʢʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

1330 3004 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ,  ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

1330 6005 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

1330 6006 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

1330 6007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ: ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʩʠʩʪʝʤʠ

1330 6008 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

1330 6009 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʤʨʝʞʠ

1330 6010 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʩʦʬʪʫʝʨʥʠ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ

1330 6011 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʩʦʬʪʫʝʨʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ

1330 6012 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ 

1330 3013 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʧʦʱʠ

1330 6014 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʀʥʪʝʨʥʝʪ ʜʦʩʪʘʚʢʠ

1330 5015 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʨʘʜʠʦ/ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʠ ʩʪʘʥʮʠʠ

1330 5016 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʝʢʪʦʨ/ʩʪʫʜʠʝʥ ʢʦʤʧʣʝʢʩ - ʨʘʜʠʦ ʠ ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

1330 5017 ɻʣʘʚʝʥ ʨʝʜʘʢʪʦʨ, ʨʘʜʠʦ/ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

1330 5018 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ, ʨʘʜʠʦ/ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

1330 5019 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʨʘʜʠʦ/ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ

1330 5020 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʘ ʩʤʷʥʘ ʨʘʜʠʦ/ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

1330 5021 ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʀʊ ʮʝʥʪʲʨ

1330 5022 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ

1330 5023 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ 

1330 6024 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʧʦʜʚʠʞʥʠ ʨʘʜʠʦʨʝʣʝʡʥʠ/ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʠ ʩʪʘʥʮʠʠ

1330 6025 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣʝʥ ʧʨʦʜʫʮʝʥʪ

134 Ръководители в областта на професионалните услуги

1341 Ръководители в областта на услугите за грижи за деца

1341 5001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʜʝʪʩʢʦ ʟʘʚʝʜʝʥʠʝ

1341 5002 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʷʩʣʘ

1342 Ръководители в здравеопазването

1342 9001 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʅɽʃʂ

1342 7002 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʟʜʨʘʚʥʦ ʟʘʚʝʜʝʥʠʝ

1342 7003 ɼʠʨʝʢʪʦʨ/ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ/ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʣʝʯʝʙʥʦ ʟʘʚʝʜʝʥʠʝ
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1342 9004 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʊɽʃʂ

1342 9005 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ɼɽʃʂ

1342 5006 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʣʝʯʝʙʥʦ ʟʘʚʝʜʝʥʠʝ ʟʘ ʠʟʚʲʥʙʦʣʥʠʯʥʘ ʧʦʤʦʱ 

1342 7007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʟʜʨʘʚʥʦ ʟʘʚʝʜʝʥʠʝ

1342 6008 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷ

1342 6009 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʣʫʞʙʘ ʧʦ ʪʨʫʜʦʚʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

1342 7010 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʢʣʠʥʠʢʘ

1342 7011 ʃʝʢʘʨ, ʥʘʯʘʣʥʠʢ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ/ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷ

1342 6012 ɻʣʘʚʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ

1342 6013 ʉʪʘʨʰʘ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ

1342 6014 ʉʪʘʨʰʠ ʨʝʥʪʛʝʥʦʚ ʣʘʙʦʨʘʥʪ

1342 6015 ʉʪʘʨʰʠ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠ ʣʘʙʦʨʘʥʪ

1342 6016 ɻʣʘʚʥʘ ʘʢʫʰʝʨʢʘ

1342 6017 ʉʪʘʨʰʘ ʘʢʫʰʝʨʢʘ

1342 6018 ɻʣʘʚʝʥ ʨʝʭʘʙʠʣʠʪʘʪʦʨ

1342 6019 ʉʪʘʨʰʠ ʨʝʭʘʙʠʣʠʪʘʪʦʨ

1342 7020 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ-ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ  ʘʧʪʝʢʘ

1342 7021 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ-ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʢʦʥʪʨʦʣ ʚʲʨʭʫ ʢʘʯʝʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

1342 7022 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ

1342 7023 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʟʜʨʘʚʥʘ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʷ ʠ ʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ

1342 7024 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʢʣʠʥʠʯʥʠ ʠʟʧʠʪʚʘʥʠʷ

1342 7025 ʆʪʛʦʚʦʨʝʥ ʤʘʛʠʩʪʲʨ-ʬʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʢʦʥʪʨʦʣ ʚʲʨʭʫ ʥʘʨʢʦʪʠʯʥʠʪʝ ʚʝʱʝʩʪʚʘ ʠ ʧʨʝʢʫʨʩʦʨʠʪʝ

1342 7026 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ-ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʟʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʘʧʪʝʢʘ

1342 7027 ʃʝʢʘʨ, ʥʘʯʘʣʥʠʢ ʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠ ʧʫʥʢʪ

1343 Ръководители в областта на услугите за грижи за възрастни хора

1343 3001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʜʦʤ ʟʘ ʩʪʘʨʠ ʭʦʨʘ ʩʲʩ ʟʜʨʘʚʥʠ ʛʨʠʞʠ

1343 3002 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʜʦʤ ʟʘ ʩʪʘʨʠ ʭʦʨʘ ʙʝʟ ʟʜʨʘʚʥʠ ʛʨʠʞʠ

1343 3003 ʂʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ, ʛʨʠʞʠ ʟʘ ʚʲʟʨʘʩʪʥʠ ʭʦʨʘ ʚ ʦʙʱʥʦʩʪʪʘ 

1344 Ръководители на социални услуги

1344 7001 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʫʩʣʫʛʠ ʚ ʦʙʱʥʦʩʪʪʘ

1344 7002 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʘʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1344 7003 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʫʩʣʫʛʠ ʚ ʦʙʱʥʦʩʪʪʘ

1344 3004 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʘʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1344 6005 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʧʨʝʜʧʨʠʝʤʘʯ

1345 Ръководители в образованието

1345 6001 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʘʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʱʦ ʟʚʝʥʦ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʥʘ ʧʨʝʜʫʯʠʣʠʱʥʦʪʦ ʠ ʫʯʠʣʠʱʥʦʪʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ

1345 6002 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʫʯʠʣʠʱʝ

1345 6003 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ

1345 6004 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʛʨʘʜʠʥʘ

1345 9005 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʢʦʣʝʞ

1345 7006 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʜʝʧʘʨʪʘʤʝʥʪ

1345 9007 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʢʦʣʝʞ

1345 9008 ɼʝʢʘʥ

1345 7009 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʝʢʘʥ

1345 6010 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʪʦ

1345 6011 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʝʢʪʦʨ ʚ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʪʦ

1345 9012 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʘʪʝʜʨʘ

1345 6013 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʫʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʥ ʮʝʥʪʲʨ

1345 5014 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʫʯʝʙʝʥ ʦʪʜʝʣ

1345 6015 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʝʥ ʢʦʣʝʞ
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1345 6016 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʨʦʜʲʣʞʘʚʘʱʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ

1346 Ръководители на клонове на финансови и застрахователни институции

1346 7001 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʙʘʥʢʦʚ ʢʣʦʥ/ʢʣʦʥ ʥʘ ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 7002 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʙʘʥʢʦʚ ʢʣʦʥ/ʢʣʦʥ ʥʘ ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 7003 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʙʘʥʢʦʚ ʢʣʦʥ/ʢʣʦʥ ʥʘ ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 6004 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʢʣʦʥ ʥʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 3005 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʬʠʥʘʥʩʦʚʦ-ʢʨʝʜʠʪʥʘ ʠ ʧʘʨʠʯʥʦʦʙʤʝʥʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

1346 7006 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʩʣʫʞʙʘ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 7007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʙʘʥʢʦʚ ʩʘʣʦʥ/ʩʘʣʦʥ ʚʲʚ ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʝʪʫʮʠʷ

1346 7008 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʙʘʥʢʦʚʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦ/ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦ ʚʲʚ ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 6009 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʝʢʠʧ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 6010 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʦʪʜʝʣ/ʩʝʢʪʦʨ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 6011 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʝʢʠʧ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 5012 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 6013 ʈʝʛʠʦʥʘʣʝʥ ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 6014 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʮʝʥʪʲʨ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1346 6015 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʦʬʠʩ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

1349 Ръководители в областта на професионалните услуги, н.д.

1349 7001 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʘ

1349 7002 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʤʫʟʝʡ/ʛʘʣʝʨʠʷ

1349 7003 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʟʘʪʚʦʨ 

1349 7004 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʧʦʧʨʘʚʠʪʝʣʝʥ ʜʦʤ

1349 7005 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʥʘʯʘʣʥʠʢ, ʟʘʪʚʦʨ, ʨʝʞʠʤʥʘ ʠ ʥʘʜʟʦʨʥʘ ʦʭʨʘʥʠʪʝʣʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ 

1349 7006 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʥʘʯʘʣʥʠʢ, ʧʦʧʨʘʚʠʪʝʣʝʥ ʜʦʤ, ʨʝʞʠʤʥʘ ʠ ʥʘʜʟʦʨʥʘ ʦʭʨʘʥʠʪʝʣʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ 

1349 7007 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʘ

1349 7008 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʤʫʟʝʡ/ʛʘʣʝʨʠʷ

1349 6009 ʀʟʜʘʪʝʣ

1349 3010 ʏʠʪʘʣʠʱʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ

1349 7011 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ, ʧʦʣʠʮʠʷ

1349 7012 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʧʨʘʚʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

1349 7013 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʜʠʨʝʢʮʠʷ "ʇʨʘʚʥʘ"

1349 7014 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷ ʟʘ ʢʦʥʩʝʨʚʘʮʠʷ ʠ ʨʝʩʪʘʚʨʘʮʠʷ

1349 7015 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʤʫʟʝʡ/ʛʘʣʝʨʠʷ

1349 7016 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ʥʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ ʠ ʚʲʟʜʫʰʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

1349 7017 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ʥʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʘʝʨʦʥʘʚʠʛʘʮʠʦʥʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

1349 6018 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʜʝʪʩʢʘ ʢʫʭʥʷ

1349 7019 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʢʦʤʧʣʝʢʩ ʟʘ ʜʝʪʩʢʦ ʭʨʘʥʝʥʝ

1349 5020 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʪʫʨʠʟʲʤ

14 РЪКОВОДИТЕЛИ В ХОТЕЛИЕРСТВОТО, ТЪРГОВИЯТА И ДРУГИ УСЛУГИ

141 Управители на хотели и ресторанти

1411 Управители на хотели

1411 3001 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʭʦʪʝʣ

1411 3002 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʭʦʪʝʣ

1411 3003 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʤʦʪʝʣ

1411 3004 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʧʘʥʩʠʦʥ

1412 Управители на ресторанти

1412 3001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʟʘʚʝʜʝʥʠʝ ʟʘ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦ ʭʨʘʥʝʥʝ

1412 3002 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʧʘʚʠʣʠʦʥ

1412 3003 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʨʝʩʪʦʨʘʥʪ ʥʘ ʩʘʤʦʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

1412 3004 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʩʣʘʜʢʘʨʥʠʮʘ/ʢʘʬʝʥʝ
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1412 3005 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʙʘʨ

1412 3006 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʨʝʩʪʦʨʘʥʪ

1412 3007 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʩʪʦʣ

1412 3008 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʧʨʠʛʦʪʚʷʥʝ ʠ ʜʦʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ ʭʨʘʥʘ (ʢʝʪʲʨʠʥʛ)

1412 3009 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʨʝʩʪʦʨʘʥʪ

1412 3010 ɻʦʩʪʠʣʥʠʯʘʨ

1412 3011 ʉʲʜʲʨʞʘʪʝʣ, ʨʝʩʪʦʨʘʥʪ

142 Ръководители в търговията на едро и дребно

1420 Ръководители в търговията на едро и дребно

1420 3001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʪʲʨʛʦʚʠʷ ʥʘ ʝʜʨʦ

1420 3002 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʚʲʥʰʥʘ ʪʲʨʛʦʚʠʷ 

1420 3003 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʪʲʨʛʦʚʠʷ ʥʘ ʜʨʝʙʥʦ

1420 3004 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʤʘʛʘʟʠʥ

1420 3005 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʩʫʧʝʨʤʘʨʢʝʪ

1420 3006 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʝʥ ʤʘʛʘʟʠʥ

1420 5007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʦʪʜʝʣ,  ʩʢʣʘʜʦʚʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ 

1420 5008 ʆʪʛʦʚʦʨʝʥ ʤʘʛʠʩʪʲʨ-ʬʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʩʢʣʘʜ ʟʘ ʪʲʨʛʦʚʠʷ ʥʘ ʝʜʨʦ ʩ ʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

143 Ръководители на други услуги

1431 Ръководители на спортни центрове, центрове за отдих и културни центрове

1431 3001 ɻʝʥʝʨʘʣʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʩʧʦʨʪʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ

1431 7002 ɻʣʘʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʅʘʨʦʜʝʥ ʪʝʘʪʲʨ

1431 7003 ɻʣʘʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʩʧʦʨʪʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ

1431 7004 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʢʫʣʪʫʨʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ/ʢʫʣʪʫʨʝʥ ʠʥʩʪʠʪʫʪ

1431 7005 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʪʝʘʪʲʨ

1431 3006 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʢʠʥʦ

1431 7007 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʠʥʩʪʠʪʫʪ/ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʟʘ ʢʫʣʪʫʨʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

1431 7008 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʩʧʦʨʪʝʥ ʢʣʫʙ

1431 7009 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʩʧʦʨʪʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ

1431 7010 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʟʘ ʬʠʟʢʫʣʪʫʨʘ ʠ ʩʧʦʨʪ

1431 7011 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʪʝʘʪʲʨ

1431 7012 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʩʧʦʨʪʝʥ ʢʣʫʙ

1431 7013 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʩʧʦʨʪʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ

1431 7014 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ, ʜʨʫʞʝʩʪʚʦ ʟʘ ʬʠʟʢʫʣʪʫʨʘ ʠ ʩʧʦʨʪ

1431 3015 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʦʪʜʠʭ/ ʧʦʯʠʚʥʘ ʙʘʟʘ

1431 3016 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʩʧʦʨʪʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

1431 3017 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʢʘʟʠʥʦ

1431 3018 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʙʠʥʛʦ ʟʘʣʘ

1431 3019 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʟʘʣʘ ʠʛʨʘʣʥʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠ

1431 3020 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʨʘʟʚʣʝʢʘʪʝʣʥʠ/ʫʚʝʩʝʣʠʪʝʣʥʠ ʧʘʨʢʦʚʝ

1431 6021 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʢʫʣʪʫʨʥʠʪʝ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

1431 6022 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʦʪʜʝʣ, ʦʪʜʠʭ

1431 6023 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʦʪʜʝʣ, ʩʧʦʨʪʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

1431 6024 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʨʘʡʦʥʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ "ɹʲʣʛʘʨʩʢʠ ʩʧʦʨʪʝʥ ʪʦʪʘʣʠʟʘʪʦʨ"

1431 6025 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ ʢʫʣʪʫʨʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

1431 6026 ʉʧʦʨʪʝʥ ʤʝʥʠʜʞʲʨ

1431 6027 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʩʧʘ ʮʝʥʪʲʨ

1431 6028 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʫʝʣʥʝʩ ʮʝʥʪʲʨ

1431 6029 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʪʘʣʘʩʦ ʮʝʥʪʲʨ

1439 Ръководители на други услуги, н.д.

1439 3001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʟʘʚʝʜʝʥʠʝ ʟʘ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʥʘ ʥʘʩʝʣʝʥʠʝʪʦ
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1439 3002 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʪʲʨʛʦʚʩʢʠ ʮʝʥʪʲʨ

1439 3003 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʢʲʤʧʠʥʛ

1439 3004 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʪʫʨʠʩʪʠʯʝʩʢʘ ʘʛʝʥʮʠʷ

1439 3005 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʙʶʨʦ ʟʘ ʫʩʣʫʛʠ

1439 3006 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʭʠʞʘ

1439 6007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʪʜʝʣ ʚ ʪʫʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠ ʘʛʝʥʮʠʠ

1439 3008 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʦʥʪʘʢʪʝʥ ʮʝʥʪʲʨ

1439 3009 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʦʥʬʝʨʝʥʪʝʥ ʮʝʥʪʲʨ

1439 6010 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʜʠʨʝʢʮʠʷ "ʆʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʪʠʨʘʞʠʪʝ"

1439 5011 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʘ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ

1439 5012 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʙʘʟʘ

1439 6013 ʈʠʩʢ ʤʝʥʠʜʞʲʨ

2 СПЕЦИАЛИСТИ

21 СПЕЦИАЛИСТИ ПО ПРИРОДНИ И ТЕХНИЧЕСКИ НАУКИ 

211 Специалисти по физически и химически науки и науки за земята 

2111 Физици и астрономи

2111 6001 ɸʝʨʦʜʠʥʘʤʠʢ

2111 6002 ɸʩʪʨʦʥʦʤ

2111 6003 ɸʩʪʨʦʬʠʟʠʢ

2111 6004 ʈʘʜʠʦʘʩʪʨʦʥʦʤ

2111 6005 ʌʠʟʠʢ

2111 6006 ʌʠʟʠʢ, ʘʢʫʩʪʠʢ

2111 6007 ʌʠʟʠʢ, ʘʪʦʤʥʘ ʬʠʟʠʢʘ

2111 6008 ʌʠʟʠʢ, ʙʘʣʠʩʪʠʢ

2111 6009 ʌʠʟʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʪʚʦ ʠ ʤʘʛʥʝʪʠʟʲʤ

2111 6010 ʌʠʟʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ

2111 6011 ʌʠʟʠʢ, ʤʝʭʘʥʠʢʘ

2111 6012 ʌʠʟʠʢ, ʤʦʣʝʢʫʣʷʨʥʘ ʬʠʟʠʢʘ

2111 6013 ʌʠʟʠʢ, ʦʧʪʠʢʘ

2111 6014 ʌʠʟʠʢ, ʪʝʦʨʝʪʠʯʥʘ ʬʠʟʠʢʘ

2111 6015 ʌʠʟʠʢ, ʪʝʨʤʦʜʠʥʘʤʠʢʘ

2111 6016 ʌʠʟʠʢ, ʪʦʧʣʦʬʠʟʠʢʘ

2111 6017 ʌʠʟʠʢ, ʬʠʟʠʢʘ ʥʘ ʝʣʝʤʝʥʪʘʨʥʠʪʝ ʯʘʩʪʠʮʠ

2111 6018 ʌʠʟʠʢ, ʬʠʟʠʢʘ ʥʘ ʧʦʣʫʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠʪʝ

2111 6019 ʌʠʟʠʢ, ʬʠʟʠʢʘ ʥʘ ʪʚʲʨʜʦʪʦ ʪʷʣʦ

2111 6020 ʌʠʟʠʢ, ʭʠʜʨʦʜʠʥʘʤʠʢʘ

2111 5021 ʌʠʟʠʢ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʨʘʜʠʦʣʦʛʠʯʥʘ ʬʠʟʠʢʘ

2111 5022 ʌʠʟʠʢ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʘʥʠʪʘʨʥʘ ʬʠʟʠʢʘ

2111 5023 ʌʠʟʠʢ, ʨʘʜʠʘʮʠʦʥʥʘ ʭʠʛʠʝʥʘ

2111 5024 ʌʠʟʠʢ, ʨʘʜʠʦʙʠʦʣʦʛʠʷ

2111 5025 ʌʠʟʠʢ, ʙʠʦʬʠʟʠʢʘ

2112 Метеоролози

2112 6001 ɸʚʠʦʤʝʪʝʦʨʦʣʦʛ

2112 6002 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʘʚʠʦʤʝʪʝʦʨʦʣʦʛʠʯʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

2112 6003 ʂʣʠʤʘʪʦʣʦʛ

2112 6004 ʄʝʪʝʦʨʦʣʦʛ

2112 6005 ʇʨʦʛʥʦʟʠʩʪ ʥʘ ʚʨʝʤʝ

2113 Химици

2113 6001 ʍʠʤʠʢ

2113 6002 ʍʠʤʠʢ-ʘʥʘʣʠʪʠʢ
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2113 6003 ʍʠʤʠʢ, ʜʝʪʝʨʛʝʥʪʠ

2113 6004 ʍʠʤʠʢ, ʢʦʨʦʟʠʷ

2113 6005 ʍʠʤʠʢ, ʢʨʠʩʪʘʣʦʛʨʘʬʠʷ

2113 6006 ʍʠʤʠʢ, ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʯʝʥ

2113 6007 ʍʠʤʠʢ, ʤʦʣʝʢʫʣʷʨʝʥ

2113 6008 ʍʠʤʠʢ, ʥʝʦʨʛʘʥʠʯʥʘ ʭʠʤʠʷ

2113 6009 ʍʠʤʠʢ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʢʦʞʠ

2113 6010 ʍʠʤʠʢ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʩʚʝʪʣʦʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

2113 6011 ʍʠʤʠʢ, ʦʨʛʘʥʠʯʥʘ ʭʠʤʠʷ

2113 6012 ʍʠʤʠʢ, ʧʝʪʨʦʣʝʥ

2113 6013 ʍʠʤʠʢ, ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ

2113 6014 ʍʠʤʠʢ, ʧʦʣʠʤʝʨʠ

2113 6015 ʍʠʤʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʙʦʠ ʠ ʣʘʢʦʚʝ

2113 6016 ʍʠʤʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʛʫʤʘ ʠ ʛʫʤʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

2113 6017 ʍʠʤʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʠ ʥʘʧʠʪʢʠ

2113 6018 ʍʠʤʠʢ, ʩʪʲʢʣʦ

2113 6019 ʍʠʤʠʢ, ʪʝʢʩʪʠʣ

2113 6020 ʍʠʤʠʢ, ʬʠʟʠʢʦʭʠʤʠʷ

2113 6021 ʍʠʤʠʢ, ʢʦʥʪʨʦʣ ʥʘ ʢʘʯʝʩʪʚʦʪʦ

2113 6022 ʍʠʤʠʢ, ʘʥʘʣʠʟ ʥʘ ʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

2113 6023 ʍʠʤʠʢ, ʙʠʦʭʠʤʠʷ

2113 6024 ʍʠʤʠʢ, ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʭʠʤʠʷ

2113 6025 ʍʠʤʠʢ, ʨʘʜʠʘʮʠʦʥʥʘ ʭʠʛʠʝʥʘ

2113 6026 ʍʠʤʠʢ, ʨʘʜʠʦʙʠʦʣʦʛʠʷ

2113 6027 ʍʠʤʠʢ, ʩʘʥʠʪʘʨʥʘ ʭʠʤʠʷ

2113 6028 ʍʠʤʠʢ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʭʠʤʠʷ

2113 6029 ʍʠʤʠʢ, ʪʦʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ

2113 6030 ʍʠʤʠʢ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʠʢʦʥʦʤʠʢʘ ʥʘ ʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʥʦʪʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2114 Геолози и геофизици 

2114 6001 ɺʫʣʢʘʥʦʣʦʛ

2114 6002 ɻʝʦʣʦʛ

2114 6003 ɻʝʦʣʦʛ, ʦʢʝʘʥʦʛʨʘʬʠʷ

2114 6004 ɻʝʦʣʦʛ, ʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛ

2114 6005 ɻʝʦʣʦʛ, ʩʪʨʘʪʠʛʨʘʬ

2114 6006 ɻʝʦʣʦʛ, ʠʥʞʝʥʝʨʥʘ ʛʝʦʣʦʛʠʷ

2114 6007 ɻʝʦʣʦʛ, ʤʠʢʨʦʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛ

2114 6008 ɻʝʦʣʦʛ, ʤʠʥʝʥ

2114 6009 ɻʝʦʣʦʛ, ʧʝʪʨʦʣʦʛʦʛʨʘʬʠʷ ʠ ʚʫʣʢʘʥʦʣʦʛʠʷ

2114 6010 ɻʝʦʣʦʛ, ʪʲʨʩʝʥʝ ʠ ʧʨʦʫʯʚʘʥʝ ʥʘ ʥʝʬʪʝʥʠ ʠ ʛʘʟʦʚʠ ʥʘʭʦʜʠʱʘ

2114 6011 ɻʝʦʤʘʛʥʝʪʠʩʪ

2114 6012 ɻʝʦʤʦʨʬʦʣʦʛ

2114 6013 ɻʝʦʬʠʟʠʢ

2114 6014 ɻʝʦʬʠʟʠʢ, ʚʫʣʢʘʥʦʣʦʛ

2114 6015 ɻʝʦʬʠʟʠʢ, ʛʝʦʤʘʛʥʝʪʠʩʪ

2114 6016 ɻʝʦʬʠʟʠʢ, ʛʝʦʤʦʨʬʦʣʦʛ

2114 6017 ɻʝʦʬʠʟʠʢ, ʣʝʜʦʣʦʛ (ʛʣʘʩʠʦʣʦʛ)

2114 6018 ɻʝʦʬʠʟʠʢ, ʦʢʝʘʥʦʛʨʘʬ

2114 6019 ɻʝʦʬʠʟʠʢ, ʧʨʠʣʦʞʥʘ ʛʝʦʬʠʟʠʢʘ

2114 6020 ɻʝʦʬʠʟʠʢ, ʭʠʜʨʦʣʦʛ

2114 6021 ʃʝʜʦʣʦʛ (ʛʣʘʩʠʦʣʦʛ)
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2114 6022 ʄʠʢʨʦʧʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛ

2114 6023 ʄʠʥʝʨʘʣʦʛ

2114 6024 ʆʢʝʘʥʦʛʨʘʬ, ʛʝʦʣʦʛ

2114 6025 ʆʢʝʘʥʦʛʨʘʬ, ʛʝʦʬʠʟʠʢ

2114 6026 ʇʘʣʝʦʥʪʦʣʦʛ

2114 6027 ʇʝʪʨʦʣʦʛ

2114 6028 ʉʝʠʟʤʦʣʦʛ

2114 6029 ʉʪʨʘʪʠʛʨʘʬ

2114 6030 ʍʠʜʨʦʘʢʫʩʪʠʢ

2114 6031 ʍʠʜʨʦʛʝʦʣʦʛ

2114 6032 ʍʠʜʨʦʣʦʛ

212 Математици, актюери и статистици 

2120 Математици, актюери и статистици 

2120 6001 ɸʢʪʶʝʨ

2120 6002 ɸʥʘʣʠʪʠʢ, ʠʟʩʣʝʜʚʘʥʝ ʥʘ ʦʧʝʨʘʮʠʠʪʝ

2120 6003 ʄʘʪʝʤʘʪʠʢ

2120 6004 ɹʠʦʤʝʪʨʠʢ

2120 6005 ɼʝʤʦʛʨʘʬ

2120 6006 ʉʪʘʪʠʩʪʠʢ

2120 6007 ʉʪʘʪʠʩʪʠʢ, ʠʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʘ ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʘ

2120 6008 ʉʪʘʪʠʩʪʠʢ, ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʘ ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʘ

213 Специалисти по естествени науки

2131 Биолози, ботаници, зоолози и сродни на тях 

2131 6001 ɹʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛ

2131 6002 ɹʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛ, ʩʝʣʩʢʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

2131 6003 ɹʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛ, ʨʠʙʦʣʦʚ

2131 6004 ɹʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛ, ʧʦʯʚʠ

2131 6005 ɹʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥ

2131 6006 ɹʠʦʣʦʛ

2131 6007 ɹʠʦʣʦʛ, ʤʦʨʩʢʠ

2131 6008 ɹʠʦʣʦʛ, ʧʠʪʝʡʥʘ ʚʦʜʘ

2131 6009 ɹʦʪʘʥʠʢ

2131 6010 ɹʦʪʘʥʠʢ, ʝʢʦʣʦʛ

2131 6011 ɹʦʪʘʥʠʢ, ʤʠʢʨʦʣʦʛ

2131 6012 ɹʦʪʘʥʠʢ, ʧʦʯʚʘ

2131 6013 ɹʦʪʘʥʠʢ, ʪʘʢʩʦʥʦʤʠʩʪ

2131 6014 ɹʦʪʘʥʠʢ, ʭʠʩʪʦʣʦʛ

2131 6015 ɻʝʥʝʪʠʢ, ʨʘʩʪʝʥʠʷ

2131 6016 ɹʠʦʣʦʛ, ʝʤʙʨʠʦʣʦʛʠʷ

2131 6017 ɽʥʪʦʤʦʣʦʛ

2131 6018 ɿʦʦʣʦʛ

2131 6019 ʀʭʪʠʦʣʦʛ

2131 6020 ʄʠʢʦʣʦʛ

2131 6021 ʆʨʥʠʪʦʣʦʛ

2131 6022 ʈʠʙʦʣʦʛ

2131 6023 ʊʘʢʩʦʥʦʤʠʩʪ

2131 6024 ʌʠʪʦʣʦʛ

2131 6025 ʍʠʜʨʦʙʠʦʣʦʛ

2131 6026 ʍʠʩʪʦʣʦʛ, ʨʘʩʪʝʥʠʷ

2131 6027 ʎʠʪʦʣʦʛ, ʨʘʩʪʝʥʠʷ
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2131 7028 ɹʠʦʣʦʛ, ʤʦʣʝʢʫʣʷʨʝʥ

2131 7029 ɹʠʦʣʦʛ, ʛʝʥʝʪʠʢ

2131 7030 ɻʝʥʝʪʠʢ, ʞʠʚʦʪʥʠ

2131 7031 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʛʝʥʝʪʠʢ

2131 7032 ɹʠʦʣʦʛ, ʧʘʨʘʟʠʪʦʣʦʛʠʷ

2131 7033 ʍʠʩʪʦʣʦʛ, ʞʠʚʦʪʥʠ

2131 7034 ʎʠʪʦʣʦʛ, ʞʠʚʦʪʥʠ

2131 5035 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʥʘ ʢʣʠʥʠʯʥʠ ʠʟʧʠʪʚʘʥʠʷ

2131 6036 ɹʠʦʬʠʟʠʢ

2131 6037 ɹʠʦʭʠʤʠʢ

2131 6038 ʇʘʪʦʣʦʛ, ʨʘʩʪʝʥʠʷ

2131 6039 ʌʠʟʠʦʣʦʛ

2131 6040 ʌʠʟʠʦʣʦʛ, ʨʘʩʪʝʥʠʷ

2131 6041 ɹʠʦʣʦʛ, ʬʘʨʤʘʢʦʣʦʛʠʷ

2131 6042 ʌʘʨʤʘʢʦʣʦʛ, ʪʦʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ

2131 6043 ɹʠʦʣʦʛ, ʙʠʦʭʠʤʠʷ

2131 6044 ɹʠʦʣʦʛ, ʙʠʦʬʠʟʠʢʘ

2131 6045 ɹʠʦʣʦʛ, ʚʠʨʫʩʦʣʦʛʠʷ

2131 6046 ɹʠʦʣʦʛ, ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʭʠʤʠʷ

2131 6047 ɹʠʦʣʦʛ, ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʥʘ ʠʤʫʥʦʣʦʛʠʷ

2131 6048 ɹʠʦʣʦʛ, ʣʝʯʝʙʥʠ ʨʘʩʪʝʥʠʷ ʠ ʙʠʣʢʦʚʦ ʜʝʣʦ

2131 6049 ɹʠʦʣʦʛ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʟʦʦʣʦʛʠʷ

2131 6050 ɹʠʦʣʦʛ, ʤʠʢʨʦʙʠʦʣʦʛʠʷ

2131 6051 ɹʠʦʣʦʛ, ʨʘʜʠʘʮʠʦʥʥʘ ʭʠʛʠʝʥʘ

2131 6052 ɹʠʦʣʦʛ, ʨʘʜʠʦʙʠʦʣʦʛʠʷ

2131 6053 ɹʠʦʣʦʛ, ʪʦʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ

2131 6054 ɹʠʦʣʦʛ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʠʢʦʥʦʤʠʢʘ ʥʘ ʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʥʦʪʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2131 6055 ɹʠʦʣʦʛ, ʘʥʘʪʦʤʠʷ, ʭʠʩʪʦʣʦʛʠʷ ʠ ʮʠʪʦʣʦʛʠʷ

2131 6056 ɹʠʦʣʦʛ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʙʠʦʣʦʛʠʷ

2132 Специалисти в селското, горското и рибното стопанство

2132 6001 ʃʝʩʦʠʥʞʝʥʝʨ

2132 6002 ɸʛʨʦʥʦʤ

2132 6003 ɸʛʨʦʥʦʤ, ʘʛʨʦʝʢʦʣʦʛʠʷ

2132 6004 ɸʛʨʦʥʦʤ, ʘʛʨʦʭʠʤʠʷ ʠ ʧʦʯʚʦʟʥʘʥʠʝ

2132 6005 ɸʛʨʦʥʦʤ, ʣʦʟʘʨʩʪʚʦ, ʛʨʘʜʠʥʘʨʩʪʚʦ ʠ ʦʚʦʱʘʨʩʪʚʦ

2132 6006 ɸʛʨʦʥʦʤ, ʧʦʣʝʚʲʜʩʪʚʦ

2132 6007 ɸʛʨʦʥʦʤ, ʧʦʣʠʚʥʦ ʟʝʤʝʜʝʣʠʝ ʠ ʙʦʨʙʘ ʩ ʝʨʦʟʠʷʪʘ

2132 6008 ɸʛʨʦʥʦʤ, ʨʘʩʪʠʪʝʣʥʘ ʟʘʱʠʪʘ

2132 6009 ɸʛʨʦʥʦʤ, ʩʝʣʝʢʮʠʷ ʠ ʩʝʤʝʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2132 6010 ɸʛʨʦʥʦʤ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʢʫʣʪʫʨʠ

2132 6011 ɸʛʨʦʥʦʤ, ʪʨʦʧʠʯʝʩʢʦ ʟʝʤʝʜʝʣʠʝ

2132 6012 ɸʛʨʦʥʦʤ, ʮʚʝʪʦʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2132 6013 ɿʦʦʠʥʞʝʥʝʨ (ʟʦʦʪʝʭʥʠʢ)

2132 6014 ʃʝʩʥʠʯʝʡ

2132 6015 ʆʟʝʣʝʥʠʪʝʣ

2132 6016 ʇʦʤʦʣʦʛ

2132 5017 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʣʦʚʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

2133 Специалисти по опазване на околната среда

2133 6001 ɽʢʦʣʦʛ

2133 6002 ɸʥʘʣʠʟʘʪʦʨ, ʟʘʤʲʨʩʷʚʘʥʝ ʥʘ ʚʲʟʜʫʭʘ
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2133 6003 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʢʦʥʩʝʨʚʘʮʠʷ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ

2133 6004 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʝʢʦʣʦʛʠʷ

2133 6005 ʉʲʚʝʪʥʠʢ, ʝʢʦʣʦʛʠʷ

2133 6006 ʆʜʠʪʦʨ, ʝʢʦʣʦʛʠʷ

2133 6007 ʀʟʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣ, ʝʢʦʣʦʛʠʷ

2133 6008 ʅʘʫʯʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʝʢʦʣʦʛʠʷ

2133 6009 ɸʥʘʣʠʟʘʪʦʨ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʥʘ ʚʦʜʘʪʘ

214 Специалисти по технически науки (без инженери по електротехнологии)

2141 Инженери в промишленото производство

2141 6001 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2141 6002 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪ

2141 6003 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ, ʧʨʦʛʥʦʟʠʨʘʥʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ

2141 6004 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʦʧʘʢʦʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ

2141 7005 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʠ  ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

2141 7006 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ ʧʦ ʟʘʚʘʨʷʚʘʥʝ

2142 Строителни инженери 

2142 6001 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʭʠʜʨʦʣʦʛ

2142 6002 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʚʦʜʦʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ ʠ ʢʘʥʘʣʠʟʘʮʠʷ

2142 6003 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

2142 6004 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʠʥʚʝʩʪʠʪʦʨʩʢʠ ʢʦʥʪʨʦʣ

2142 6005 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʠʨʠʛʘʮʠʠ

2142 6006 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʦʨ ʚ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦʪʦ

2142 6007 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʦʩʪʦʚʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

2142 6008 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʨʠʩʪʘʥʠʱʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

2142 6009 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ ʥʘ ʩʛʨʘʜʠ ʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

2142 6010 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʲʪʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

2142 6011 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʘʥʠʪʘʨʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

2142 6012 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʝʥ

2142 6013 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ

2142 6014 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ ʚʲʚ ʚʦʜʘ

2142 6015 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ ʥʘ ʢʦʤʠʥʠ

2142 6016 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ ʥʘ ʢʫʧʦʣʠ ʠ ʢʫʣʠ

2142 6017 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ ʚ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦʪʦ

2142 6018 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʪʦʤʘʥʦʙʝʪʦʥʦʚʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ

2142 6019 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʫʥʝʣʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

2142 6020 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʭʠʜʨʦʝʥʝʨʛʠʡʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

2142 6021 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʭʠʜʨʦʤʝʣʠʦʨʘʪʠʚʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

2142 6022 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʨʦʝʢʪʘʥʪ

2142 6023 ʀʥʞʝʥʝʨ ʩʛʨʘʜʝʥ ʬʦʥʜ

2142 6024 ʌʘʩʘʜʝʥ ʠʥʞʝʥʝʨ

2143 Инженер-еколози

2143 6001 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʦʥʪʨʦʣ ʧʦ ʟʘʤʲʨʩʷʚʘʥʝ ʥʘ ʚʲʟʜʫʭʘ

2143 6002 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʢʦʣʦʛʠʷ 

2143 6003 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʨʝʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʚʦʜʠ

2143 6004 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʚʲʟʩʪʘʥʦʚʷʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ

2144 Машинни инженери

2144 7004 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷʪʘ, ʘʚʠʘʮʠʷ

2144 3005 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʫʯʘʩʪʲʢ ʚ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

2144 3006 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʩʝʢʪʦʨ ʚ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

2144 7007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʫʯʘʩʪʲʢ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ
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2144 7008 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʫʯʘʩʪʲʢ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

2144 5009 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʣʫʞʙʘ ʚ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

2144 6010 ɼʠʟʘʡʥʝʨ ʥʘ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʠ

2144 6011 ɼʠʟʘʡʥʝʨ ʥʘ ʩʘʤʦʣʝʪʠ

2144 6012 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʨʠʦʛʝʥʠʢ

2144 6013 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʝʭʘʥʠʢ

2144 6014 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦʪʦ

2144 6015 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʛʘʟʦʚʠ ʪʫʨʙʠʥʠ

2144 6016 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ ʩ ʚʲʪʨʝʰʥʦ ʛʦʨʝʥʝ (ʙʝʟ ʜʠʟʝʣʦʚʠ)

2144 6017 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʜʠʟʝʣʦʚʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ

2144 6018 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʦʥʪʨʦʣʥʦ-ʠʟʤʝʨʚʘʪʝʣʥʠ ʧʨʠʙʦʨʠ ʠ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

2144 6019 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʘʤʦʣʝʪʦʩʪʨʦʝʥʝ

2144 6020 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʚʦʜʥʠ ʪʫʨʙʠʥʠ

2144 6021 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʥʠ ʤʘʰʠʥʠ ʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

2144 6022 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʣʥʘ ʝʢʠʧʠʨʦʚʢʘ

2144 6023 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʣʠʤʘʪʠʯʥʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ

2144 6024 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʢʣʠʤʘʪʠʯʥʠ ʠ ʤʝʭʘʥʠʯʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

2144 6025 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʦʨʘʙʥʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ

2144 6026 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʦʨʘʙʥʠ ʤʘʰʠʥʠ ʠ ʤʝʭʘʥʠʟʤʠ

2144 6027 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʦʨʘʙʦʩʪʨʦʝʥʝ ʠ ʢʦʨʘʙʦʨʝʤʦʥʪ

2144 6028 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʣʦʢʦʤʦʪʠʚʥʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ

2144 6029 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʠʥʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

2144 6030 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʦʪʦʧʣʠʪʝʣʥʠ, ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʦʥʥʠ ʠ ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

2144 6031 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʘʨʥʠ ʠ ʚʦʜʦʛʨʝʡʥʠ ʢʦʪʣʠ

2144 6032 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʘʨʥʠ ʪʫʨʙʠʥʠ

2144 6033 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʨʫʜʥʠʯʥʘ ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʷ ʠ ʘʝʨʦʜʠʥʘʤʠʢʘ

2144 6034 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʘʤʦʣʝʪʥʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ

2144 6035 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʦ ʤʘʰʠʥʦʩʪʨʦʝʥʝ

2144 6036 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʤʘʟʦʯʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

2144 6037 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʦʥʜʘʞʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

2144 6038 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʭʠʜʨʘʚʣʠʯʥʠ ʠ ʧʥʝʚʤʘʪʠʯʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

2144 6039 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʦʧʣʦʝʥʝʨʛʝʪʠʢʘ

2144 6040 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʛʘʟʦʧʨʝʥʦʩʥʘ/ʛʘʟʦʨʘʟʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣʥʘ ʤʨʝʞʘ

2144 6041 ʀʥʞʝʥʝʨ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ

2144 6042 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʦʨ

2144 6043 ʀʥʞʝʥʝʨ ʧʦ ʘʚʠʘʮʠʦʥʥʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʥʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦ ʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ

2144 6044 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʝʭʘʥʦʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʥʘʜʟʦʨ

2144 6045 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

2144 6046 ʂʦʥʩʪʨʫʢʪʦʨ ʥʘ ʧʣʘʚʘʪʝʣʥʠ ʩʲʜʦʚʝ

2144 6047 ɽʢʩʧʝʨʪ ʧʦ ʢʦʨʘʙʦʧʣʘʚʘʥʝ 

2144 6048 ɸʚʠʦʠʥʞʝʥʝʨ

2144 6049 ʄʘʰʠʥʝʥ ʠʥʞʝʥʝʨ

2144 6050 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʘʩʘʥʩʴʦʨʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

2144 6051 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ ʧʦ ʟʘʚʘʨʷʚʘʥʝ

2144 5052 ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʥʝʜʚʠʞʠʤʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʦʩʪ

2145 Инженер-химици

2145 6001 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʭʠʤʠʢ

2145 6002 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʭʠʤʠʢ (ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

2145 6003 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʭʠʤʠʢ ʚ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʠ ʨʘʟʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ

2145 6004 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʩʚʝʪʣʦʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ
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2145 6005 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʚʦʜʘ

2145 6006 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʙʦʠʪʝ ʠ ʣʘʢʦʚʝʪʝ

2145 6007 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʛʦʨʠʚʘʪʘ

2145 6008 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʠʟʢʫʩʪʚʝʥʠʪʝ ʚʣʘʢʥʘ

2145 6009 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʢʘʫʯʫʢʘ ʠ ʢʘʫʯʫʢʦʚʠʪʝ ʠʟʜʝʣʠʷ

2145 6010 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʦʨʛʘʥʠʯʥʠʷ ʩʠʥʪʝʟ ʠ ʧʦʣʠʤʝʨʠʪʝ

2145 6011 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʠʪʝ

2145 6012 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʮʝʣʫʣʦʟʥʦʪʦ ʠ ʭʘʨʪʠʝʥʦʪʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2145 6013 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ

2145 6014 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ ʚ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʦ-ʚʢʫʩʦʚʘʪʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

2145 6015 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʭʠʤʠʢ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʠʢʦʥʦʤʠʢʘ ʥʘ ʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʥʦʪʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2146 Минни инженери, инженер-металурзи и сродни на тях 

2146 6001 ɸʥʘʣʠʪʠʢ, ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʯʥʠ ʧʨʦʮʝʩʠ

2146 6002 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʘʨʢʰʘʡʜʝʨ

2146 6003 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʝʪʘʣʫʨʛ

2146 6004 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʜʦʙʠʚ ʥʘ ʮʚʝʪʥʠ ʠ ʨʝʜʢʠ ʤʝʪʘʣʠ)

2146 6005 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʜʦʙʠʚ ʥʘ ʯʝʨʥʠ ʤʝʪʘʣʠ)

2146 6006 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ)

2146 6007 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʣʝʝʥʝʪʦ)

2146 6008 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʠʥʝʥ

2146 6009 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʠʥʝʥ ʜʠʩʧʝʯʝʨ

2146 6010 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʠʥʝʥ (ʜʦʙʠʚ ʥʘ ʚʲʛʣʠʱʘ)

2146 6011 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʠʥʝʥ (ʜʦʙʠʚ ʥʘ ʤʝʪʘʣʥʠ ʨʫʜʠ)

2146 6012 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʠʥʝʥ (ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʤʠʥʥʦʪʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ)

2146 6013 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʠʥʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʭʘʥʠʢʘ

2146 6014 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʠʥʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

2146 6015 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʦʙʦʛʘʪʷʚʘʥʝ ʠ ʙʨʠʢʝʪʠʨʘʥʝ ʥʘ ʚʲʛʣʠʱʘ

2146 6016 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʦʙʦʛʘʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʣʝʟʥʠ ʠʟʢʦʧʘʝʤʠ

2146 6017 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʨʘʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʠ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʥʘ ʥʘʭʦʜʠʱʘ ʥʘ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ

2146 6018 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʠʥʝʥ ʧʨʦʝʢʪʘʥʪ

2149 Специалисти по технически науки, н.д. 

2149 6001 ɸʥʘʣʠʪʠʢ, ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʠ (ʙʝʟ ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ)

2149 6002 ɸʥʘʣʠʪʠʢ, ʩʠʩʪʝʤʠ (ʙʝʟ ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ)

2149 6003 ɼʠʟʘʡʥʝʨ, ʩʠʩʪʝʤʠ (ʙʝʟ ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ)

2149 6004 ɿʚʫʢʦʠʥʞʝʥʝʨ

2149 6005 ʉʪʘʥʜʘʨʪʠʟʘʪʦʨ

2149 6006 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʤʝʪʘʣʦʛʨʘʬ

2149 6007 ʊʝʭʥʦʣʦʛ ʧʦ ʙʝʟʨʘʟʨʫʰʠʪʝʣʝʥ ʢʦʥʪʨʦʣ

2149 6008 ʊʝʭʥʦʣʦʛ ʚʠʙʨʦʜʠʘʛʥʦʩʪʠʢʘ

2149 6009 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ

2149 6010 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʠʟʩʣʝʜʚʘʥʝ ʥʘ ʪʨʫʜʘ

2149 6011 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʦʮʝʥʷʚʘʥʝ ʠ ʦʩʪʦʡʥʦʩʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʝʢʪʠ ʠ ʜʨʫʛʠ

2149 6012 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʘʪʝʥʪʝʥ

2149 6013 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʠʩʪʝʤʠ (ʙʝʟ ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ)

2149 6014 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ ʙʘʣʥʝʦʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

2149 6015 ʀʥʞʝʥʝʨ (ʠʥʩʪʨʫʢʪʦʨ) ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʚʲʦʨʲʞʝʥʠʝ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘ

2149 6016 ʀʥʞʝʥʝʨ ʜʝʬʝʢʪʦʩʢʦʧʠʩʪ

2149 6017 ʀʥʞʝʥʝʨ ʚʠʙʨʦʜʠʘʛʥʦʩʪʠʢʘ

2149 6018 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʜʝʬʝʢʪʦʩʢʦʧʠʩʪ ʧʦ ʩʲʜʦʚʝ ʩ ʧʦʚʠʰʝʥʘ ʦʧʘʩʥʦʩʪ

2149 6019 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʜʲʨʚʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ
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2149 6020 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʢʝʨʘʤʠʯʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2149 6021 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʢʦʞʘʨʩʢʦ ʠ ʦʙʫʚʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2149 6022 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʧʦʣʠʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2149 6023 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʩʪʲʢʣʦʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2149 6024 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʝʢʩʪʠʣʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2149 6025 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʦ-ʚʢʫʩʦʚʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

2149 6026 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʮʠʤʝʥʪʦʚʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2149 6027 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʰʠʚʘʰʢʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2149 6028 ʀʥʞʝʥʝʨ-ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

2149 6029 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʨʘʜʠʦʣʦʛʠʯʥʘ ʬʠʟʠʢʘ

2149 6030 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʘʥʠʪʘʨʥʘ ʬʠʟʠʢʘ

2149 6031 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʘʥʠʪʘʨʥʦ ʠʥʞʝʥʝʨʩʪʚʦ

2149 6032 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʤʘʰʠʥʠ ʠ ʘʧʘʨʘʪʠ ʟʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʷʜʨʝʥʘ ʝʥʝʨʛʠʷ

2149 6033 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʷʜʨʝʥʘ ʝʥʝʨʛʝʪʠʢʘ

2149 6034 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʦʧʪʠʢʘ

2149 6035 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʛʝʥʝʨʠʨʘʥʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ (ʚʦʜʥʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘ ʮʝʥʪʨʘʣʘ)

2149 6036 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʚʲʟʜʫʰʥʦʪʦ ʜʚʠʞʝʥʠʝ

2149 5037 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʘʝʨʦʥʘʚʠʛʘʮʠʦʥʥʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

2149 5038 ɽʢʩʧʝʨʪ ʘʚʠʘʮʠʦʥʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ

2149 6039 ʀʥʝʞʝʥʝʨ, ʢʣʠʝʥʪʩʢʘ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ

2149 6040 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ

2149 6041 ʈʠʩʢ ʠʥʞʝʥʝʨ

215 Инженери по електротехнологии 

2151 Електроинженери

2151 6001 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʷ

2151 6002 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʥʝʨʛʝʪʠʢ

2151 6003 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʛʝʥʝʨʠʨʘʥʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ (ʘʪʦʤʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ)

2151 6004 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʛʝʥʝʨʠʨʘʥʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ (ʪʦʧʣʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘ ʮʝʥʪʨʘʣʘ)

2151 6005 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʛʝʥʝʨʠʨʘʥʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ (ʘʣʪʝʨʥʘʪʠʚʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ)

2151 6006 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʠʣʶʤʠʥʘʮʠʠ ʠ ʝʬʝʢʪʠ

2151 6007 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʘʢʪʥʠ ʤʨʝʞʠ

2151 6008 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ ʠ ʘʧʘʨʘʪʠ

2151 6009 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʧʦʜʩʠʩʪʝʤʠ

2151 6010 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʭʘʥʠʯʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

2151 6011 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʦʙʟʘʚʝʞʜʘʥʝ

2151 6012 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʥʝʨʛʠʝʥ ʜʠʩʧʝʯʝʨ

2151 6013 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʦʩʚʝʪʠʪʝʣʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

2151 6014 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʧʨʝʥʦʩ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ

2151 6015 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʨʘʟʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ

2151 6016 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʨʝʣʝʡʥʘ ʟʘʱʠʪʘ

2151 6017 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʨʦʣ

2151 6018 ʀʥʞʝʥʝʨ ʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

2151 6019 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ

2151 5020 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʛʘʟʦʚʘ/ʧʘʨʦʚʘ ʮʝʥʪʨʘʣʘ

2151 5021 ɸʚʠʦʠʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʦ ʠ ʧʨʠʙʦʨʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

2151 5022 ɸʚʠʦʠʥʞʝʥʝʨ, ʝʥʝʨʛʝʪʠʢ

2152 Инженери по електроника

2152 6001 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʭʘʨʜʫʝʨ

2152 6002 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ-ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʘʨʭʠʚ

2152 6003 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ (ʧʦʣʫʧʨʦʚʦʜʥʠʢʦʚʘ ʪʝʭʥʠʢʘ)
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2152 6004 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ

2152 6005 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ (ʢʦʤʧʶʪʲʨʝʥ ʜʠʟʘʡʥ)

2152 6006 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ ʠ ʧʨʠʙʦʨʠ

2152 6007 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʦʥʪʨʦʣʥʦ-ʠʟʤʝʨʚʘʪʝʣʥʠ ʧʨʠʙʦʨʠ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʢʘ

2152 6008 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʢʦʩʤʠʯʝʩʢʘ ʪʝʭʥʠʢʘ ʠ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

2152 6009 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʘʤʦʣʝʪʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

2152 6010 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʩʘʤʦʣʝʪʦʚʦʜʝʱʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

2152 6011 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʩʠʩʪʝʤʠ ʚʲʟʜʫʰʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

2152 6012 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʥʘʚʠʛʘʮʠʷ ʠ ʤʝʪʝʦʨʦʣʦʛʠʯʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

2152 6013 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʤʝʪʝʦʨʦʣʦʛʠʯʥʦ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ

2152 6014 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʨʦʙʦʪʠʢʘ

2152 5015 ɸʚʠʦʠʥʞʝʥʝʨ, ʨʘʜʠʦʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

2152 5016 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʤʝʪʨʦʣʦʛʠʯʥʦ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ

2153 Инженери по телекомуникационни технологии

2153 6001 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʛʨʫʧʘ "ɽʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʠ ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʚ ʧʦʱʠ ʠ ʜʘʣʝʢʦʩʲʦʙʱʝʥʠʷ"

2153 6002 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʨʘʜʠʦʪʝʣʝʛʨʘʬʠʩʪ

2153 6003 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʷ

2153 6004 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʷ (ʢʦʩʤʠʯʝʥ )

2153 6005 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʷ (ʨʘʜʘʨʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ )

2153 6006 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʷ (ʨʘʜʠʦ)

2153 6007 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʷ (ʩʠʛʥʘʣʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ)

2153 6008 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʷ (ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ )

2153 6009 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʷ (ʪʝʣʝʛʨʘʬ)

2153 6010 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʷ (ʪʝʣʝʬʦʥ)

2153 6011 ʀʥʞʝʥʝʨ, ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʝʢʠʧ/ʨʘʜʠʦ ʠ ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

2153 6012 ʀʥʞʝʥʝʨ, ɸʈʉ ʥʘ ʧʦʜʚʠʞʝʥ ʩʲʩʪʘʚ, ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

2153 6013 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʠ ʤʨʝʞʠ ʟʘ ʜʘʥʥʠ

2153 6014 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʠ 

2153 6015 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʠ ʤʨʝʞʠ ʟʘ ʜʘʥʥʠ

2153 6016 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʤʘʨʰʨʫʪʠʟʘʪʦʨʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

216 Архитекти, проектанти, земемери и дизайнери 

2161 Архитекти

2161 7001 ɻʣʘʚʝʥ ʘʨʭʠʪʝʢʪ

2161 7002 ɸʨʭʠʪʝʢʪ

2161 7003 ɸʨʭʠʪʝʢʪ, ʠʥʪʝʨʠʦʨ

2162 Ландшафтни архитекти

2162 7001 ʃʘʥʜʰʘʬʪʝʥ ʘʨʭʠʪʝʢʪ

2163 Дизайнери на облекло и промишлени продукти

2163 6001 ɼʠʟʘʡʥʝʨ, ʤʦʜʝʥ

2163 6002 ʄʦʜʝʣʠʝʨ

2163 6003 ɼʠʟʘʡʥʝʨ, ʩʮʝʥʠʯʥʠ ʢʦʩʪʶʤʠ

2163 6004 ɼʠʟʘʡʥʝʨ, ʙʠʞʫʪʘ

2163 6005 ʇʨʦʤʠʰʣʝʥ ʜʠʟʘʡʥʝʨ

2164 Урбанисти 

2164 6001 ʋʨʙʘʥʠʩʪ

2164 6002 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝʥʦ ʠ ʛʨʘʜʩʢʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ

2165 Картографи и земемери

2165 6001 ɻʝʦʜʝʟʠʩʪ

2165 6002 ɿʝʤʝʤʝʨ

2165 6003 ɿʝʤʝʫʩʪʨʦʠʪʝʣ

23



2165 6004 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʢʘʜʘʩʪʲʨ ʠ ʨʝʛʫʣʘʮʠʷ

2165 6005 ʂʘʨʪʦʛʨʘʬ

2165 6006 ʊʦʧʦʛʨʘʬ

2165 6007 ʌʦʪʦʛʨʘʤʝʪʨʠʩʪ

2165 6008 ʍʠʜʨʦʛʨʘʬ

2166 Графични и мултимедийни дизайнери

2166 8001 ʂʦʤʧʶʪʲʨʝʥ ʘʥʠʤʘʪʦʨ

2166 8002 ʍʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥ ʦʬʦʨʤʠʪʝʣ

2166 6003 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʧʨʝʜʧʝʯʘʪʥʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ

2166 6004 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʧʨʝʜʧʝʯʘʪʥʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ

2166 3005 ʄʫʣʪʠʤʝʜʠʝʥ ʜʠʟʘʡʥʝʨ

2166 3006 ʋʝʙ ʜʠʟʘʡʥʝʨ

2166 3007 ʀʣʶʩʪʨʘʪʦʨ

2166 3008 ɻʨʘʬʠʯʝʥ ʜʠʟʘʡʥʝʨ

2166 3009 ɼʠʟʘʡʥʝʨ, ʧʝʯʘʪʥʠ ʠʟʜʘʥʠʷ

2166 3010 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʜʠʛʠʪʘʣʥʠ ʠʟʢʫʩʪʚʘ

22 МЕДИЦИНСКИ СПЕЦИАЛИСТИ

221 Лекари

2211 Общопрактикуващи лекари

2211 7001 ʃʝʢʘʨ

2211 7002 ʃʝʢʘʨ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʥʪ ʧʦ ʦʙʱʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2211 7003 ʃʝʢʘʨ, ʦʙʱʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2211 7004 ʃʝʢʘʨ, ʚʲʪʨʝʰʥʠ ʙʦʣʝʩʪʠ

2211 7005 ʃʝʢʘʨ, ʧʝʜʠʘʪʨʠʷ

2211 7006 ʃʝʢʘʨ, ʩʧʝʰʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2212 Лекари специалисти

2212 7001 ʃʝʢʘʨ, ʦʙʱʘ ʠ ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʧʘʪʦʣʦʛʠʷ

2212 7002 ʃʝʢʘʨ, ʪʦʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ

2212 7003 ʃʝʢʘʨ, ʘʢʫʰʝʨʩʪʚʦ ʠ ʛʠʥʝʢʦʣʦʛʠʷ

2212 7004 ʃʝʢʘʨ, ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʘʣʝʨʛʦʣʦʛʠʷ

2212 7005 ʃʝʢʘʨ, ʘʥʘʪʦʤʠʷ, ʭʠʩʪʦʣʦʛʠʷ ʠ ʮʠʪʦʣʦʛʠʷ

2212 7006 ʃʝʢʘʨ, ʘʥʝʩʪʝʟʠʦʣʦʛʠʷ ʠ ʠʥʪʝʥʟʠʚʥʦ ʣʝʯʝʥʠʝ

2212 7007 ʃʝʢʘʨ, ʙʠʦʭʠʤʠʷ

2212 7008 ʃʝʢʘʨ, ʚʠʨʫʩʦʣʦʛʠʷ

2212 7009 ʃʝʢʘʨ, ʛʘʩʪʨʦʝʥʪʝʨʦʣʦʛʠʷ

2212 7010 ʃʝʢʘʨ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʛʝʥʝʪʠʢʘ 

2212 7011 ʃʝʢʘʨ, ʛʝʨʠʘʪʨʠʯʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2212 7012 ʃʝʢʘʨ, ʢʦʞʥʠ ʠ ʚʝʥʝʨʠʯʝʩʢʠ ʙʦʣʝʩʪʠ

2212 7013 ʃʝʢʘʨ, ʝʥʜʦʢʨʠʥʦʣʦʛʠʷ ʠ ʙʦʣʝʩʪʠ ʥʘ ʦʙʤʷʥʘʪʘ

2212 7014 ʃʝʢʘʨ, ʝʧʠʜʝʤʠʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʠʥʬʝʢʮʠʦʟʥʠʪʝ ʙʦʣʝʩʪʠ

2212 7015 ʃʝʢʘʨ, ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʠʤʫʥʦʣʦʛʠʷ

2212 7016 ʃʝʢʘʨ, ʠʥʬʝʢʮʠʦʟʥʠ ʙʦʣʝʩʪʠ

2212 7017 ʃʝʢʘʨ, ʢʘʨʜʠʦʣʦʛʠʷ

2212 7018 ʃʝʢʘʨ, ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷ

2212 7019 ʃʝʢʘʨ, ʤʠʢʨʦʙʠʦʣʦʛʠʷ

2212 7020 ʃʝʢʘʨ, ʥʝʨʚʥʠ ʙʦʣʝʩʪʠ

2212 7021 ʃʝʢʘʨ, ʥʝʦʥʘʪʦʣʦʛʠʷ

2212 7022 ʃʝʢʘʨ, ʥʝʬʨʦʣʦʛʠʷ

2212 7023 ʃʝʢʘʨ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʦʥʢʦʣʦʛʠʷ

2212 7024 ʃʝʢʘʨ, ʫʰʥʦ-ʥʦʩʥʦ-ʛʲʨʣʝʥʠ ʙʦʣʝʩʪʠ
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2212 7025 ʃʝʢʘʨ, ʦʯʥʠ ʙʦʣʝʩʪʠ

2212 7026 ʃʝʢʘʨ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʧʘʨʘʟʠʪʦʣʦʛʠʷ

2212 7027 ʃʝʢʘʨ, ʧʘʪʦʬʠʟʠʦʣʦʛʠʷ

2212 7028 ʃʝʢʘʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʝʥʜʦʢʨʠʥʦʣʦʛʠʷ ʠ ʙʦʣʝʩʪʠ ʥʘ ʦʙʤʷʥʘʪʘ

2212 7029 ʃʝʢʘʨ, ʧʝʜʠʘʪʲʨ ï ʘʣʝʨʛʦʣʦʛ

2212 7030 ʃʝʢʘʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʢʘʨʜʠʦʣʦʛʠʷ

2212 7031 ʃʝʢʘʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʥʝʚʨʦʣʦʛʠʷ

2212 7032 ʃʝʢʘʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʥʝʬʨʦʣʦʛʠʷ ʠ ʭʝʤʦʜʠʘʣʠʟʘ

2212 7033 ʃʝʢʘʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʭʝʤʘʪʦʣʦʛʠʷ ʠ ʦʥʢʦʣʦʛʠʷ

2212 7034 ʃʝʢʘʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʧʥʝʚʤʦʣʦʛʠʷ ʠ ʬʪʠʟʠʘʪʨʠʷ

2212 7035 ʃʝʢʘʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʷ

2212 7036 ʃʝʢʘʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʨʝʚʤʘʪʦʣʦʛʠʷ

2212 7037 ʃʝʢʘʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʛʘʩʪʨʦʝʥʪʝʨʦʣʦʛʠʷ 

2212 7038 ʃʝʢʘʨ, ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʠ ʙʦʣʝʩʪʠ

2212 7039 ʃʝʢʘʨ, ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʷ

2212 7040 ʃʝʢʘʨ, ʧʥʝʚʤʦʣʦʛʠʷ ʠ ʬʪʠʟʠʘʪʨʠʷ

2212 7041 ʃʝʢʘʨ, ʦʙʨʘʟʥʘ ʜʠʘʛʥʦʩʪʠʢʘ

2212 7042 ʃʝʢʘʨ, ʥʫʢʣʝʘʨʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2212 7043 ʃʝʢʘʨ, ʨʘʜʠʦʙʠʦʣʦʛʠʷ

2212 7044 ʃʝʢʘʨ, ʨʝʚʤʘʪʦʣʦʛʠʷ

2212 7045 ʃʝʢʘʨ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʠʢʦʥʦʤʠʢʘ ʥʘ ʟʜʨʘʚʝʦʧʘʟʚʘʥʝʪʦ

2212 7046 ʃʝʢʘʨ, ʤʝʜʠʮʠʥʘ ʥʘ ʙʝʜʩʪʚʝʥʠʪʝ ʩʠʪʫʘʮʠʠ (ʥʘ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʠʪʝ)

2212 7047 ʃʝʢʘʨ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ ʠ ʟʜʨʘʚʝʥ ʤʝʥʠʜʞʤʲʥʪ

2212 7048 ʃʝʢʘʨ, ʩʧʦʨʪʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2212 7049 ʃʝʢʘʨ, ʩʲʜʝʙʥʘ ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʷ

2212 7050 ʃʝʢʘʨ, ʩʲʜʝʙʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2212 7051 ʃʝʢʘʨ, ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʬʘʨʤʘʢʦʣʦʛʠʷ ʠ ʪʝʨʘʧʠʷ

2212 7052 ʃʝʢʘʨ, ʬʠʟʠʢʘʣʥʘ ʠ ʨʝʭʘʙʠʣʠʪʘʮʠʦʥʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2212 7053 ʃʝʢʘʨ, ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʭʝʤʘʪʦʣʦʛʠʷ

2212 7054 ʃʝʢʘʨ, ʯʣʝʥ ʥʘ ʅɽʃʂ/ʊɽʃʂ/ɼɽʃʂ

2212 7055 ʃʝʢʘʨ, ʭʠʨʫʨʛʠʷ

2212 7056 ʃʝʢʘʨ, ʛʨʲʜʥʘ ʭʠʨʫʨʛʠʷ

2212 7057 ʃʝʢʘʨ, ʜʝʪʩʢʘ ʭʠʨʫʨʛʠʷ

2212 7058 ʍʠʨʫʨʛ, ʝʩʪʝʪʠʯʥʘ (ʢʦʟʤʝʪʠʯʥʘ) ʭʠʨʫʨʛʠʷ

2212 7059 ʃʝʢʘʨ, ʢʘʨʜʠʦʭʠʨʫʨʛʠʷ

2212 7060 ʃʝʢʘʨ, ʣʠʮʝʚʦ-ʯʝʣʶʩʪʥʘ ʭʠʨʫʨʛʠʷ

2212 7061 ʃʝʢʘʨ, ʥʝʚʨʦʭʠʨʫʨʛʠʷ

2212 7062 ʃʝʢʘʨ, ʦʨʪʦʧʝʜʠʷ ʠ ʪʨʘʚʤʘʪʦʣʦʛʠʷ

2212 7063 ʃʝʢʘʨ, ʧʣʘʩʪʠʯʥʦ-ʚʲʟʩʪʘʥʦʚʠʪʝʣʥʘ ʠ ʝʩʪʝʪʠʯʥʘ ʭʠʨʫʨʛʠʷ

2212 7064 ʃʝʢʘʨ, ʩʲʜʦʚʘ ʭʠʨʫʨʛʠʷ

2212 7065 ʃʝʢʘʨ, ʫʨʦʣʦʛʠʷ

2212 7066 ʃʝʢʘʨ, ʘʚʠʘʮʠʦʥʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2212 7067 ʃʝʢʘʨ, ʣʲʯʝʣʝʯʝʥʠʝ

2212 7068 ʃʝʢʘʨ, ʪʨʘʥʩʬʫʟʠʦʥʥʘ ʭʝʤʘʪʦʣʦʛʠʷ

2212 7069 ʃʝʢʘʨ, ʘʥʛʠʦʣʦʛʠʷ

2212 7070 ʃʝʢʘʨ, ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʪʦʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ

2212 7071 ʃʝʢʘʨ, ʦʙʱʘ ʭʠʛʠʝʥʘ

2212 7072 ʃʝʢʘʨ, ʨʘʜʠʘʮʠʦʥʥʘ ʭʠʛʠʝʥʘ

2212 7073 ʃʝʢʘʨ, ʭʠʛʠʝʥʘ ʥʘ ʜʝʪʩʢʦ-ʶʥʦʰʝʩʢʘʪʘ ʚʲʟʨʘʩʪ

2212 7074 ʃʝʢʘʨ, ʭʨʘʥʝʥʝ ʠ ʜʠʝʪʝʪʠʢʘ
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2212 7075 ʃʝʢʘʨ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʙʠʦʣʦʛʠʷ

2212 7076 ʃʝʢʘʨ, ʬʠʟʠʦʣʦʛʠʷ

2212 7077 ʃʝʢʘʨ, ʚʦʝʥʥʘ ʪʦʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ

2212 7078 ʃʝʢʘʨ, ʚʦʝʥʥʦʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ

2212 7079 ʃʝʢʘʨ, ʧʨʝʚʘʥʪʠʚʥʘ ʚʦʝʥʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2212 7080 ʃʝʢʘʨ, ʜʝʥʪʘʣʥʘ, ʦʨʘʣʥʘ ʠ ʣʠʮʝʚʦ-ʯʝʣʶʩʪʥʘ ʭʠʨʫʨʛʠʷ

2212 7081 ʃʝʢʘʨ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʥʪ

2212 7082 ʃʝʢʘʨ, ʬʘʨʤʘʢʦʣʦʛʠʷ

2212 7083 ʃʝʢʘʨ, ʧʝʜʠʘʪʨʠʷ (ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ)

2212 7084 ʃʝʢʘʨ, ʚʲʪʨʝʰʥʠ ʙʦʣʝʩʪʠ (ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ)

222 Медицински сестри и акушерки

2221 Медицински сестри

2221 5001 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ

2221 5002 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʜʦʤʘʰʥʠ ʛʨʠʞʠ

2221 5003 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʥʪ

2221 5004 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʘʥʝʩʪʝʟʠʦʣʦʛʠʷ ʠ ʠʥʪʝʥʟʠʚʥʠ ʛʨʠʞʠ

2221 5005 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪ ʧʦ ʢʲʨʤʝʥʝ ʠ ʟʜʨʘʚʦʩʣʦʚʥʦ ʠ ʜʠʝʪʠʯʥʦ ʭʨʘʥʝʥʝ

2221 5006 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʙʦʣʥʠʯʥʘ ʭʠʛʠʝʥʘ (ʧʨʝʚʝʥʮʠʷ ʠ ʢʦʥʪʨʦʣ ʥʘ ʠʥʬʝʢʮʠʠʪʝ)

2221 5007 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ ʟʘ ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

2221 5008 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦ ʟʜʨʘʚʝʦʧʘʟʚʘʥʝ

2221 5009 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʘ ʠ ʧʨʝʚʲʨʟʦʯʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

2221 5010 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʯʥʠ ʛʨʠʞʠ

2221 5011 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʧʲʨʚʠʯʥʠ ʟʜʨʘʚʥʠ ʛʨʠʞʠ

2221 5012 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʩʧʝʰʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʧʦʤʦʱ

2221 5013 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʩʲʩ ʩʧʝʮʠʘʣʥʦʩʪ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʥʘ ʟʜʨʘʚʝʦʧʘʟʚʘʥʝʪʦ

2221 5014 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʠ ʛʨʠʞʠ ʟʘ ʧʘʮʠʝʥʪʠ ʩ ʦʥʢʦʣʦʛʠʯʥʠ ʟʘʙʦʣʷʚʘʥʠʷ

2221 5015 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʩʝʩʪʨʘ, ʘʧʘʨʘʪʥʦ ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʠʟʚʲʥʪʝʣʝʩʥʦ ʢʨʲʚʦʦʙʨʘʱʝʥʠʝ

2222 Акушерки

2222 5001 ɸʢʫʰʝʨʢʘ

2222 5002 ɸʢʫʰʝʨʢʘ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʥʪ

2222 5003 ɸʢʫʰʝʨʢʘ, ʘʥʝʩʪʝʟʠʦʣʦʛʠʷ ʠ ʠʥʪʝʥʟʠʚʥʠ ʛʨʠʞʠ

2222 5004 ɸʢʫʰʝʨʢʘ, ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪ ʧʦ ʢʲʨʤʝʥʝ ʠ ʟʜʨʘʚʦʩʣʦʚʥʦ ʠ ʜʠʝʪʠʯʥʦ ʭʨʘʥʝʥʝ

2222 5005 ɸʢʫʰʝʨʢʘ, ʙʦʣʥʠʯʥʘ ʭʠʛʠʝʥʘ (ʧʨʝʚʝʥʮʠʷ ʠ ʢʦʥʪʨʦʣ ʥʘ ʠʥʬʝʢʮʠʠʪʝ)

2222 5006 ɸʢʫʰʝʨʢʘ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦ ʟʜʨʘʚʝʦʧʘʟʚʘʥʝ

2222 5007 ɸʢʫʰʝʨʢʘ, ʦʧʝʨʘʮʠʦʥʥʘ ʠ ʧʨʝʚʲʨʟʦʯʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

2222 5008 ɸʢʫʰʝʨʢʘ, ʩʲʩ ʩʧʝʮʠʘʣʥʦʩʪ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʥʘ ʟʜʨʘʚʝʦʧʘʟʚʘʥʝʪʦ

223 Специалисти в областта на традиционната и комплементарна медицина 

2230 Специалисти в областта на традиционната и комплементарна медицина 

2230 7001 ʃʝʢʘʨ, ʭʦʤʝʦʧʘʪ

2230 7002 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʭʦʤʝʦʧʘʪ

224 Парамедицински специалисти

2240 Парамедицински специалисти

2240 3001 ʌʝʣʜʰʝʨ

2240 3002 ʌʝʣʜʰʝʨ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʥʪ

2240 3003 ʌʝʣʜʰʝʨ, ʩʲʩ ʩʧʝʮʠʘʣʥʦʩʪ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʥʘ ʟʜʨʘʚʝʦʧʘʟʚʘʥʝʪʦ

2240 6004ʃʝʢʘʨʩʢʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ

225 Ветеринари

2250 Ветеринари

2250 6001 ʌʠʟʠʦʣʦʛ, ʞʠʚʦʪʥʠ

2250 7002 ʇʘʪʦʣʦʛ, ʚʝʪʝʨʠʥʘʨʝʥ
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2250 7003 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨ

2250 7004 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨ, ʘʢʫʰʝʨ-ʛʠʥʝʢʦʣʦʛ

2250 7005 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨ, ʚʝʪʝʨʠʥʘʨʥʦ-ʩʘʥʠʪʘʨʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

2250 7006 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨ, ʝʧʠʜʝʤʠʦʣʦʛ

2250 7007 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨ, ʠʥʪʝʨʥʠʩʪ

2250 7008 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨ, ʧʘʨʘʟʠʪʦʣʦʛ

2250 7009 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨ, ʧʘʪʦʣʦʛ

2250 7010 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨ, ʬʘʨʤʘʢʦʣʦʛ ʠ ʪʦʢʩʠʢʦʣʦʛ

2250 7011 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨ, ʬʠʟʠʦʣʦʛ

2250 7012 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨ, ʭʠʨʫʨʛ

2250 7013 ɽʧʠʟʦʦʪʦʣʦʛ

2250 7014 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨʝʥ ʣʝʢʘʨ, ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʝʥ

226 Други медицински и здравни специалисти

2261 Лекари по дентална медицина 

2261 7001 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2261 7002 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʜʝʪʩʢʘ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2261 7003 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʦʨʪʦʜʦʥʪʠʷ

2261 7004 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʧʨʦʪʝʪʠʯʥʘ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2261 7005 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʧʘʨʦʜʦʥʪʦʣʦʛʠʷ ʠ ʟʘʙʦʣʷʚʘʥʠʷ ʥʘ ʦʨʘʣʥʘʪʘ ʣʠʛʘʚʠʮʘ

2261 7006 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʦʨʘʣʥʘ ʭʠʨʫʨʛʠʷ

2261 7007 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʦʙʱʘ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

2261 7008 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦ ʟʲʙʦʣʝʯʝʥʠʝ ʠ ʝʥʜʦʜʦʥʪʠʷ

2261 7009 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʩʦʮʠʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦ ʜʝʥʪʘʣʥʦ ʟʜʨʘʚʝ

2261 7010 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʘʣʝʨʛʦʣʦʛʠʷ

2261 7011 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʦʙʨʘʟʥʘ ʜʠʘʛʥʦʩʪʠʢʘ

2261 7012 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʥʪ

2261 7013 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʣʠʮʝʚʦ-ʯʝʣʶʩʪʥʘ ʭʠʨʫʨʛʠʷ

2262 Фармацевти

2262 6001 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʝʥ

2262 6002 ʍʠʤʠʢ-ʬʘʨʤʘʮʝʚʪ

2262 7003 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ ʤʘʛʠʩʪʲʨ

2262 7004 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

2262 7005 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʘʥʘʣʠʪʠʢ

2262 7006 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ

2262 7008 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʘʥʘʣʠʟ ʥʘ ʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

2262 7009 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʬʘʨʤʘʮʠʷ

2262 7010 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʣʝʯʝʙʥʠ ʨʘʩʪʝʥʠʷ ʠ ʬʠʪʦʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

2262 7011 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʠʢʦʥʦʤʠʢʘ ʥʘ ʜʠʩʪʨʠʙʫʪʦʨʩʢʘʪʘ ʠ ʘʧʪʝʯʥʘʪʘ ʧʨʘʢʪʠʢʘ

2262 7012 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʠʢʦʥʦʤʠʢʘ ʥʘ ʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʥʦʪʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2262 7013 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʣʝʢʘʨʩʪʚʘʪʘ ʩ ʙʠʦʬʘʨʤʘʮʠʷ

2262 7014 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʪʦʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ ʠ ʪʦʢʩʠʢʦʣʦʛʠʯʝʥ ʘʥʘʣʠʟ

2262 7015 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʢʣʠʥʠʯʥʘ ʭʠʤʠʷ

2262 7016 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ, ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʚʦʝʥʥʦʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦ ʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ

2262 6018 ʌʘʨʤʘʮʝʚʪ- ʤʘʛʠʩʪʲʨ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣ

2262 6019 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʟʜʨʘʚʥʘ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʷ ʠ ʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ

2262 6020 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʢʣʠʥʠʯʥʠ ʠʟʩʣʝʜʚʘʥʠʷ

2262 6021 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

2263 Специалисти по медицинска екология, хигиена и здравословни условия на труд 

2263 7001 ʃʝʢʘʨ, ʢʦʤʫʥʘʣʥʘ ʭʠʛʠʝʥʘ

2263 7002 ʃʝʢʘʨ, ʩʣʫʞʙʘ ʧʦ ʪʨʫʜʦʚʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ
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2263 7003 ʃʝʢʘʨ, ʝʢʩʧʝʨʪ ʧʦ ʝʢʩʧʝʨʪʠʟʘ ʥʘ ʨʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʪʘ

2263 7004 ʃʝʢʘʨ, ʝʢʩʧʝʨʪ ʧʦ ʝʢʩʧʝʨʪʠʟʘ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʥʘ ʥʝʨʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ

2263 6005 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʟʜʨʘʚʦʩʣʦʚʥʠ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ

2263 6006 ɽʨʛʦʥʦʤ

2264 Физиотераписти

2264 5001 ʈʝʭʘʙʠʣʠʪʘʪʦʨ

2264 5002 ʈʝʭʘʙʠʣʠʪʘʪʦʨ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʥʪ

2264 5003 ʈʝʭʘʙʠʣʠʪʘʪʦʨ, ʨʝʭʘʙʠʣʠʪʘʮʠʦʥʥʠ ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʠ ʣʝʯʝʥʠʝ ʥʘ ʜʝʮʘ ʩ ʮʝʨʝʙʨʘʣʥʘ ʧʘʨʘʣʠʟʘ

2264 6004 ʂʠʥʝʟʠʪʝʨʘʧʝʚʪ

2264 6005 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʠ ʨʝʭʘʙʠʣʠʪʘʪʦʨ, ʝʨʛʦʪʝʨʘʧʝʚʪ

2264 6006 ʌʠʟʠʦʪʝʨʘʧʠʩʪ

2265 Диетолози и специалисти по хранене

2265 3001 ɼʠʝʪʦʣʦʛ

2265 3002 ʀʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʜʠʝʪʠʯʥʦ ʭʨʘʥʝʥʝ

2265 3003 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʜʠʝʪʠʯʥʦ ʭʨʘʥʝʥʝ

2265 3004 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʟʜʨʘʚʦʩʣʦʚʥʦ ʭʨʘʥʝʥʝ

2266 Аудиолози и логопеди

2266 6001 ʃʦʛʦʧʝʜ

2267 Оптометристи и оптици

2267 4001 ʆʧʪʠʢ, ʦʧʪʦʤʝʪʨʠʩʪ

2267 6002 ʆʧʪʦʤʝʪʨʠʩʪ

2269 Други медицински и здравни специалисти, н.д.

2269 7001 ʃʝʢʘʨ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʝ ʠ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʠ

2269 6002 ɽʨʛʦʪʝʨʘʧʝʚʪ

2269 6003 ʊʝʨʘʧʝʚʪ, ʦʨʠʝʥʪʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʣʝʧʠ

2269 6004 ʊʝʨʘʧʝʚʪ, ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦ ʩʲʚʝʪʚʘʥʝ

2269 7005 ʃʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ, ʢʦʥʪʨʦʣʴʦʨ

2269 7006 ʃʝʢʘʨ, ʢʦʥʪʨʦʣʴʦʨ

2269 6007 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ

2269 6008 ɻʣʘʚʝʥ ʝʢʩʧʝʨʪ, ʣʝʢʘʨʩʪʚʝʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ

2269 6009 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ ʚ ʈʘʡʦʥʥʘ ʟʜʨʘʚʥʦʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʥʘ ʢʘʩʘ

23 ПРЕПОДАВАТЕЛИ

231 Преподаватели във висши училища

2310 Преподаватели във висши училища

2310 6001 ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʚʠʩʰʝ ʫʯʠʣʠʱʝ

2310 7002 ɸʩʠʩʪʝʥʪ, ʚʠʩʰʝ ʫʯʠʣʠʱʝ

2310 7003 ɻʣʘʚʝʥ ʘʩʠʩʪʝʥʪ, ʚʠʩʰʝ ʫʯʠʣʠʱʝ

2310 7004 ɼʦʮʝʥʪ, ʚʠʩʰʝ ʫʯʠʣʠʱʝ

2310 7005 ʇʨʦʬʝʩʦʨ, ʚʠʩʰʝ ʫʯʠʣʠʱʝ

2310 7007 ʉʪʘʨʰʠ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʚʠʩʰʝ ʫʯʠʣʠʱʝ

2310 6008 ɻʦʩʪ-ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʚʠʩʰʝ ʫʯʠʣʠʱʝ

2310 6009 ʍʦʥʦʨʫʚʘʥ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʚʠʩʰʝ ʫʯʠʣʠʱʝ

232 Учители по професионална подготовка в професионалното образование и обучение и преподаватели в ЦПО и в професионалните колежи

2320 Учители по професионална подготовка в професионалното образование и обучение и преподаватели в ЦПО и в професионалните колежи

2320 5002 ʋʯʠʪʝʣ, ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ

2320 5003 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ 

2320 7004 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ 

2320 5006 ʋʯʠʪʝʣ, ʪʝʦʨʝʪʠʯʥʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ

2320 5007 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʪʝʦʨʝʪʠʯʥʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ

2320 7008 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʪʝʦʨʝʪʠʯʥʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ
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2320 5009 ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ

2320 5010 ʋʯʠʪʝʣ/ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʝʥ ʢʦʣʝʞ

233 Учители по общообразователна подготовка в средното образование (V-XII клас)

2330 Учители по общообразователна подготовка в средното образование (V-XII клас)

2330 5004 ʋʯʠʪʝʣ, ʦʙʱʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʝʥ ʫʯʝʙʝʥ ʧʨʝʜʤʝʪ ʚ ʧʨʦʛʠʤʥʘʟʠʘʣʝʥ ʝʪʘʧ

2330 5005 ʋʯʠʪʝʣ, ʦʙʱʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʝʥ ʫʯʝʙʝʥ ʧʨʝʜʤʝʪ ʚ ʛʠʤʥʘʟʠʘʣʝʥ ʝʪʘʧ

2330 5006 ʋʯʠʪʝʣ ʩʧʦʨʪʥʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ

2330 5007 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʦʙʱʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʝʥ ʫʯʝʙʝʥ ʧʨʝʜʤʝʪ ʚ ʧʨʦʛʠʤʥʘʟʠʘʣʝʥ ʝʪʘʧ

2330 5008 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʦʙʱʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʝʥ ʫʯʝʙʝʥ ʧʨʝʜʤʝʪ ʚ ʛʠʤʥʘʟʠʘʣʝʥ ʝʪʘʧ

2330 5009 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ ʩʧʦʨʪʥʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ

2330 7010 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʦʙʱʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʝʥ ʫʯʝʙʝʥ ʧʨʝʜʤʝʪ ʚ ʧʨʦʛʠʤʥʘʟʠʘʣʝʥ ʝʪʘʧ

2330 7011 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʦʙʱʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʝʥ ʫʯʝʙʝʥ ʧʨʝʜʤʝʪ ʚ ʛʠʤʥʘʟʠʘʣʝʥ ʝʪʘʧ

2330 7012 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ ʩʧʦʨʪʥʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ

234 Учители в начален етап на основното образование (I-IV клас) и в предучилищно възпитание и подготовка 

2341 Учители в начален етап на основното образование (I-IV клас)

2341 5002 ʋʯʠʪʝʣ, ʥʘʯʘʣʝʥ ʝʪʘʧ ʥʘ ʦʩʥʦʚʥʦʪʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ (I-IV ʢʣʘʩ) 

2341 5003 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʥʘʯʘʣʝʥ ʝʪʘʧ ʥʘ ʦʩʥʦʚʥʦʪʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ (I-IV ʢʣʘʩ) 

2341 7004 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʥʘʯʘʣʝʥ ʝʪʘʧ ʥʘ ʦʩʥʦʚʥʦʪʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ (I-IV ʢʣʘʩ) 

2341 5006 ʋʯʠʪʝʣ, ʯʫʞʜ ʝʟʠʢ ʚ ʥʘʯʘʣʝʥ ʝʪʘʧ ʥʘ ʦʩʥʦʚʥʦʪʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ (I-IV ʢʣʘʩ) 

2341 5007 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʯʫʞʜ ʝʟʠʢ ʚ ʥʘʯʘʣʝʥ ʝʪʘʧ ʥʘ ʦʩʥʦʚʥʦʪʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ (I-IV ʢʣʘʩ) 

2341 7008 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʯʫʞʜ ʝʟʠʢ ʚ ʥʘʯʘʣʝʥ ʝʪʘʧ ʥʘ ʦʩʥʦʚʥʦʪʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ (I-IV ʢʣʘʩ) 

2342 Учители в предучилищно възпитание и подготовка

2342 5002 ʋʯʠʪʝʣ, ʜʝʪʩʢʘ ʛʨʘʜʠʥʘ

2342 5003 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʜʝʪʩʢʘ ʛʨʘʜʠʥʘ

2342 7004 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʜʝʪʩʢʘ ʛʨʘʜʠʥʘ

2342 5006 ʋʯʠʪʝʣ, ʤʫʟʠʢʘ ʚ ʜʝʪʩʢʘ ʛʨʘʜʠʥʘ

2342 5007 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʤʫʟʠʢʘ ʚ ʜʝʪʩʢʘ ʛʨʘʜʠʥʘ

2342 7008 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʤʫʟʠʢʘ ʚ ʜʝʪʩʢʘ ʛʨʘʜʠʥʘ

2342 5010 ʋʯʠʪʝʣ, ʧʦʜʛʦʪʚʠʪʝʣʥʘ ʛʨʫʧʘ

2342 5011 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʧʦʜʛʦʪʚʠʪʝʣʥʘ ʛʨʫʧʘ

2342 7012 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʧʦʜʛʦʪʚʠʪʝʣʥʘ ʛʨʫʧʘ

235 Други преподаватели

2351 Специалисти по образователни методи 

2351 6001 ʋʯʠʪʝʣ ʤʝʪʦʜʠʢ

2352 Учители за лица със специални образователни потребности

2352 5002 ʋʯʠʪʝʣ, ʨʝʩʫʨʩʝʥ

2352 5003 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʨʝʩʫʨʩʝʥ

2352 7004 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʨʝʩʫʨʩʝʥ

2352 5006 ʃʦʛʦʧʝʜ ʚ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʥʘ ʧʨʝʜʫʯʠʣʠʱʥʦʪʦ ʠ ʫʯʠʣʠʱʥʦʪʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ

2352 5010 ʋʯʠʪʝʣ ʥʘ ʜʝʮʘ ʩ ʫʤʩʪʚʝʥʘ ʠʟʦʩʪʘʥʘʣʦʩʪ

2352 5011 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ ʥʘ ʜʝʮʘ ʩ ʫʤʩʪʚʝʥʘ ʠʟʦʩʪʘʥʘʣʦʩʪ

2352 7012 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ ʥʘ ʜʝʮʘ ʩ ʫʤʩʪʚʝʥʘ ʠʟʦʩʪʘʥʘʣʦʩʪ

2352 5014 ʈʝʭʘʙʠʣʠʪʘʪʦʨ ʥʘ ʩʣʫʭʘ ʠ ʛʦʚʦʨʘ ʚ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʥʘ ʧʨʝʜʫʯʠʣʠʱʥʦʪʦ ʠ ʫʯʠʣʠʱʥʦʪʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ

2352 5018 ʋʯʠʪʝʣ ʥʘ ʜʝʮʘ ʩ ʥʘʨʫʰʝʥʦ ʟʨʝʥʠʝ 

2352 5019 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ ʥʘ ʜʝʮʘ ʩ ʥʘʨʫʰʝʥʦ ʟʨʝʥʠʝ 

2352 7020 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ ʥʘ ʜʝʮʘ ʩ ʥʘʨʫʰʝʥʦ ʟʨʝʥʠʝ 

2353 Други учители/ преподаватели по чужд език в занимания по интереси

2353 5001 ʋʯʠʪʝʣ/ ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʯʫʞʜ ʝʟʠʢ ʚ ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ

2353 5004 ʋʯʠʪʝʣ, ʯʫʞʜ ʝʟʠʢ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2353 5005 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʯʫʞʜ ʝʟʠʢ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ
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2353 7006 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʯʫʞʜ ʝʟʠʢ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2354 Други учители/ преподаватели по музика в занимания по интереси

2354 5001 ʋʯʠʪʝʣ/ ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʤʫʟʠʢʘ ʚ ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ

2354 5002 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʫʟʠʢʘ ʚ ʦʙʩʣʫʞʚʘʱʠ ʟʚʝʥʘ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʥʘ ʥʘʨʦʜʥʘʪʘ ʧʨʦʩʚʝʪʘ

2354 5004 ʋʯʠʪʝʣ, ʤʫʟʠʢʘ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2354 5005 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʤʫʟʠʢʘ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2354 7006 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʤʫʟʠʢʘ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 Други учители/ преподаватели по изкуства в занимания по интереси

2355 5001 ʋʯʠʪʝʣ/ ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʠʟʦʙʨʘʟʠʪʝʣʥʦ ʠ/ʠʣʠ ʧʨʠʣʦʞʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ

2355 5002 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʟʦʙʨʘʟʠʪʝʣʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʦʙʩʣʫʞʚʘʱʠ ʟʚʝʥʘ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʥʘ ʥʘʨʦʜʥʘʪʘ ʧʨʦʩʚʝʪʘ

2355 5004 ʋʯʠʪʝʣ, ʠʟʦʙʨʘʟʠʪʝʣʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʠ/ʠʣʠ ʧʨʠʣʦʞʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 5005 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʠʟʦʙʨʘʟʠʪʝʣʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʠ/ʠʣʠ ʧʨʠʣʦʞʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 7006 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʠʟʦʙʨʘʟʠʪʝʣʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʠ/ʠʣʠ ʧʨʠʣʦʞʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 5007 ʋʯʠʪʝʣ/ ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʢʠʥʦ ʠ ʬʦʪʦʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ

2355 5010 ʋʯʠʪʝʣ, ʢʠʥʦ ʠ ʬʦʪʦʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 5011 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʢʠʥʦ ʠ ʬʦʪʦʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 7012 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʢʠʥʦ ʠ ʬʦʪʦʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 5013 ʋʯʠʪʝʣ/ ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʪʘʥʮʦʚʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ

2355 5016 ʋʯʠʪʝʣ, ʪʘʥʮʦʚʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 5017 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʪʘʥʮʦʚʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 7018 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʪʘʥʮʦʚʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 5019 ʋʯʠʪʝʣ/ ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʪʝʘʪʨʘʣʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ 

2355 5022 ʋʯʠʪʝʣ, ʪʝʘʪʨʘʣʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 5023 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʪʝʘʪʨʘʣʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2355 7024 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʪʝʘʪʨʘʣʥʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2356 Други учители/ преподаватели по информационни технологии в занимания по интереси

2356 5001 ʋʯʠʪʝʣ/ ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʧʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʚ ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ

2356 5003 ʋʯʠʪʝʣ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʠʛʠʠ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2356 5004 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʠʛʠʠ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2356 7005 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʠʛʠʠ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 Други преподаватели, н.д.

2359 6001 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ - ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦ-ʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

2359 6002 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ - ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʫʯʝʙʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

2359 6003 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ - ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʫʯʝʙʥʦ -ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

2359 6004 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʫʯʝʙʥʦ- ʪʚʦʨʯʝʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

2359 6005 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ - ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʩʧʦʨʪʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

2359 6008 ɺʲʟʧʠʪʘʪʝʣ

2359 6009 ʉʪʘʨʰʠ ʚʲʟʧʠʪʘʪʝʣ

2359 6010 ɻʣʘʚʝʥ ʚʲʟʧʠʪʘʪʝʣ

2359 6011 ʇʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠ ʩʲʚʝʪʥʠʢ

2359 6012 ʇʝʜʘʛʦʛ

2359 5013 ʋʯʠʪʝʣ, ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ ʚ ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ

2359 5016 ʋʯʠʪʝʣ, ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 5017 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 7018 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 5019 ʋʯʠʪʝʣ/ ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʧʨʠʨʦʜʦ-ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʫʯʝʙʥʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʚ ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ

2359 5022 ʋʯʠʪʝʣ, ʧʨʠʨʦʜʦ-ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʫʯʝʙʥʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ 

2359 5023 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʧʨʠʨʦʜʦ-ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʫʯʝʙʥʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 7024 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʧʨʠʨʦʜʦ-ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʫʯʝʙʥʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 5025 ʋʯʠʪʝʣ/ ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʩʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʠ ʫʯʝʙʥʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʠ ʝʢʦʣʦʛʠʷ ʠ ʦʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʚ ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ 
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2359 5028 ʋʯʠʪʝʣ, ʩʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʠ ʫʯʝʙʥʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʠ ʝʢʦʣʦʛʠʷ ʠ ʦʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 5029 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʩʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʠ ʫʯʝʙʥʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʠ ʝʢʦʣʦʛʠʷ ʠ ʦʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 7030 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʩʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʠ ʫʯʝʙʥʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʠ ʝʢʦʣʦʛʠʷ ʠ ʦʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 5031 ʋʯʠʪʝʣ/ ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʩʧʦʨʪʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ ʠ ʪʫʨʠʟʲʤ ʚ ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ

2359 5034 ʋʯʠʪʝʣ, ʩʧʦʨʪʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ ʠ ʪʫʨʠʟʲʤ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 5035 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʩʧʦʨʪʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ ʠ ʪʫʨʠʟʲʤ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 7036 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʩʧʦʨʪʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ ʠ ʪʫʨʠʟʲʤ ʚ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ

2359 5037 ʋʯʠʪʝʣ/ ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ, ʭʫʤʘʥʠʪʘʨʥʠ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʠ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʠ ʚ  ʟʘʥʠʤʘʥʠʷ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʠ

2359 5040 ʋʯʠʪʝʣ, ʭʫʤʘʥʠʪʘʨʥʠ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʠ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʠ ʚ  ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ  

2359 5041 ʉʪʘʨʰʠ ʫʯʠʪʝʣ, ʭʫʤʘʥʠʪʘʨʥʠ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʠ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʠ ʚ  ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ  

2359 7042 ɻʣʘʚʝʥ ʫʯʠʪʝʣ, ʭʫʤʘʥʠʪʘʨʥʠ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʠ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʠ ʚ  ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʧʦʜʢʨʝʧʘ ʟʘ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʚ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʠʷ ʜʚʦʨʝʮ  ʥʘ ʜʝʮʘʪʘ  

2359 5043 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ "ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ"

2359 5044 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʜʠʩʪʘʥʮʠʦʥʥʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ

2359 2045 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʫʯʝʙʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2359 5046 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʫʯʝʙʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

2359 6047 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʫʯʝʙʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

2359 6048 ʉʣʫʭʦʚʦ-ʨʝʯʝʚ ʨʝʭʘʙʠʣʠʪʘʪʦʨ ʥʘ ʜʝʮʘ ʩ ʫʚʨʝʜʝʥ ʩʣʫʭ

2359 5049 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʅʘʮʠʦʥʘʣʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨʘʪ ʧʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʪʦ

24 СТОПАНСКИ И АДМИНИСТРАТИВНИ СПЕЦИАЛИСТИ

241 Финансови специалисти

2411 Одитори и счетоводители

2411 6001 ɼʠʧʣʦʤʠʨʘʥ ʝʢʩʧʝʨʪ ʩʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ

2411 6002 ɻʣʘʚʝʥ ʩʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ

2411 6003 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ ʛʣʘʚʝʥ ʩʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ

2411 6004 ʉʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ

2411 4005 ʉʪʘʨʰʠ ʩʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ

2411 4006 ʄʣʘʜʰʠ ʩʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ

2411 6007 ʆʜʠʪʦʨ

2411 6008 ɸʩʠʩʪʝʥʪ ʦʜʠʪʦʨ

2411 6009 ʉʪʘʨʰʠ ʧʦʤʦʱʥʠʢ ʦʜʠʪʦʨ

2411 6010 ɺʲʪʨʝʰʝʥ ʦʜʠʪʦʨ

2411 6011 ʈʝʚʠʟʦʨ

2411 6012 ʌʠʥʘʥʩʦʚ ʢʦʥʪʨʦʣʴʦʨ

2411 6013 ʉʠʥʜʠʢ

2411 6014 ʃʠʢʚʠʜʘʪʦʨ

2411 6015 ʉʪʘʨʰʠ ʙʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʢʦʥʪʨʦʣ

2411 5016 ʏʣʝʥ ʥʘ ʆʜʠʪʝʥ ʢʦʤʠʪʝʪ

2411 5017 ʉʪʘʨʰʠ ʦʜʠʪʦʨ

2411 6018 ʆʜʠʪʦʨ ʧʦ ʯʣ. 45 ʦʪ ɿʘʢʦʥʘ ʟʘ ʚʲʪʨʝʰʥʠʷ ʦʜʠʪ ʚ ʧʫʙʣʠʯʥʠʷ ʩʝʢʪʦʨ

2412 Финансови и инвестиционни консултанти 

2412 6001 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʭʝʜʞʠʨʘʥʝ

2412 6002 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʠʥʚʝʩʪʠʪʦʨʩʢʠ ʢʦʥʪʨʦʣ

2412 6003 ʀʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʝʥ ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪ

2412 6004 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʠʤʫʱʝʩʪʚʝʥʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ 

2412 6005 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʬʠʥʘʥʩʦʚʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ 

2412 6006 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʝ

2412 5007 ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʷ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʥʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

2412 5008 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

2412 6009 ɼʘʥʲʯʝʥ ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪ

2412 6010 ʇʨʝʛʦʚʘʨʷʱ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʦʩʨʦʯʠʷʪʘ
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2412 6011 ʇʨʝʛʦʚʘʨʷʱ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʚʟʝʤʘʥʠʷʪʘ

2413 Финансови анализатори

2413 6001 ʌʠʥʘʥʩʦʚ ʘʥʘʣʠʟʘʪʦʨ

2413 6002 ɸʥʘʣʠʟʘʪʦʨ, ʙʘʥʢʘ

2413 6003 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʬʠʥʘʥʩʦʚʠ ʠ ʩʪʦʧʘʥʩʢʠ ʘʥʘʣʠʟʠ

2413 6004 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʚʨʲʟʢʠ ʩ ʠʥʚʝʩʪʠʪʦʨʠʪʝ

2413 6005 ɸʥʘʣʠʟʘʪʦʨ, ʦʙʣʠʛʘʮʠʠ

2413 6006 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʮʝʥʥʠ ʢʥʠʞʘ

2413 6007 ʀʥʚʝʩʪʠʮʠʦʥʝʥ ʘʥʘʣʠʟʘʪʦʨ

242 Административни специалисти

2421 Анализатори по управление и организация

2421 6001 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

2421 6002 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʙʠʟʥʝʩ ʨʘʟʚʠʪʠʝ

2421 6003 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʢʘʧʠʪʘʣʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

2421 6004 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʠʥʞʝʥʝʨʠʥʛ

2421 6005 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʣʦʛʠʩʪʠʢʘ

2421 6006 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʪʲʨʛʦʚʠʷ

2421 6007 ɹʠʟʥʝʩ ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪ 

2421 6008 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ ʧʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ

2421 6009 ɸʥʘʣʠʟʘʪʦʨ, ʝʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪ ʥʘ ʪʲʨʛʦʚʩʢʘʪʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

2421 6010 ʆʜʠʪʦʨ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ

2421 6011 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʩʪʦʧʘʥʩʢʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

2421 6012 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʨʝʤʦʥʪ ʠ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ

2421 6013 ʂʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

2421 6014 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ

2421 6015 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʠ

2421 6016 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʣʦʛʠʩʪʠʢʘ

2421 6017 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ

2421 6018 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʨʦʣ

2421 6019 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʠʛʨʠ ʠ ʪʠʨʘʞʠ

2421 6020 ʂʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ ʧʨʦʛʨʘʤʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ, ʨʘʜʠʦ ʠ ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

2421 5021 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʦʩʪʪʘ

2421 5022 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʠ ʧʦʨʲʯʢʠ

2421 5023 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ/ʄʝʥʠʜʞʲʨ  ʢʘʯʝʩʪʚʦ

2421 5024 ɽʢʩʧʝʨʪ ʣʠʟʠʥʛ

2421 5025 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʢʣʶʯʦʚʠ ʢʣʠʝʥʪʠ

2421 5026 ɽʢʩʧʝʨʪ  ʜʦʩʪʘʚʢʠ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

2421 5027 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʧʨʦʝʢʪʠ

2421 5028 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʧʨʦʜʘʞʙʠ

2421 5029 ʊʲʨʛʦʚʩʢʠ ʧʲʣʥʦʤʦʱʥʠʢ

2421 5030 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʪʲʨʛʦʚʩʢʠ ʝʢʠʧ

2421 6031 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

2422 Специалисти по администриране на политики

2422 7001 ɻʣʘʚʝʥ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛ, ʅʆʀ

2422 7002 ɻʣʘʚʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

2422 6003 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʦ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ

2422 6004 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʠ ʧʨʦʝʢʪʠ

2422 6005 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦ ʩʲʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ

2422 6006 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʘ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʷ

2422 6007 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ ʧʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠ ʧʨʦʝʢʪʠ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ
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2422 6008 ɻʣʘʚʝʥ ʠʥʞʝʥʝʨ, ʦʙʱʠʥʘ/ʨʘʡʦʥ

2422 7009 ɻʣʘʚʝʥ ʠʥʞʝʥʝʨ, ʉʪʦʣʠʯʥʘ ʦʙʱʠʥʘ

2422 6012 ɻʣʘʚʝʥ ʩʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʙʱʠʥʘ/ʨʘʡʦʥ

2422 7013 ɻʣʘʚʝʥ ʩʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʙʶʜʞʝʪʝʥ

2422 7014 ɻʣʘʚʝʥ ʩʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʜʲʨʞʘʚʝʥ ʩʣʫʞʠʪʝʣ 

2422 5015 ʄʣʘʜʰʠ ʚʲʪʨʝʰʝʥ ʦʜʠʪʦʨ

2422 6016 ɻʣʘʚʝʥ ʚʲʪʨʝʰʝʥ ʦʜʠʪʦʨ

2422 6017 ʉʪʘʨʰʠ ʚʲʪʨʝʰʝʥ ʦʜʠʪʦʨ

2422 6018 ɻʣʘʚʝʥ ʦʜʠʪʦʨ ʧʦ ʯʣ. 45, ʘʣ.1 ʦʪ ɿʘʢʦʥʘ ʟʘ ʚʲʪʨʝʰʥʠʷ ʦʜʠʪ ʚ ʧʫʙʣʠʯʥʠʷ ʩʝʢʪʦʨ

2422 6019 ʉʪʘʨʰʠ ʦʜʠʪʦʨ ʧʦ ʯʣ. 45, ʘʣ.1 ʦʪ ɿʘʢʦʥʘ ʟʘ ʚʲʪʨʝʰʥʠʷ ʦʜʠʪ ʚ ʧʫʙʣʠʯʥʠʷ ʩʝʢʪʦʨ

2422 6020 ʄʣʘʜʰʠ ʦʜʠʪʦʨ ʧʦ ʯʣ. 45, ʘʣ.1 ʦʪ ɿʘʢʦʥʘ ʟʘ ʚʲʪʨʝʰʥʠʷ ʦʜʠʪ ʚ ʧʫʙʣʠʯʥʠʷ ʩʝʢʪʦʨ

2422 6021 ʉʪʘʞʘʥʪ-ʦʜʠʪʦʨ

2422 7022 ɼʲʨʞʘʚʝʥ ʚʲʪʨʝʰʝʥ ʦʜʠʪʦʨ

2422 7023 ɻʣʘʚʝʥ ʦʜʠʪʦʨ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

2422 7024 ʉʪʘʨʰʠ ʦʜʠʪʦʨ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

2422 7025 ʆʜʠʪʦʨ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

2422 7026 ʉʪʘʞʘʥʪ-ʦʜʠʪʦʨ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

2422 7027 ɼʲʨʞʘʚʝʥ ʦʜʠʪʦʨ ʧʦ ʯʣ. 45, ʘʣ.1 ʦʪ ɿʘʢʦʥʘ ʟʘ ʚʲʪʨʝʰʥʠʷ ʦʜʠʪ ʚ ʧʫʙʣʠʯʥʠʷ ʩʝʢʪʦʨ

2422 7028 ɻʣʘʚʝʥ ʚʲʪʨʝʰʝʥ ʦʜʠʪʦʨ, ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ/ʇʨʝʟʠʜʝʥʪ/ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʢʠ ʩʲʚʝʪ

2422 6029 ʉʪʘʨʰʠ ʩʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʜʲʨʞʘʚʝʥ ʩʣʫʞʠʪʝʣ

2422 7031 ʌʠʥʘʥʩʦʚ ʢʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʜʲʨʞʘʚʝʥ ʩʣʫʞʠʪʝʣ

2422 7032 ɻʣʘʚʝʥ ʶʨʠʩʢʦʥʩʫʣʪ, ʜʲʨʞʘʚʝʥ ʩʣʫʞʠʪʝʣ

2422 7033 ʉʪʘʨʰʠ ʶʨʠʩʢʦʥʩʫʣʪ, ʜʲʨʞʘʚʝʥ ʩʣʫʞʠʪʝʣ

2422 6035 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʲʨʞʘʚʝʥ ʩʣʫʞʠʪʝʣ

2422 5036 ʄʣʘʜʰʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

2422 5037 ʄʣʘʜʰʠ ʧʫʙʣʠʯʝʥ ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ

2422 5038 ʉʪʘʨʰʠ ʝʢʩʧʝʨʪ, ʢʤʝʪʩʪʚʦ

2422 5039 ʄʣʘʜʰʠ ʝʢʩʧʝʨʪ, ʢʤʝʪʩʪʚʦ

2422 5040 ʄʣʘʜʰʠ ʝʢʩʧʝʨʪ

2422 6041 ɻʣʘʚʝʥ ʝʢʩʧʝʨʪ

2422 6042 ɻʣʘʚʝʥ ʝʢʩʧʝʨʪ, ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ/ʇʨʝʟʠʜʝʥʪ/ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʢʠ ʩʲʚʝʪ

2422 6043 ɻʣʘʚʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

2422 6044 ɻʣʘʚʝʥ ʧʫʙʣʠʯʝʥ ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ

2422 6045 ʄʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʜʦʟʥʘʪʝʣ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʠ ʉʪʦʣʠʯʥʘ ʦʙʱʠʥʘ

2422 6046 ʉʪʘʨʰʠ ʝʢʩʧʝʨʪ

2422 6047 ʉʪʘʨʰʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

2422 6048 ʉʪʘʨʰʠ ʧʫʙʣʠʯʝʥ ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ

2422 6049 ʉʲʚʝʪʥʠʢ, ʤʠʥʠʩʪʲʨ

2422 6050 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʢʘʙʠʥʝʪʘ ʥʘ ʤʠʥʠʩʪʲʨ

2422 6051 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʝʢʪʦʨ, ʦʙʣʘʩʪʥʦ ʟʚʝʥʦ

2422 6052 ʉʪʘʨʰʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʦʙʣʘʩʪʥʦ ʟʚʝʥʦ

2422 6053 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʦʙʣʘʩʪʥʦ ʟʚʝʥʦ

2422 6054 ʉʣʫʞʠʪʝʣ ʧʦ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷʪʘ, ʦʙʱʠʥʘ/ʨʘʡʦʥ

2422 6055 ʉʝʢʨʝʪʘʨ, ʄʂɹʇʇʄʅ

2422 6056 ɽʢʩʧʝʨʪ

2422 6057 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦ ʚʲʟʜʫʭʦʧʣʘʚʘʥʝ

2422 7058 ɻʣʘʚʝʥ ʠʥʞʝʥʝʨ

2422 7059 ɼʲʨʞʘʚʝʥ ʝʢʩʧʝʨʪ

2422 7060 ɼʲʨʞʘʚʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

2422 7061 ɼʲʨʞʘʚʝʥ ʧʫʙʣʠʯʝʥ ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ
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2422 7062 ʇʨʘʚʠʪʝʣʩʪʚʝʥ ʘʛʝʥʪ, ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦ ʥʘ ʧʨʘʚʦʩʲʜʠʝʪʦ

2422 7063 ʇʨʘʚʠʪʝʣʩʪʚʝʥ ʧʨʝʚʦʜʘʯ

2422 7064 ʈʝʜʘʢʪʦʨ ʩʪʠʣʠʩʪ ʥʘ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʠ ʘʢʪʦʚʝ

2422 7065 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ ʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷʪʘ

2422 7066 ʉʲʚʝʪʥʠʢ, ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ/ʇʨʝʟʠʜʝʥʪ/ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʢʠ ʩʲʚʝʪ

2422 7067 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʛʨʫʧʘ, ʦʙʣʘʩʪʥʦ ʟʚʝʥʦ

2422 7068 ʉʣʫʞʠʪʝʣ ʧʦ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷʪʘ, ʤʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦ/ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ/ʉʪʦʣʠʯʥʘ ʦʙʱʠʥʘ

2422 7069 ɻʣʘʚʝʥ ʝʢʩʧʝʨʪ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

2422 7070 ʉʪʘʨʰʠ ʝʢʩʧʝʨʪ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

2422 7071 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

2422 7072 ʉʣʫʞʠʪʝʣ ʧʦ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷʪʘ, ʅʘʨʦʜʥʦ ʩʲʙʨʘʥʠʝ/ʇʨʝʟʠʜʝʥʪ/ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʢʠ ʩʲʚʝʪ

2422 7073 ɼʲʨʞʘʚʝʥ ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

2422 7074 ɻʣʘʚʝʥ ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

2422 7075 ʉʪʘʨʰʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

2422 7076 ʄʣʘʜʰʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

2422 7077 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʧʨʠ ʢʨʠʟʠ ʠ ʦʪʙʨʘʥʠʪʝʣʥʦ ʤʦʙʠʣʠʟʘʮʠʦʥʥʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ

2422 7078 ʆʙʱʝʩʪʚʝʥ ʧʦʩʨʝʜʥʠʢ

2422 7079 ʅʘʫʯʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ

2422 7080 ɻʣʘʚʝʥ ʘʩʠʩʪʝʥʪ

2422 7081 ɸʩʠʩʪʝʥʪ

2422 7082 ɼʦʮʝʥʪ

2422 7083 ʇʨʦʬʝʩʦʨ

2422 6084 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʩʪʦʧʘʥʩʢʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ

2422 6085 ʉʲʚʝʪʥʠʢ

2422 6086 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʧʦ ʙʘʥʢʦʚ ʥʘʜʟʦʨ

2422 6087 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʩʤʷʥʘ "ʆʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʪʠʨʘʞʠʪʝ"

2422 6088 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʨʝʛʠʦʥʘʣʝʥ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʪʠʨʘʞʠʪʝ

2422 5089 ʀʟʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣ

2422 5090 ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʢʦʨʧʦʨʘʪʠʚʝʥ ʮʝʥʪʲʨ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

2422 5091 ʆʙʣʘʩʪʝʥ ʤʝʥʠʜʞʲʨ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

2422 5092 ɼʣʲʞʥʦʩʪʥʦ ʣʠʮʝ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʠ ʟʜʨʘʚʝ 

2422 6093 ɽʢʩʧʝʨʪ ʢʲʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʷ ʢʘʙʠʥʝʪ ʥʘ ʟʘʤʝʩʪʥʠʢ ʤʠʥʠʩʪʲʨ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ

2422 6094 ɽʢʩʧʝʨʪ ʢʲʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʷ ʢʘʙʠʥʝʪ ʥʘ ʤʠʥʠʩʪʲʨ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ

2422 6095 ʉʲʚʝʪʥʠʢ ʢʲʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʷ ʢʘʙʠʥʝʪ ʥʘ ʤʠʥʠʩʪʲʨ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ

2422 6096 ʅʝʟʘʚʠʩʠʤ ʦʮʝʥʠʪʝʣ

2422 7097 ʌʠʥʘʥʩʦʚ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

2422 5098 ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ ʥʘ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

2422 7099 ʖʨʠʩʢʦʥʩʫʣʪ, ʜʲʨʞʘʚʝʥ ʩʣʫʞʠʪʝʣ

2422 5100 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʜʲʨʞʘʚʝʥ ʩʣʫʞʠʪʝʣ

2422 5101 ʇʫʙʣʠʯʝʥ ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ, ʜʲʨʞʘʚʝʥ ʩʣʫʞʠʪʝʣ

2422 5102 ʉʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʜʲʨʞʘʚʝʥ ʩʣʫʞʠʪʝʣ

2422 5103 ʉʝʢʨʝʪʘʨ ʥʘ ʄʝʩʪʥʘ ʢʦʤʠʩʠʷ ʟʘ ʙʦʨʙʘ ʩ ʪʨʘʬʠʢʘ ʥʘ ʭʦʨʘ

2423 Специалисти по управление на персонала и кариерно развитие

2423 6001 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʥʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ

2423 6002 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʥʦʨʤʠʨʘʥʝ ʥʘ ʪʨʫʜʘ

2423 6003 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʪʨʫʜʘ

2423 6004 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʧʦʜʙʦʨ ʥʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ

2423 6005 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦ/ʢʘʨʠʝʨʥʦ ʦʨʠʝʥʪʠʨʘʥʝ

2423 6006 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʪʨʫʜʦʚʘ ʟʘʝʪʦʩʪ

2423 6007 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʪʨʫʜʦʚʦ ʧʦʩʨʝʜʥʠʯʝʩʪʚʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦ ʦʨʠʝʥʪʠʨʘʥʝ
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2423 6008 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʯʦʚʝʰʢʠʪʝ ʨʝʩʫʨʩʠ

2423 6009 ʂʘʨʠʝʨʝʥ ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪ 

2423 5010 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʯʦʚʝʰʢʠʪʝ ʨʝʩʫʨʩʠ

2423 5011 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʪʨʫʜ ʠ ʨʘʙʦʪʥʘ ʟʘʧʣʘʪʘ

2424 Специалисти по обучение и развитие на персонала

2424 6001 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʠ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʷ

2424 6002 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ

2424 6003 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʘʪʘ ʩʠʣʘ

2424 6004 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ ʦʙʫʯʝʥʠʝ

243 Специалисти по продажби, маркетинг и връзки с обществеността

2431 Специалисти по реклама и маркетинг

2431 6001 ɸʥʘʣʠʟʘʪʦʨ, ʧʨʦʫʯʚʘʥʝ ʥʘ ʧʘʟʘʨʠ

2431 6002 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʤʘʨʢʝʪʠʥʛ

2431 6003 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʨʝʢʣʘʤʘ

2431 6004 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʥʘ ʮʝʥʠʪʝ

2431 6005 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʚʲʥʰʥʘ ʪʲʨʛʦʚʠʷ

2432 Специалисти по връзки с обществеността

2432 6001 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʚʨʲʟʢʠ ʩ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦʩʪʪʘ

2433 Специалисти по продажби в областта на медицината и техниката (без информационни и комуникационни технологии)

2433 7002 ʃʝʢʘʨ-ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣ

2433 6003 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʨʦʜʘʞʙʠ ʚ ʦʙʣʘʩʪʪʘ ʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘʪʘ 

2433 6004 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʨʦʜʘʞʙʠ ʚ ʦʙʣʘʩʪʪʘ ʥʘ  ʪʝʭʥʠʢʘʪʘ (ʙʝʟ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ)

2434 Специалисти по продажби в областта на информационните и комуникационни технологии

2434 6001 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʘʢʘʫʥʪ: ʧʨʦʜʘʞʙʠ (ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ)

2434 6002 ʊʲʨʛʦʚʩʢʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣ: ʀʂʊ

2434 6003 ɸʛʝʥʪ, ʧʨʦʜʘʞʙʠ ʀʂʊ

2434 6004 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʧʨʦʜʘʞʙʠ ʀʂʊ

2434 5005 ʇʨʦʜʫʢʪʦʚ ʤʝʥʠʜʞʲʨ

25 СПЕЦИАЛИСТИ ПО ИНФОРМАЦИОННИ И КОМУНИКАЦИОННИ ТЕХНОЛОГИИ

251 Разработчици на софтуер и софтуерни приложения и анализатори

2511 Системни анализатори 

2511 6001 ʉʠʩʪʝʤʝʥ ʘʥʘʣʠʟʘʪʦʨ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

2511 6002 ɹʠʟʥʝʩ ʘʥʘʣʠʟʘʪʦʨ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

2511 6003 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʘʥʘʣʠʟ ʠ ʜʠʟʘʡʥ

2511 6004 ʇʨʦʝʢʪʘʥʪ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

2511 6005 ɹʠʟʥʝʩ ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

2511 6006 ɸʥʘʣʠʟʘʪʦʨ, ʉɸʇ

2511 6007 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʉɸʇ

2511 6008 ʅʘʫʯʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʥʘʫʢʠ

2511 6009 ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʉɸʇ, ʙʠʟʥʝʩ ʘʥʘʣʠʟʠ

2511 5010 ʉʠʩʪʝʤʝʥ ʘʨʭʠʪʝʢʪ 

2512 Софтуерни разработчици

2512 6001 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʧʨʦʝʢʪʠʨʘʥʝ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠʨʘʥʝ

2512 6002 ɼʠʟʘʡʥʝʨ, ʩʦʬʪʫʝʨ

2512 6003 ʉʠʩʪʝʤʝʥ ʧʨʦʝʢʪʘʥʪ

2512 6004 ʈʘʟʨʘʙʦʪʯʠʢ, ʩʦʬʪʫʝʨ

2512 6005 ʇʨʦʛʨʘʤʠʩʪ-ʘʥʘʣʠʪʠʢ

2512 5006 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʀʊ ʧʨʦʝʢʪʠ

2513 Разработчици на уебсъдържание и мултимедия

2513 6001 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʧʨʦʝʢʪʠʨʘʥʝ ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʠ ʤʨʝʞʠ

35



2513 6002 ʇʨʦʛʨʘʤʠʩʪ, ʫʝʙ ʩʘʡʪʦʚʝ

2513 6003 ʇʨʦʛʨʘʤʠʩʪ, ʤʫʣʪʠʤʝʜʠʷ

2513 6004 ʇʨʦʝʢʪʘʥʪ, ʫʝʙ ʩʘʡʪʦʚʝ

2513 6005 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʠʥʪʝʨʥʝʪ ʧʨʦʛʨʘʤʠʨʘʥʝ

2513 6006 ʈʘʟʨʘʙʦʪʯʠʢ, ʀʥʪʝʨʥʝʪ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ

2513 6007 ʈʘʟʨʘʙʦʪʯʠʢ,  ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʠʛʨʠ

2513 6008 ʈʘʟʨʘʙʦʪʯʠʢ, ʠʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʦ ʩʲʜʲʨʞʘʥʠʝ

2513 6009 ʈʘʟʨʘʙʦʪʯʠʢ, ʤʫʣʪʠʤʝʜʠʷ

2513 6010 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʤʫʣʪʠʤʝʜʠʷ

2514 Приложни програмисти 

2514 6001 ʇʨʦʛʨʘʤʠʩʪ, ʩʦʬʪʫʝʨʥʠ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ

2514 6002 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʧʨʠʣʦʞʥʦ ʧʨʦʛʨʘʤʠʨʘʥʝ

2514 6003 ʇʨʦʛʨʘʤʠʩʪ, ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʙʠʟʥʝʩʘ 

2514 6004 ʇʨʦʛʨʘʤʠʩʪ, ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʙʘʟʠ ʜʘʥʥʠ

2514 5005 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʝʢʠʧ ʧʨʦʛʨʘʤʠʩʪʠ

2519 Разработчици на софтуер и софтуерни приложения и анализатори, н.д.

2519 6001 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʩʠʩʪʝʤʥʦ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ

2519 6002 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʥʦ ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ

2519 6003 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

2519 6004 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

2519 6005 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʪʝʩʪʚʘʥʝ ʩʦʬʪʫʝʨ

2519 6006 ɸʥʘʣʠʪʠʢ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʦ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ ʥʘ ʢʘʯʝʩʪʚʦʪʦ

2519 6007 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʦʙʫʯʝʥʠʝ, ʩʦʬʪʫʝʨʥʠ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ

252 Специалисти по бази данни и мрежи

2521 Проектанти и администратори на бази данни

2521 6001 ɸʥʘʣʠʪʠʢ, ʙʘʟʠ ʜʘʥʥʠ

2521 6002 ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʙʘʟʠ ʜʘʥʥʠ

2521 6003 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʩʠʩʪʝʤʝʥ ʩʦʬʪʫʝʨ ʟʘ ʙʘʟʠ ʜʘʥʥʠ

2521 6004 ʇʨʦʝʢʪʘʥʪ, ʙʘʟʠ ʜʘʥʥʠ

2521 6005 ʇʨʦʛʨʘʤʠʩʪ, ʙʘʟʠ ʜʘʥʥʠ

2522 Системни администратори

2522 6001 ʉʠʩʪʝʤʝʥ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ

2522 6002 ʄʨʝʞʦʚʠ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ

2522 6003 ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

2522 6004 ʇʨʠʣʦʞʝʥ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ

2522 6005 ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

2522 6006 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʠʩʪʝʤʠ

2522 6007 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʠʩʪʝʤʠ

2522 6008 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʠʩʪʝʤʠ

2522 6009 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʤʨʝʞʠ ʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

2523 Специалисти по компютърни мрежи

2523 6001 ɸʥʘʣʠʪʠʢ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ  ʤʨʝʞʠ

2523 6002 ɸʥʘʣʠʪʠʢ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʠ

2523 6003 ʇʨʦʛʨʘʤʠʩʪ, ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʠ

2529 Специалисти по бази данни и мрежи, н.д.

2529 6001 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ ʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

2529 6002 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ 

2529 6003 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʠʟʚʣʠʯʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ

2529 6004 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʧʨʝʩʪʲʧʣʝʥʠʷ

2529 6005 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ
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2529 6006 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ

2529 6007 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʧʨʝʩʪʲʧʣʝʥʠʷ

2529 6008 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ ʥʘ ʜʘʥʥʠ

26 ЮРИСТИ И СПЕЦИАЛИСТИ ПО ОБЩЕСТВЕНИ НАУКИ И КУЛТУРА

261 Юристи

2611 Прокурори и адвокати

2611 7001 ʇʨʦʢʫʨʦʨ, ɺʲʨʭʦʚʥʘ ʢʘʩʘʮʠʦʥʥʘ ʧʨʦʢʫʨʘʪʫʨʘ

2611 7002 ʇʨʦʢʫʨʦʨ, ɺʲʨʭʦʚʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʘ ʧʨʦʢʫʨʘʪʫʨʘ

2611 7003 ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣ, ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʘ ʩʣʝʜʩʪʚʝʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

2611 7004 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 1111, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.01.2012 ʛ.

2611 7005 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 1111, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.01.2012 ʛ.

2611 7006 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 1111, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.01.2012 ʛ.

2611 7007 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʦʪʜʝʣ, ɺʲʨʭʦʚʥʘ ʢʘʩʘʮʠʦʥʥʘ ʧʨʦʢʫʨʘʪʫʨʘ

2611 7008 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʦʪʜʝʣ, ɺʲʨʭʦʚʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʘ ʧʨʦʢʫʨʘʪʫʨʘ

2611 7009 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʦʪʜʝʣ, ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʘ ʩʣʝʜʩʪʚʝʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

2611 7010 ɼʠʨʝʢʪʦʨ, ʆʢʨʲʞʥʘ ʩʣʝʜʩʪʚʝʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

2611 7011 ɸʜʚʦʢʘʪ

2611 7012 ʄʣʘʜʰʠ ʧʨʦʢʫʨʦʨ

2611 7013 ʇʨʦʢʫʨʦʨ, ʛʨʘʜʩʢʘ ʧʨʦʢʫʨʘʪʫʨʘ

2611 7014 ʇʨʦʢʫʨʦʨ, ʦʢʨʲʞʥʘ ʧʨʦʢʫʨʘʪʫʨʘ

2611 7015 ʇʨʦʢʫʨʦʨ, ʨʘʡʦʥʥʘ ʧʨʦʢʫʨʘʪʫʨʘ

2611 7016 ʉʪʘʞʘʥʪ-ʘʜʚʦʢʘʪ

2611 7017 ʄʣʘʜʰʠ ʘʜʚʦʢʘʪ

2611 7018 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 1111, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.01.2012 ʛ.

2611 7019 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 1111, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.01.2012 ʛ.

2611 7020 ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣ, ʩʣʝʜʩʪʚʝʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

2611 7021 ʖʨʠʩʢʦʥʩʫʣʪ

2611 7022 ɻʣʘʚʝʥ ʖʨʠʩʢʦʥʩʫʣʪ

2611 7023 ʉʪʘʨʰʠ ʶʨʠʩʢʦʥʩʫʣʪ

2611 7024 ʄʣʘʜʰʠ ʶʨʠʩʢʦʥʩʫʣʪ

2612 Съдии

2612 9001 ʉʲʜʠʷ, ʂʦʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʝʥ ʩʲʜ

2612 7002 ʉʲʜʠʷ, ɺʲʨʭʦʚʝʥ ʢʘʩʘʮʠʦʥʝʥ ʩʲʜ

2612 7003 ʉʲʜʠʷ, ɺʲʨʭʦʚʝʥ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʝʥ ʩʲʜ

2612 7004 ʄʣʘʜʰʠ ʩʲʜʠʷ

2612 7005 ʉʪʘʞʘʥʪ-ʩʲʜʠʷ

2612 7006 ʉʲʜʠʷ

2612 7007 ʉʲʜʠʷ ʧʦ ʚʧʠʩʚʘʥʠʷʪʘ

2612 7008 ɼʲʨʞʘʚʝʥ ʩʲʜʝʙʝʥ ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ

2612 7009 ʏʘʩʪʝʥ ʩʲʜʝʙʝʥ ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ

2619 Юристи, н.д.

2619 7001 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 2611, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.01.2013 ʛ.

2619 7002 ʅʦʪʘʨʠʫʩ

2619 7003 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʥʦʪʘʨʠʫʩ

2619 7004 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 2611, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.01.2013 ʛ.

2619 7005 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 2611, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.01.2013 ʛ.

2619 7006 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 2611, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.01.2013 ʛ.

2619 7007 ʇʨʘʚʝʥ ʩʲʚʝʪʥʠʢ

2619 5008 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 3411, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.07.2011 ʛ.

2619 5009 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠ ʝʢʠʧ
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2619 5010 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʚ ʀʥʩʧʝʢʪʦʨʘʪʘ ʢʲʤ ɺʠʩʰʠʷ ʩʲʜʝʙʝʥ ʩʲʚʝʪ

2619 5011 ɽʢʩʧʝʨʪ ʚ ʀʥʩʧʝʢʪʦʨʘʪʘ ʢʲʤ ɺʠʩʰʠʷ ʩʲʜʝʙʝʥ ʩʲʚʝʪ

2619 5012 ʉʲʜʝʙʝʥ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ

2619 5013 ʉʲʜʝʙʝʥ ʧʦʤʦʱʥʠʢ

2619 5014 ʇʨʦʢʫʨʦʨʩʢʠ ʧʦʤʦʱʥʠʢ

2619 5015 ʉʲʜʝʙʝʥ ʩʲʚʝʪʥʠʢ

262 Библиотекари, архивисти и уредници

2621 Архивисти и уредници

2621 7001 ɻʣʘʚʝʥ ʫʨʝʜʥʠʢ, ʤʫʟʝʡ

2621 7002 ɻʣʘʚʝʥ ʘʨʭʠʚʠʩʪ

2621 7003 ɻʣʘʚʝʥ ʫʨʝʜʥʠʢ, ʛʘʣʝʨʠʷ ʟʘ ʠʟʢʫʩʪʚʘ

2621 6004 ʋʨʝʜʥʠʢ, ʤʫʟʝʡ

2621 6005 ʋʨʝʜʥʠʢ, ʛʘʣʝʨʠʷ ʟʘ ʠʟʢʫʩʪʚʘ

2621 6006 ʋʨʝʜʥʠʢ, ʟʦʦʢʦʣʝʢʮʠʷ ʚ ʟʦʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘ ʛʨʘʜʠʥʘ

2621 6007 ɸʨʭʠʚʠʩʪ

2621 6008 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʬʠʣʠʘʣ, ʤʫʟʝʡ

2621 6009 ʋʨʝʜʥʠʢ, ʢʫʣʪʫʨʝʥ ʠʥʩʪʠʪʫʪ

2621 6010 ʂʫʨʘʪʦʨ

2622 Библиотекари и сродни на тях специалисти 

2622 5001 ɹʠʙʣʠʦʪʝʢʘʨ

2622 6002 ɹʠʙʣʠʦʪʝʢʘʨ-ʝʢʩʧʝʨʪ

2622 7003 ɻʣʘʚʝʥ ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʘʨ

2622 6004 ʄʝʪʦʜʠʩʪ, ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʘ

2622 5005 ɹʠʙʣʠʦʪʝʢʘʨ-ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ

2622 5006 ɹʠʙʣʠʦʛʨʘʬ

2622 6007 ɹʠʙʣʠʦʛʨʘʬ-ʝʢʩʧʝʨʪ

2622 7008 ɻʣʘʚʝʥ ʙʠʙʣʠʦʛʨʘʬ

2622 5009 ɹʠʙʣʠʦʛʨʘʬ-ʠʥʬʦʨʤʘʪʦʨ

2622 6010 ɼʦʢʫʤʝʥʪʘʣʠʩʪ

2622 6011 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʠʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ

2622 6012 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ

263 Специалисти по обществени науки и религиозни специалисти

2631 Икономисти

2631 6001 ʀʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠ ʩʲʚʝʪʥʠʢ

2631 6002 ʀʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠ ʘʥʘʣʠʟʘʪʦʨ

2631 6003 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʠʢʦʥʦʤʝʪʨʠʷ

2631 7004 ɻʣʘʚʝʥ ʠʢʦʥʦʤʠʩʪ

2631 6005 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʙʘʥʢʦʚʦ ʜʝʣʦ

2631 6006 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʚʲʥʰʥʘ ʪʲʨʛʦʚʠʷ

2631 6007 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʜʘʥʲʯʥʦ ʦʙʣʘʛʘʥʝ

2631 6008 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʜʦʭʦʜʠ ʠ ʞʠʟʥʝʥ ʩʪʘʥʜʘʨʪ

2631 6009 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʠʢʦʥʦʤʝʪʨʠʷ

2631 6010 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʥʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ

2631 6011 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʠʥʜʫʩʪʨʠʷ

2631 6012 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ

2631 6013 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦʪʦ

2631 6014 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʪʨʫʜʘ

2631 6015 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʩʝʣʩʢʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

2631 6016 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʛʨʠʞʠ ʠ ʧʦʜʧʦʤʘʛʘʥʝ

2631 6017 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʦ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʥʝ
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2631 6018 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʦ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ

2631 6019 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

2631 6020 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʪʨʫʜ

2631 6021 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʪʫʨʠʟʲʤ

2631 6022 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʪʲʨʛʦʚʠʷ

2631 6023 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ

2631 6024 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʬʠʥʘʥʩʠ

2631 6025 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʮʝʥʠ

2631 6026 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʧʣʘʥʦʚʠʢ

2631 6027 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʩʝʙʝʩʪʦʡʯʠʢ

2631 6028 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʠ ʧʦʨʲʯʢʠ

2631 6029 ʀʢʦʥʦʤʠʩʪ

2631 5030 ɻʣʘʚʝʥ ʢʘʩʠʝʨ

2632 Социолози, антрополози и сродни на тях 

2632 6001 ɸʥʪʨʦʧʦʣʦʛ

2632 6002 ɸʨʭʝʦʣʦʛ

2632 6003 ɻʝʦʛʨʘʬ

2632 6004 ɻʝʦʛʨʘʬ, ʠʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʘ ʛʝʦʛʨʘʬʠʷ

2632 6005 ɻʝʦʛʨʘʬ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘ ʛʝʦʛʨʘʬʠʷ

2632 6006 ɻʝʦʛʨʘʬ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʘ ʛʝʦʛʨʘʬʠʷ

2632 6007 ɽʪʥʦʣʦʛ

2632 6008 ʂʨʠʤʠʥʦʣʦʛ

2632 6009 ʇʝʥʦʣʦʛ

2632 6010 ʉʦʮʠʦʣʦʛ

2632 6011 ʉʦʮʠʦʣʦʛ, ʢʨʠʤʠʥʦʣʦʛ

2632 6012 ʉʦʮʠʦʣʦʛ, ʧʝʥʦʣʦʛ

2632 6013 ʉʦʮʠʦʣʦʛ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥ

2632 6014 ʉʦʮʠʦʣʦʛ, ʩʦʮʠʘʣʥʘ ʧʘʪʦʣʦʛʠʷ

2632 6015 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛ

2632 6016 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʢʫʣʪʫʨʝʥ ʪʫʨʠʟʲʤ

2633 Философи, историци и политолози

2633 6001 ɻʝʥʝʘʣʦʛ

2633 6002 ʀʩʪʦʨʠʢ

2633 6003 ʇʦʣʠʪʦʣʦʛ

2633 6004 ʌʠʣʦʩʦʬ

2634 Психолози

2634 6001 ʇʩʠʭʦʣʦʛ

2634 6002 ʇʩʠʭʦʣʦʛ, ʢʣʠʥʠʯʝʥ

2634 6003 ʇʩʠʭʦʣʦʛ, ʫʯʠʣʠʱʝʥ

2634 6004 ʇʩʠʭʦʪʝʨʘʧʝʚʪ

2635 Специалисти по социална работа и консултиране

2635 6001 ɽʢʩʧʝʨʪ, ʟʜʨʘʚʥʦ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ

2635 6002 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ ʚ ʩʦʮʠʘʣʥʘ ʫʩʣʫʛʘ 

2635 6003 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

2635 6004 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ ʟʘ ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʜʝʮʘ

2635 6005 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ ʚ ʦʪʜʝʣ "ʉʦʮʠʘʣʥʘ ʟʘʢʨʠʣʘ"

2635 6006 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ ʟʘ ʨʘʙʦʪʘ ʩʲʩ ʩʝʤʝʡʩʪʚʦ

2635 6007 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

2635 6008 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ ʟʘ ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʣʠʮʘ ʩ ʜʝʚʠʘʥʪʥʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ

2635 6009 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ ʟʘ ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʣʠʮʘ ʩ ʫʚʨʝʞʜʘʥʠʷ
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2635 6010 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ ʩʦʮʠʘʣʥʘ ʫʩʣʫʛʘ 

2635 6011 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ ʟʘ ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʣʠʮʘ ʠʟʚʲʨʰʠʣʠ ʧʨʝʩʪʲʧʣʝʥʠʷ

2635 6012 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ (ʦʙʱʠʥʘ)

2635 6013 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ (ʚ ʩʦʮʠʘʣʥʦ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ)

2635 6014 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ (ʩʝʤʝʡʥʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ)

2635 6015 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʦ ʧʦʜʧʦʤʘʛʘʥʝ ʠ ʦʨʠʝʥʪʠʨʘʥʝ (ʟʘ ʣʠʮʘ, ʥʘʤʠʨʘʱʠ ʩʝ ʚ ʟʘʪʚʦʨʘ)

2635 6016 ʉʪʘʞʘʥʪ-ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

2635 6017 ʉʝʤʝʝʥ ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪ

2635 6018 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʧʨʦʙʘʮʠʷ

2635 6019 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʜʝʮʘ ʠ ʤʣʘʜʝʞʠ

2635 6020 ɹʨʘʯʝʥ ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪ

2635 6021 ʇʨʝʜʧʨʠʝʤʘʯ ʚ ʩʦʮʠʘʣʥʘʪʘ ʨʘʙʦʪʘ

2635 6022 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʧʝʜʘʛʦʛ

2636 Духовници и специалисти по религии

2636 9001 ɸʨʭʠʝʧʠʩʢʦʧ

2636 9002 ɺʠʢʘʨʠʡ

2636 9003 ɺʣʘʜʠʢʘ

2636 9004 ɽʧʠʩʢʦʧ

2636 9005 ɽʥʦʨʠʡʩʢʠ ʩʚʝʱʝʥʠʢ

2636 9006 ʀʤʘʤ

2636 9007 ʂʘʧʝʣʘʥ

2636 9008 ʂʶʨʝ

2636 9009 ʄʠʩʠʦʥʝʨ

2636 9010 ʄʶʬʪʠʷ

2636 9011 ʇʘʩʪʦʨ

2636 9012 ʇʨʦʧʦʚʝʜʥʠʢ

2636 9013 ʈʘʚʠʥ

2636 9014 ʊʝʦʣʦʛ

2636 4015 ʄʠʪʨʦʧʦʣʠʪʩʢʠ ʜʷʢʦʥ

2636 4016 ʇʘʪʨʠʘʨʰʝʩʢʠ ʜʷʢʦʥ

2636 4017 ʉʚʝʱʝʥʠʢ - ʝʬʠʤʝʨʠʡ

2636 5018 ɸʨʭʠʝʨʝʡʩʢʠ ʥʘʤʝʩʪʥʠʢ

2636 5019 ɼʷʢʦʥ

2636 5020 ɽʧʘʨʭʠʡʩʢʠ ʜʫʭʦʚʝʥ ʥʘʜʟʦʨʥʠʢ

2636 5021 ʇʨʦʪʦʩʠʥʛʝʣ

264 Писатели, журналисти и езиковеди

2641 Писатели и сродни на тях

2641 8001 ʇʠʩʘʪʝʣ/ʧʦʝʪ

2641 6002 ɹʠʦʛʨʘʬ

2641 6003 ɼʨʘʤʘʪʫʨʛ

2641 6004 ɽʩʝʠʩʪ

2641 6005 ʃʠʪʝʨʘʪʫʨʝʥ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ

2641 6006 ʈʝʮʝʥʟʝʥʪ

2641 6007 ʉʮʝʥʘʨʠʩʪ

2641 6008 ʈʝʜʘʢʪʦʨ, ʢʥʠʛʠ 

2641 7009 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʜʨʘʤʘʪʫʨʛʠʯʝʥ

2641 7010 ʂʨʠʪʠʢ

2642 Журналисти

2642 7001 ɻʣʘʚʝʥ ʨʝʜʘʢʪʦʨ

2642 7002 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʛʣʘʚʝʥ ʨʝʜʘʢʪʦʨ
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2642 7003 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʨʝʜʘʢʮʠʷ

2642 7004 ʈʝʜʘʢʪʦʨ, ʚʝʩʪʥʠʢ/ʩʧʠʩʘʥʠʝ

2642 6005 ʇʨʦʜʫʮʝʥʪ, ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʠ ʥʦʚʠʥʠ 

2642 7006 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʢʦʨʝʩʧʦʥʜʝʥʪʩʢʠ ʧʫʥʢʪ

2642 4007 ʉʪʘʞʘʥʪ-ʨʝʧʦʨʪʝʨ

2642 4008 ʉʪʘʞʘʥʪ-ʨʝʜʘʢʪʦʨ

2642 6009 ɾʫʨʥʘʣʠʩʪ

2642 6010 ʂʦʣʦʥʠʩʪ

2642 6011 ʂʦʤʝʥʪʘʪʦʨ

2642 6012 ʂʦʨʝʩʧʦʥʜʝʥʪ

2642 6013 ʆʪʛʦʚʦʨʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʚʝʩʪʥʠʢ/ʩʧʠʩʘʥʠʝ

2642 6014 ʈʝʧʦʨʪʝʨ, ʞʫʨʥʘʣʠʩʪ ʚ ʨʘʜʠʦ

2642 6015 ʈʝʧʦʨʪʝʨ, ʞʫʨʥʘʣʠʩʪ ʚ ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

2642 6016 ʈʝʧʦʨʪʝʨ, ʞʫʨʥʘʣʠʩʪ ʚʲʚ ʚʝʩʪʥʠʢ/ʩʧʠʩʘʥʠʝ

2642 6017 ʈʝʧʦʨʪʝʨ, ʞʫʨʥʘʣʠʩʪ ʚ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʘ ʘʛʝʥʮʠʷ

2642 5018 ʅʘʙʣʶʜʘʪʝʣ, ʨʘʜʠʦ/ʤʝʜʠʷ

2642 5019 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʝʢʠʧ, ʨʘʜʠʦ/ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ/ɹʊɸ

2642 6020 ʈʝʜʘʢʪʦʨ

2643 Преводачи и други езиковеди

2643 6001 ɻʨʘʬʦʣʦʛ

2643 6002 ɽʪʠʤʦʣʦʛ

2643 6003 ʃʝʢʩʠʢʦʛʨʘʬ

2643 6004 ʃʠʥʛʚʠʩʪ

2643 6005 ʄʦʨʬʦʣʦʛ

2643 6006 ʇʨʝʚʦʜʘʯ

2643 6007 ʇʨʝʚʦʜʘʯ-ʨʝʜʘʢʪʦʨ

2643 6008 ʉʝʤʘʩʠʦʣʦʛ

2643 6009 ʌʠʣʦʣʦʛ

2643 6010 ʌʠʣʦʣʦʛ, ʛʨʘʬʦʣʦʛ

2643 6011 ʌʠʣʦʣʦʛ, ʝʪʠʤʦʣʦʛ

2643 6012 ʌʠʣʦʣʦʛ, ʣʝʢʩʠʢʦʛʨʘʬ

2643 6013 ʌʠʣʦʣʦʛ, ʤʦʨʬʦʣʦʛ

2643 6014 ʌʠʣʦʣʦʛ, ʩʝʤʘʥʪʦʣʦʛ

2643 6015 ʌʠʣʦʣʦʛ, ʬʦʥʦʣʦʛ

2643 6016 ʌʦʥʦʣʦʛ

2643 3017 ʇʨʝʚʦʜʘʯ, ʞʝʩʪʦʤʠʤʠʯʝʥ ʧʨʝʚʦʜ

2643 3018 ʇʨʝʚʦʜʘʯ-ʛʦʚʦʨʠʪʝʣ

265 Творци и изпълнители

2651 Склуптори, художници и сродни на тях

2651 6001 ɻʨʘʚʴʦʨ, ʦʬʦʨʪʠʩʪ

2651 6002 ʂʦʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʢʫʢʣʠ

2651 6003 ʍʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥ ʨʝʜʘʢʪʦʨ

2651 7004 ɻʣʘʚʝʥ ʭʫʜʦʞʥʠʢ

2651 7005 ʀʟʢʫʩʪʚʦʚʝʜ

2651 7006 ʂʦʥʩʝʨʚʘʪʦʨ/ʨʝʩʪʘʚʨʘʪʦʨ

2651 8007 ʂʘʨʠʢʘʪʫʨʠʩʪ

2651 8008 ʉʢʫʣʧʪʦʨ

2651 8009 ʍʫʜʦʞʥʠʢ

2651 8010 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʛʨʘʬʠʢ

2651 8011 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʛʨʠʤʴʦʨ
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2651 8012 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʧʨʠʣʦʞʥʠʢ

2651 8013 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʧʨʦʝʢʪʘʥʪ

2651 8014 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʩʮʝʥʠʯʥʠ ʢʦʩʪʶʤʠ

2651 8015 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʞʠʚʦʧʠʩ

2651 8016 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʤʠʥʠʘʪʶʨʠ

2651 8017 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʧʦʩʪʝʨ

2651 8018 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʪʲʨʛʦʚʩʢʘ ʨʝʢʣʘʤʘ

2652 Музиканти, певци и композитори

2652 6001 ɸʢʦʤʧʘʥʠʘʪʦʨ

2652 6002 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʥʘ ʦʨʢʝʩʪʲʨ

2652 6003 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʥʘ ʭʦʨ

2652 6004 ʆʨʢʝʩʪʨʘʥʪ

2652 6005 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʢʦʥʮʝʨʪʤʘʡʩʪʦʨ

2652 6006 ʉʦʣʠʩʪ-ʦʨʢʝʩʪʨʘʥʪ

2652 6007 ɽʢʩʧʝʨʪ ʢʦʥʮʝʨʪʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

2652 7008 ɺʦʢʘʣʝʥ ʧʝʜʘʛʦʛ

2652 7009 ɻʣʘʚʝʥ ʜʠʨʠʛʝʥʪ

2652 7010 ɻʣʘʚʝʥ ʭʦʨʤʘʡʩʪʦʨ

2652 7011 ɼʠʨʠʛʝʥʪ

2652 7012 ʂʦʥʮʝʨʪʤʘʡʩʪʦʨ

2652 7013 ʄʫʟʠʢʘʣʝʥ ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ

2652 7014 ʄʫʟʠʢʦʚʝʜ

2652 7015 ʄʫʟʠʢʦʣʦʛ

2652 7016 ʆʨʢʝʩʪʨʘʪʦʨ

2652 7017 ʍʦʨʤʘʡʩʪʦʨ

2652 8018 ɸʨʪʠʩʪ-ʭʦʨʠʩʪ

2652 8019 ɸʨʪʠʩʪ-ʩʦʣʠʩʪ, ʦʧʝʨʘ/ʦʧʝʨʝʪʘ/ʤʶʟʠʢʲʣ

2652 8020 ɼʞʘʟʦʚ ʧʝʚʝʮ

2652 8021 ɽʩʪʨʘʜʝʥ ʧʝʚʝʮ

2652 8022 ʀʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʣʠʩʪ, ʩʦʣʠʩʪ

2652 8023 ʂʦʤʧʦʟʠʪʦʨ

2652 8024 ʂʦʨʝʧʝʪʠʪʦʨ

2652 8025 ʇʝʚʝʮ, ʬʦʣʢʣʦʨ

2652 8026 ʄʫʟʠʢʘʥʪ

2652 8027 ʇʝʚʝʮ

2652 8028 ʌʦʣʢʣʦʨʠʩʪ

2653 Танцьори и хореографи

2653 7001 ʊʘʥʮʦʚ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥ ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ

2653 5002 ʍʦʨʝʦʛʨʘʬ

2653 3003 ʊʘʥʮʴʦʨ

2653 3004 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʪʘʥʮʦʚʦ ʠʟʢʫʩʪʚʦ

2653 3005 ɹʘʣʝʪʝʥ ʨʝʧʝʪʠʪʦʨ

2653 3006 ɹʘʣʝʪʤʘʡʩʪʦʨ

2653 3007 ɹʘʣʝʨʠʥʘ/ʙʘʣʝʪʠʩʪ

2653 3008 ʇʨʠʤʘ-ʙʘʣʝʨʠʥʘ/ʇʨʝʤʠʝʨ-ʙʘʣʝʪʠʩʪ

2653 0009 ɸʨʪʠʩʪ, ʩʪʨʠʧʪʠʡʟ

2654 Филмови и театрални режисьори и продуценти и сродни на тях 

2654 6001 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ (ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ)

2654 7002 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ (ʢʠʥʦ)

2654 7003 ɼʠʨʝʢʪʦʨ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ (ʪʝʘʪʲʨ)
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2654 7005 ʇʨʦʜʫʮʝʥʪ, ʬʠʣʤʦʚ/ ʪʝʘʪʨʘʣʝʥ

2654 8006 ʀʤʧʨʝʩʘʨʠʦ

2654 8007 ʄʫʟʠʢʘʣʝʥ ʧʨʦʜʫʮʝʥʪ

2654 6008 ʈʝʞʠʩʴʦʨ

2654 7009 ɻʣʘʚʝʥ ʨʝʞʠʩʴʦʨ

2654 7010 ʈʝʞʠʩʴʦʨ ʥʘ ʤʦʥʪʘʞ

2654 7011 ʈʝʞʠʩʴʦʨ, ʬʠʣʤʦʚ

2654 6012 ʇʨʦʛʨʘʤʝʥ ʝʢʩʧʝʨʪ, ʨʘʜʠʦ/ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

2654 6013 ɻʣʘʚʝʥ ʧʨʦʛʨʘʤʝʥ ʩʝʣʝʢʮʠʦʥʝʨ

2654 7014 ʍʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥ ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʪʝʘʪʨʘʣʝʥ

2654 7015 ɻʣʘʚʝʥ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥ ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʪʝʘʪʨʘʣʝʥ

2654 7016 ɻʣʘʚʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ

2654 7017 ʊʝʘʪʨʘʣʝʥ ʧʦʩʪʘʥʦʚʯʠʢ

2654 7018 ʇʲʨʚʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ ʥʘ ʨʝʞʠʩʴʦʨʘ

2654 7019 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʧʨʦʛʨʘʤʘ, ʨʘʜʠʦ ʠ ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

2654 7020 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʧʦʩʪʘʥʦʚʲʯʥʘ ʯʘʩʪ

2654 5021 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʦ ʦʩʚʝʪʣʝʥʠʝ

2654 8022 ʊʝʘʪʲʨ-ʤʘʡʩʪʦʨ

2654 6023 ʊʝʘʪʨʘʣʝʥ ʨʝʞʠʩʴʦʨ

2654 5024 ʇʨʦʜʫʮʝʥʪ

2654 5025 ʇʨʦʜʫʮʝʥʪ, ʨʘʜʠʦ/ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

2654 5026 ʊɺ ʦʧʝʨʘʪʦʨ

2654 5027 ʌʠʣʤʦʚ ʝʢʩʧʝʨʪ

2654 5028 ɿʚʫʢʦʨʝʞʠʩʴʦʨ

2655 Актьори

2655 6001 ɸʢʪʴʦʨ

2655 6002 ɸʢʪʴʦʨ, ʩʪʘʞʘʥʪ

2655 6003 ɸʢʪʴʦʨ, ʤʠʤ

2656 Радио- телевизионни и други говорители

2656 6001 ɻʦʚʦʨʠʪʝʣ, ʥʦʚʠʥʠ

2656 6002 ɻʦʚʦʨʠʪʝʣ, ʨʘʜʠʦ

2656 6003 ɻʦʚʦʨʠʪʝʣ, ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

2656 3004 ɼʠʩʢʦʚʦʜʝʱ

2656 3005 ʂʦʥʬʝʨʘʥʩʠʝ

2656 3006 ʉʧʦʨʪʝʥ ʢʦʤʝʥʪʘʪʦʨ

2656 6007 ʉʧʦʨʪʝʥ ʢʦʤʝʥʪʘʪʦʨ-ʘʥʘʣʠʟʘʪʦʨ

2659 Творци и изпълнители, н.д.

2659 0001 ɸʢʨʦʙʘʪ

2659 0002 ɸʨʪʠʩʪ, ʚʲʞʝʠʛʨʘʯ

2659 0003 ɸʨʪʠʩʪ, ʩʠʣʦʚʠ ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʷ

2659 0004 ɸʨʪʠʩʪ, ʪʨʘʧʝʮ

2659 0005 ɸʨʪʠʩʪ, ʫʯʝʥʠʢ ʚ ʮʠʨʢʘ

2659 0006 ɸʨʪʠʩʪ, ʮʠʨʢʦʚ

2659 0007 ɼʨʝʩʴʦʨ, ʮʠʨʢ

2659 0008 ɽʢʚʠʣʠʙʨʠʩʪ

2659 0009 ɾʦʥʛʣʴʦʨ

2659 0010 ʀʣʶʟʠʦʥʠʩʪ

2659 0011 ʀʤʠʪʘʪʦʨ

2659 0012 ʂʣʦʫʥ

2659 0013 ʂʦʤʠʢ, ʮʠʨʢ

43



2659 0014 ʄʘʛ

2659 0015 ʍʠʧʥʦʪʠʟʘʪʦʨ

2659 0016 ʂʫʢʣʦʚʦʜ

3 ТЕХНИЦИ И ПРИЛОЖНИ СПЕЦИАЛИСТИ

31 ПРИЛОЖНИ СПЕЦИАЛИСТИ В ПРИРОДНИТЕ И ТЕХНИЧЕСКИТЕ НАУКИ

311 Приложни специалисти във физическите и техническите науки

3111 Техници в областта на химическите и физическите науки

3111 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʘʩʪʨʦʥʦʤʠʷ

3111 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʛʝʦʣʦʛʠʷ

3111 3003 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʨʦʫʯʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʣʝʟʥʠ ʠʟʢʦʧʘʝʤʠ

3111 3004 ʊʝʭʥʠʢ, ʛʝʦʬʠʟʠʢʘ

3111 3005 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʝʪʝʦʨʦʣʦʛʠʷ

3111 3006 ʊʝʭʥʠʢ, ʦʢʝʘʥʦʣʦʛʠʷ

3111 3007 ʊʝʭʥʠʢ, ʬʠʟʠʢʘ

3111 3008 ʊʝʭʥʠʢ, ʭʠʜʨʦʛʝʦʣʦʛʠʷ

3111 3009 ʊʝʭʥʠʢ, ʭʠʤʠʷ

3111 3010 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʛʝʦʣʦʛ

3111 3011 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʬʘʢʪʦʨʠ ʨʘʙʦʪʥʘ ʩʨʝʜʘ

3112 Строителни техници

3112 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʚʦʜʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

3112 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʚʦʜʦʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ ʠ ʢʘʥʘʣʠʟʘʮʠʷ

3112 3003 ʊʝʭʥʠʢ, ʛʝʦʜʝʟʠʷ, ʬʦʪʦʛʨʘʤʝʪʨʠʷ ʠ ʢʘʨʪʦʛʨʘʬʠʷ

3112 3004 ʊʝʭʥʠʢ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ (ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʦʨ)

3112 3005 ʊʝʭʥʠʢ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ (ʭʠʜʨʘʚʣʠʢ)

3112 3006 ʊʝʭʥʠʢ, ʟʝʤʝʤʝʨʩʪʚʦ, ʟʝʤʝʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ

3112 3007 ʊʝʭʥʠʢ, ʠʥʚʝʩʪʠʪʦʨʩʢʠ ʢʦʥʪʨʦʣ

3112 3008 ʊʝʭʥʠʢ, ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʛʨʫʧʘ ʧʦ ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʞʝʣʝʟʥʠʷ ʧʲʪ

3112 3009 ʊʝʭʥʠʢ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ ʠ ʘʨʭʠʪʝʢʪʫʨʘ

3112 3010 ʉʪʨʦʠʪʝʣʝʥ ʪʝʭʥʠʢ, ʧʨʦʝʢʪʥʦ-ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʦʪʜʝʣ

3112 3011 ʊʝʭʥʠʢ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ ʥʘ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

3112 3012 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

3112 3013 ɼʝʬʝʢʪʦʩʢʦʧʠʩʪ ʧʦ ʞʝʣʝʟʥʠʷ ʧʲʪ ʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷʪʘ

3112 3014 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʞʝʣʝʟʥʠʷ ʧʲʪ ʚ ʧʦʜʟʝʤʝʥ ʪʫʥʝʣ ʥʘ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

3112 3015 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʠʥʞʝʥʝʨʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʚ ʧʦʜʟʝʤʝʥ ʪʫʥʝʣ ʥʘ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

3112 3016 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʘ ʦʭʨʘʥʘ ʥʘ ʩʛʨʘʜʘ

3112 3017 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʘ ʦʭʨʘʥʘ

3112 3018 ɼʠʘʛʥʦʩʪʠʢ, ɺ ʠ ʂ ʤʨʝʞʠ

3112 3019 ʊʝʭʥʠʢ, ʚʦʜʦʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ

3112 3020 ʊʝʭʥʠʢ, ʦʟʝʣʝʥʠʪʝʣ

3113 Електротехници

3113 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ ʢʘʙʝʣʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3113 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʘʩʘʥʩʴʦʨʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3113 3003 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʢʘʨʠ

3113 3004 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʠʬʠʢʘʮʠʷ ʥʘ ʩʝʣʩʢʦʪʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

3113 3005 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ ʠ ʘʧʘʨʘʪʠ

3113 3006 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

3113 3007 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʮʝʥʪʨʘʣʠ ʠ ʤʨʝʞʠ

3113 3008 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʜʦʤʘʢʠʥʩʢʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3113 3009 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʦʙʟʘʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʧʨʝʚʦʟʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʛʨʘʜʩʢʠʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

3113 3010 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʦʙʟʘʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʢʦʨʘʙʠ
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3113 3011 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʦʙʟʘʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʠ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷ

3113 3012 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢʘ ʥʘ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʥʠʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

3113 3013 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʧʦʜʩʪʘʥʮʠʠ ʠ ʤʨʝʞʠ ʚ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

3113 3014 ʊʝʭʥʠʢ, ʢʘʙʝʣʥʠ ʣʠʥʠʠ  ʠ ʦʩʚʝʪʣʝʥʠʝ ʚ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

3113 3015 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʭʘʥʠʯʥʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʢʘ ʚ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

3113 3016 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ ʥʘ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

3113 3017 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ

3113 3018 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ (ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ)

3114 Електронни техници

3114 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʢʦʥʩʪʨʫʠʨʘʥʝ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ

3114 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʚʘʢʫʫʤʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3114 3003 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢʘ

3114 3004 ʊʝʭʥʠʢ, ʩʘʤʦʣʝʪʦʚʦʜʝʱʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

3114 3005 ʊʝʭʥʠʢ, ʷʜʨʝʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢʘ

3114 3006 ʊʝʭʥʠʢ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʷ

3114 3007 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3114 3008 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʠʢʨʦʧʨʦʮʝʩʦʨʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3114 3009 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ (ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ)

3114 3010 ʊʝʭʥʠʢ, ʠʟʤʝʨʚʘʪʝʣʥʠ ʫʨʝʜʠ

3115 Машинни техници

3115 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʷʜʨʝʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢʘ

3115 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʘʝʨʦʥʘʚʪʠʢʘ

3115 3003 ʊʝʭʥʠʢ, ʙʠʦʪʝʭʥʠʢʘ

3115 3004 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʝʭʘʥʠʢ

3115 3005 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʠ ʠ ʢʘʨʠ

3115 3006 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʘʝʨʦʥʘʚʪʠʢʘ

3115 3007 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʛʘʟʦʚʠ ʪʫʨʙʠʥʠ

3115 3008 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ

3115 3009 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ ʩ ʚʲʪʨʝʰʥʦ ʛʦʨʝʥʝ

3115 3010 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʜʠʟʝʣʦʚʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ

3115 3011 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʧʣʘʚʘʱʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ

3115 3012 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3115 3013 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

3115 3014 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʢʦʨʘʙʦʩʪʨʦʝʥʝ

3115 3015 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʤʝʭʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʛʦʨʩʢʦʪʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

3115 3016 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʦʪʦʧʣʠʪʝʣʥʠ, ʭʣʘʜʠʣʥʠ ʠ ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʦʥʥʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ

3115 3017 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʩʘʤʦʜʚʠʞʝʱʠ ʩʝ ʤʘʰʠʥʠ

3115 3018 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʩʘʤʦʣʝʪʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3115 3019 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʩʲʦʙʱʠʪʝʣʥʠ ʠ ʩʚʲʨʟʦʯʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

3115 3020 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʷʜʨʝʥʘ ʪʦʧʣʦʝʥʝʨʛʝʪʠʢʘ

3115 3021 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʷ

3115 3022 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ,, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦʪʦ

3115 3023 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʘʧʨʝʪʫʨʥʦ, ʙʘʛʨʠʣʥʦ ʠ ʧʣʝʪʘʯʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3115 3024 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʜʨʫʛʠ ʦʪʨʘʩʣʠ ʥʘ ʣʝʢʘʪʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

3115 3025 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

3115 3026 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʢʦʞʝʥʦ-ʛʘʣʘʥʪʝʨʠʡʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3115 3027 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʤʝʙʝʣʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3115 3028 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʦʙʫʚʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3115 3029 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʧʨʝʜʘʯʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3115 3030 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʪʲʢʘʯʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ
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3115 3031 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʭʠʤʠʯʝʩʢʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

3115 3032 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʦ-ʚʢʫʩʦʚʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

3115 3033 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʰʠʚʘʰʢʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3115 3034 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʩʘʤʦʣʝʪʠ

3115 3035 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʥʘ ʚʲʪʨʝʰʥʦʟʘʚʦʜʩʢʠ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

3115 3036 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʥʘ ʧʨʠʩʪʘʥʠʱʘ ʠ ʬʣʦʪʘ

3115 3037 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʠʟʤʝʨʚʘʪʝʣʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3115 3038 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʢʠʥʦʪʝʭʥʠʢʘ

3115 3039 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʢʣʠʤʘʪʠʯʥʘ, ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʦʥʥʘ ʠ ʭʣʘʜʠʣʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3115 3040 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʣʦʟʘʨʩʢʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3115 3041 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʤʝʭʘʥʠʯʥʘ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʜʲʨʚʝʩʠʥʘʪʘ

3115 3042 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʜʠʩʢʨʝʪʥʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ

3115 3043 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʚʲʟʜʫʭʘ

3115 3044 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʦʯʥʘ ʦʧʪʠʢʘ

3115 3045 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʥʘ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʥʠʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

3115 3046 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʪʝʨʤʠʯʥʠ ʠ ʚʦʜʥʦʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

3115 3047 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ (ʩʪʫʜʝʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ)

3115 3048 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ (ʪʦʧʣʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ)

3115 3049 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ (ʫʨʝʜʦʩʪʨʦʝʥʝ)

3115 3050 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʭʠʜʨʦ- ʠ ʧʥʝʚʤʦʪʝʭʥʠʢʘ

3115 3051 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʮʝʥʪʨʘʣʠʟʠʨʘʥʦ ʪʦʧʣʦʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ

3115 3052 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʨʝʚʠʟʦʨ ʥʘ ʚʘʛʦʥʠ

3115 3053 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʨʦʙʦʪʦʩʪʨʦʝʥʝ

3115 3054 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ʤʦʥʪʘʞ ʥʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʠ ʤʘʰʠʥʠ

3115 3055 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʝʭʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʩʝʣʩʢʦʪʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

3115 3056 ʄʦʥʪʴʦʨ-ʤʝʭʘʥʠʢ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʚʲʦʨʲʞʝʥʠʝ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘ

3115 3057 ʇʨʠʝʤʯʠʢ ʥʘ ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʚʲʦʨʲʞʝʥʠʝ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘ

3115 3058 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʧʦ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʚʲʦʨʲʞʝʥʠʝ, ʚʦʝʥʥʠ ʪʝʭʥʠʢʠ ʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ

3115 3059 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʧʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʥʘ ʙʦʡʥʠ ʧʨʠʧʘʩʠ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʥʠ ʧʠʨʦʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

3115 3060 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʧʦ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʙʦʡʥʠ ʧʨʠʧʘʩʠ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʥʠ ʧʠʨʦʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

3115 3061 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʧʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʥʘ  ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʚʲʦʨʲʞʝʥʠʝ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘ

3115 4062 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʢʦʨʘʙʦʧʣʘʚʘʥʝ 

3115 3063 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ (ʤʝʭʘʥʠʯʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ)

3115 3064 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʪʘʥʜʘʨʪʠ

3115 3065 ʇʨʠʝʤʯʠʢ ʘʚʪʦʩʝʨʚʠʟ

3116 Химик-технолози

3116 3001 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʙʠʦʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʥ ʩʠʥʪʝʟ

3116 3002 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʧʦʣʠʤʝʨʥʠʪʝ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

3116 3003 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʧʦʨʮʝʣʘʥʦʚʦ ʠ ʬʘʷʥʩʦʚʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3116 3004 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʘʧʨʝʪʫʨʘ, ʙʘʛʨʝʥʝ ʠ ʧʝʯʘʪʘʥʝ

3116 3005 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʢʦʞʘʨʩʢʦ ʠ ʢʦʞʫʭʘʨʩʢʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3116 3006 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʥʝʬʪ

3116 3007 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʥʝʬʪʦʭʠʤʠʯʝʥ ʩʠʥʪʝʟ

3116 3008 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʦʩʦʙʝʥʦ ʯʠʩʪʠ ʚʝʱʝʩʪʚʘ

3116 3009 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʦʮʝʥʠʪʝʣ

3116 3010 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʥʝʬʪ ʠ ʛʘʟ

3116 3011 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʦʪ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ ʠ ʪʷʭʥʦʪʦ ʨʘʟʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʝ

3116 3012 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʠʥʝʨʘʣʥʠ ʪʦʨʦʚʝ, ʢʠʩʝʣʠʥʠ, ʦʩʥʦʚʠ ʠ ʩʦʣʠ

3116 3013 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʩʠʣʠʢʘʪʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

3116 3014 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʢʘʫʯʫʢʘ
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3116 3015 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʦʧʘʟʚʘʥʝ ʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʚʦʜʠʪʝ ʠ ʚʲʟʜʫʭʘ

3116 3016 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʠʪʝ

3116 3017 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʩʚʲʨʟʚʘʱʠʪʝ ʚʝʱʝʩʪʚʘ

3116 3018 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʩʪʨʦʠʪʝʣʥʘ ʢʝʨʘʤʠʢʘ ʠ ʦʛʥʝʫʧʦʨʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

3116 3019 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʩʪʲʢʣʘʨʩʢʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3116 3020 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʬʠʣʤʦʦʙʨʘʟʫʚʘʱʠ ʧʦʣʠʤʝʨʥʠ ʚʝʱʝʩʪʚʘ ʠ ʣʝʧʠʣʘ

3116 3021 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʬʠʥ ʦʨʛʘʥʠʯʝʥ ʩʠʥʪʝʟ

3116 3022 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʭʠʤʠʢ

3116 3023 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʭʠʤʠʯʥʠ ʚʣʘʢʥʘ

3116 3024 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʭʠʤʠʯʥʠ ʧʨʦʮʝʩʠ

3116 3025 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʮʝʣʫʣʦʟʘ, ʭʘʨʪʠʷ ʠ ʢʘʨʪʦʥ

3116 3026 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʧʦʣʠʤʝʨʠʪʝ

3116 3027 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʭʠʤʠʢ ʧʦ ʢʦʥʩʝʨʚʘʮʠʷ ʠ ʨʝʩʪʘʚʨʘʮʠʷ ʥʘ ʢʫʣʪʫʨʥʠ ʮʝʥʥʦʩʪʠ

3117 Минни и металургични техници

3117 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʥʘ ʥʝʬʪʝʥʠ ʠ ʛʘʟʦʚʠ ʥʘʭʦʜʠʱʘ

3117 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʝʭʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʜʦʙʠʚʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʩʢʘʣʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

3117 3003 ʊʝʭʥʠʢ, ʜʲʣʙʦʢʦ ʥʝʬʪʝʥʦ ʩʦʥʜʠʨʘʥʝ

3117 3004 ʊʝʭʥʠʢ, ʢʠʩʝʣʠʥʥʦʩʪ ʥʘ ʥʝʬʪʝʥʦ ʠ ʛʘʟʦʚʦ ʥʘʭʦʜʠʱʝ

3117 3005 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ

3117 3006 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʜʦʙʠʚʘʥʝ ʥʘ ʮʚʝʪʥʠ ʤʝʪʘʣʠ)

3117 3007 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʜʦʙʠʚʘʥʝ ʥʘ ʯʝʨʥʠ ʤʝʪʘʣʠ)

3117 3008 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʟʘʚʘʨʷʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣʠʪʝ)

3117 3009 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʠʟʚʣʠʯʘʥʝ)

3117 3010 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʣʝʷʨʩʪʚʦ)

3117 3011 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʷ ʥʘ ʮʚʝʪʥʠ ʤʝʪʘʣʠ)

3117 3012 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʷ ʥʘ ʯʝʨʥʠ ʤʝʪʘʣʠ)

3117 3013 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʮʚʝʪʥʠ ʤʝʪʘʣʠ)

3117 3014 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʯʝʨʥʠ ʤʝʪʘʣʠ)

3117 3015 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʠ ʤʠʥʝʨʘʣʠ)

3117 3016 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʪʝʨʤʠʯʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʤʝʪʘʣʠʪʝ)

3117 3017 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʬʠʟʠʢ)

3117 3018 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʤʝʪʘʣʠʪʝ ʯʨʝʟ ʧʣʘʩʪʠʯʥʘ ʜʝʬʦʨʤʘʮʠʷ)

3117 3019 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʪʘʣʫʨʛ (ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʤʘʰʠʥʦʩʪʨʦʝʥʝʪʦ - ʪʦʧʣʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ)

3117 3020 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʠʥʝʥ

3117 3021 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʠʥʝʥ (ʚʲʛʣʠʱʘ)

3117 3022 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʠʥʝʥ (ʜʠʘʤʘʥʪʠ ʠ ʙʣʘʛʦʨʦʜʥʠ ʤʝʪʘʣʠ)

3117 3023 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʠʥʝʥ (ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

3117 3024 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʠʥʝʥ (ʨʫʜʠ)

3117 3025 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʠʥʥʘ ʛʝʦʣʦʛʠʷ

3117 3026 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʠʥʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʭʘʥʠʢʘ

3117 3027 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʨʦʫʯʚʘʥʝ ʠ ʩʦʥʜʘʞʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʭʘʥʠʢʘ

3117 3028 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʨʦʫʯʚʘʪʝʣʥʦ ʷʜʢʦʚʦ ʩʦʥʜʠʨʘʥʝ

3117 3029 ʊʝʭʥʠʢ, ʮʠʤʝʥʪʘʮʠʷ (ʥʝʬʪʝʥʦ ʠ ʛʘʟʦʚʦ ʥʘʭʦʜʠʱʝ)

3117 3030 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʦʙʦʛʘʪʷʚʘʥʝ ʧʦʣʝʟʥʠ ʠʟʢʦʧʘʝʤʠ

3117 3031 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʜʦʙʠʚʘʥʝ ʧʦʣʝʟʥʠ ʠʟʢʦʧʘʝʤʠ

3117 3032 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʪʘ ʚ ʤʠʥʦʜʦʙʠʚʘ

3118 Чертожници

3118 3001 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ

3118 3002 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʘʨʭʠʪʝʢʪʫʨʘ

3118 3003 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʚʲʟʜʫʭʦʧʣʘʚʘʥʝ
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3118 3004 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʛʝʦʣʦʛʠʷ

3118 3005 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

3118 3006 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʪʚʦ

3118 3007 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢʘ

3118 3008 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʢʘʨʪʦʛʨʘʬʠʷ

3118 3009 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʣʠʪʦʛʨʘʬʠʷ

3118 3010 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʤʘʰʠʥʠ ʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

3118 3011 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʤʝʭʘʥʠʢʘ

3118 3012 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʤʦʨʝʧʣʘʚʘʥʝ

3118 3013 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʦʪʦʧʣʠʪʝʣʥʠ ʠ ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʦʥʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

3118 3014 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

3118 3015 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʪʝʭʥʠʢʘ

3118 3016 ʏʝʨʪʦʞʥʠʢ, ʪʦʧʦʛʨʘʬʠʷ

3119 Приложни специалисти във физическите и техническите науки, н.д.

3119 3001 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʫʯʝʙʥʘ ʨʘʙʦʪʠʣʥʠʮʘ

3119 3002 ʂʦʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ

3119 3003 ʊʝʭʥʠʢ, ʜʲʨʚʦʨʝʟʙʘʨʩʪʚʦ

3119 3004 ʊʝʭʥʠʢ, ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʝʥʠ ʠʟʤʝʨʚʘʥʠʷ

3119 3005 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʝʙʝʣʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3119 3006 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3119 3007 ʊʝʭʥʠʢ, ʨʦʙʦʪ

3119 3008 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʦʜʚʠʞʥʘ ʧʦʱʝʥʩʢʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

3119 3009 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ

3119 3010 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʠ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠ

3119 3011 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠ

3119 3012 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

3119 3013 ʊʝʭʥʠʢ, ʨʝʩʪʘʚʨʘʮʠʷ ʥʘ ʩʪʘʨʠ ʤʝʙʝʣʠ ʠ ʜʦʛʨʘʤʘ

3119 3014 ʊʝʭʥʠʢ, ʩʠʩʪʝʤʠ (ʩ ʠʟʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʘ ʢʦʤʧʶʪʨʠ)

3119 3015 ʊʝʭʥʠʢ, ʩʢʣʘʜʦʚʦ ʦʙʟʘʚʝʞʜʘʥʝ

3119 3016 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʘʧʠʮʝʨʩʪʚʦ ʠ ʜʝʢʦʨʘʪʦʨʩʪʚʦ

3119 3017 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ ʥʘ ʘʣʢʦʭʦʣʥʠ ʠ ʙʝʟʘʣʢʦʭʦʣʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ

3119 3018 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ ʥʘ ʟʘʭʘʨ ʠ ʟʘʭʘʨʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

3119 3019 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ ʥʘ ʤʝʩʦ ʠ ʤʝʩʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

3119 3020 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ ʥʘ ʤʣʷʢʦ ʠ ʤʣʝʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

3119 3021 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ ʥʘ ʨʘʩʪʠʪʝʣʥʠ ʤʘʩʣʘ ʠ ʩʘʧʫʥʠ

3119 3022 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ ʥʘ ʭʣʷʙ ʠ ʭʣʝʙʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

3119 3023 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʝʭʥʦʣʦʛ, ʟʲʨʥʦʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʟʲʨʥʦʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʠ ʬʫʨʘʞʠ

3119 3024 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʦʙʣʝʢʣʦ

3119 3025 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʢʦʞʝʥʦ-ʛʘʣʘʥʪʝʨʠʡʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3119 3026 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʤʘʥʠʧʫʣʘʮʠʷ ʪʶʪʶʥʘ

3119 3027 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʤʦʜʝʣʠʨʘʥʝ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʠʨʘʥʝ ʥʘ ʦʙʣʝʢʣʦ

3119 3028 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʤʦʜʝʣʠʨʘʥʝ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʠʨʘʥʝ ʥʘ ʦʙʫʚʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

3119 3029 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʤʦʜʝʣʠʨʘʥʝ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʠʨʘʥʝ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʢʦʞʝʥʦ ʠ ʢʦʞʫʭʘʨʩʢʦ ʦʙʣʝʢʣʦ

3119 3030 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʦʙʫʚʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

3119 3031 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʪʶʪʶʥʝʚʠʪʝ ʠʟʜʝʣʠʷ

3119 3032 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦ ʦʙʫʯʝʥʠʝ

3119 3033 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʶʪʶʥʝʚʠ ʭʘʨʤʘʥʠ

3119 3034 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʦ ʦʬʦʨʤʷʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʧʣʦʱʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

3119 3035 ʊʝʭʥʦʣʦʛ ʚ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

3119 3036 ʊʝʭʥʠʢ, ʢʘʯʝʩʪʚʝʥʠ ʠʟʤʝʨʚʘʥʠʷ
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3119 3037 ʊʝʭʥʠʢ, ʤʘʨʢʰʘʡʜʝʨ

3119 3038 ʇʦʣʠʛʨʘʬʠʩʪ

3119 3039 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʣʦʜʦʚʠ ʠ ʟʝʣʝʥʯʫʢʦʚʠ ʢʦʥʩʝʨʚʠ

3119 3040 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ ʠʟʧʠʪʘʪʝʣʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

3119 3041 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʝʣʝʢʪʨʦʣʠʟʘ

3119 3042 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ

3119 3043 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʝʢʘʨʠʩʘʞ

3119 3044 ʊʝʭʥʦʣʦʛ

3119 3045 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

3119 3046 ɺʘʛʦʥʝʥ ʠʥʩʪʨʫʢʪʦʨ

3119 3047 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʥʠʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

3119 3048 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʢʦʥʪʨʦʣ ʥʘ ʦʙʱʦʦʧʘʩʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

3119 3049 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʨʘʟʩʣʝʜʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʞʘʨʠ

3119 3050 ʀʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʧʨʝʚʦʟʥʠ ʙʨʠʛʘʜʠ

3119 3051 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʞʝʣʝʟʝʥ ʧʲʪ ʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

3119 3052 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʚʣʘʢ

3119 3053 ʈʝʚʠʟʦʨ, ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʥʘ ʜʚʠʞʝʥʠʝʪʦ

3119 3054 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʜʚʠʞʝʥʠʝ

3119 3055 ʊʝʭʥʠʢ/ʜʝʬʝʢʪʦʩʢʦʧʠʩʪ/ ʧʦ ʢʦʥʪʨʦʣ ʙʝʟ ʨʘʟʨʫʰʘʚʘʥʝ

3119 3056 ʊʝʭʥʠʢ (ʦʧʝʨʘʪʦʨ) ʚʠʙʨʦʜʠʘʛʥʦʩʪʠʢʘ

3119 3057 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʚʝʜʦʤʩʪʚʝʥ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʥʘʜʟʦʨ

3119 3058 ʋʯʘʩʪʲʢʦʚ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ ʚ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

3119 3059 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʧʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʜʚʠʞʝʥʠʝʪʦ ʚ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

3119 3060 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʧʨʝʚʦʟ ʥʘ ʦʧʘʩʥʠ ʪʦʚʘʨʠ

3119 3061 ʈʝʚʠʟʦʨ ʚʘʛʦʥʠ

3119 3062 ɻʣʘʚʝʥ ʨʝʚʠʟʦʨ, ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʥʘ ʜʚʠʞʝʥʠʝʪʦ ʚ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

3119 3063 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʜʚʠʞʝʥʠʝ ʥʘʟʝʤʥʘ ʤʝʪʨʦʩʪʘʥʮʠʷ ʚ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

3119 3064 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʜʚʠʞʝʥʠʝ ʧʦʜʟʝʤʥʘ ʤʝʪʨʦʩʪʘʥʮʠʷ ʚ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

3119 3065 ʄʝʪʨʦʣʦʛ

3119 3066 ʊʝʭʥʠʢ, ʢʨʠʤʠʥʘʣʠʩʪ

3119 3067 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʤʘʨʢʰʘʡʜʝʨ

3119 3068 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʤʠʥʥʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ

3119 3069 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ/ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʘ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ

3119 3070 ʊʝʭʥʠʢ, ʙʦʷʜʠʩʚʘʥʝ ʥʘ ʩʘʤʦʣʝʪʠ

3119 4071 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʥʘʜʟʦʨ, ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʩ ʧʦʚʠʰʝʥʘ ʦʧʘʩʥʦʩʪ

312 Приложни специалисти с контролни функции в добивната и преработващата промишленост и строителството

3121 Приложни специалисти с контролни функции в добивната промишленост

3121 5001 ɿʘʤʝʩʪʥʠʢ-ʜʠʨʝʢʪʦʨ, ʤʠʥʘ

3121 3002 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ ʚ ʢʘʨʠʝʨʠ

3121 3003 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ ʚ ʤʠʥʘ

3121 3004 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʤʷʥʘ, ʧʦʜʟʝʤʝʥ ʤʠʥʦʜʦʙʠʚ

3121 3005 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʭʚʦʩʪʦʭʨʘʥʠʣʠʱʝ

3121 3006 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʤʷʥʘ, ʜʦʙʠʚʥʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

3122 Приложни специалисти с контролни функции в преработващата промишленост

3122 6001 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʤʷʥʘ

3122 3002 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ 

3122 3003 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʩʛʣʦʙʷʚʘʥʝ ʠ ʤʦʥʪʘʞ

3122 3004 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

3122 3005 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʜʦʚʲʨʰʠʪʝʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

3122 3006 ʂʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ
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3122 3007 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʘ ʧʦʪʦʯʥʘ ʣʠʥʠʷ

3122 3008 ɼʠʩʧʝʯʝʨ, ʛʘʟʦʧʨʝʥʦʩʥʘ/ʛʘʟʦʨʘʟʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣʥʘ ʤʨʝʞʘ

3122 3009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʘʟʦʧʨʝʥʦʩʥʘ/ʛʘʟʦʨʘʟʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣʥʘ ʤʨʝʞʘ

3123 Приложни специалисти с контролни функции в строителството

3123 3001 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ

3123 3002 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʥʘʜʟʦʨ

3123 3003 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʚʦʜʦʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ ʠ ʢʘʥʘʣʠʟʘʮʠʷ

3123 4004 ʂʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʠ ʟʜʨʘʚʝ

3123 4005 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʛʨʫʧʘ ʚ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦʪʦ

3123 3006 ʊʝʭʥʠʢ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʩʛʨʘʜʠ ʠ ʤʘʰʠʥʠ

313 Техници по контрол на производствени процеси

3131 Оператори в енергийното производство

3131 3001 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʩʤʷʥʘ, ʪʦʧʣʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

3131 3002 ɼʠʩʧʝʯʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

3131 3003 ɼʠʩʧʝʯʝʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʨʘʟʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ

3131 3004 ɼʠʩʧʝʯʝʨ, ʪʦʧʣʦʧʨʝʥʦʩ

3131 3005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʣʦʢ ʚ ʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

3131 3006 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʦʜʥʘ ʪʫʨʙʠʥʘ

3131 3007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʘʟʛʝʥʝʨʘʪʦʨ (ʛʘʟʛʝʥʝʨʘʪʦʨʯʠʢ)

3131 3008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʝʥʝʨʘʪʦʨ

3131 3009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʨʝʞʦʚʘ ʪʦʧʣʦʬʠʢʘʮʠʦʥʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

3131 3010 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʘʨʥʘ ʪʫʨʙʠʥʘ

3131 3011 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʫʰʠʣʥʠ ʧʝʱʠ ʠ ʙʘʨʘʙʘʥʠ

3131 3012 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʥ ʧʫʣʪ ʚ ʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

3131 3013 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʨʦʣ

3131 3014 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʦʜʦʧʦʜʛʦʪʚʠʪʝʣʥʠ ʠ ʢʦʥʜʝʥʟʘʮʠʦʥʥʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ

3131 3015 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʲʟʣʦʚʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

3131 3016 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʘʟʦʚʘ ʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

3131 3017 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʝʦʪʝʨʤʘʣʥʘ ʮʝʥʪʨʘʣʘ

3131 3018 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʣʘʚʥʦ ʝʣʝʢʪʨʦʪʘʙʣʦ (ʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ)

3131 3019 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘ ʧʦʜʩʪʘʥʮʠʷ

3131 3020 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʘʨʦʛʝʥʝʨʘʪʦʨ (ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ)

3131 3021 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʣʲʥʯʝʚʘ ʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

3131 3022 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʧʦʤʘʛʘʪʝʣʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʚ ʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

3131 3023 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʦʢʦʠʟʧʨʘʚʠʪʝʣʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

3131 3024 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʦʧʣʦʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

3131 3025 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʭʠʜʨʦʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

3131 3026 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʷʜʨʝʥ ʨʝʘʢʪʦʨ

3131 3027 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʷʜʨʝʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

3131 3028 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʝʥʝʨʘʪʦʨ

3131 3029 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʘʨʥʘ ʪʫʨʙʠʥʘ

3131 3030 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʘʨʦʛʝʥʝʨʘʪʦʨ

3131 3031 ɽʥʝʨʛʝʪʠʢ

3132 Оператори на пречиствателни станции за отпадъчни води и инсинератори 

3132 3001 ɼʠʩʧʝʯʝʨ, ʚʦʜʦʨʘʟʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣʥʘ ʤʨʝʞʘ

3132 3002 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʯʠʩʪʚʘʪʝʣʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

3132 3003 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʥʘ ʙʝʥʪ

3132 3004 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʦʥʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

3132 3005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʦʜʥʦʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʪʝʣʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

3132 3006 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʦʜʥʦʧʨʝʯʠʩʪʚʘʪʝʣʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ
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3132 3007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʤʧʨʝʩʦʨ

3132 3008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱ ʟʘ ʛʦʨʝʥʝ ʥʘ ʦʪʧʘʜʲʮʠ (ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʦʪʧʘʜʲʯʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ)

3132 3009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʤʧʝʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

3132 3010 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʯʠʩʪʚʘʪʝʣʥʘ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ

3132 3011 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʥʘ ʜʝʟʠʥʬʝʢʮʠʦʥʥʘ ʨʘʤʢʘ

3132 3012 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʚʦʜʘʪʘ

3133 Оператори по контрол на процеси в химическото производство 

3133 3001 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

3133 3002 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʠʟʧʠʯʘʥʝ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ)

3133 3003 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʘʚʪʦʢʣʘʚ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

3133 3004 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʦʨʝʣʢʘ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

3133 3005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʘʣʮʠʥʘʪʦʨ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

3133 3006 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʥʪʨʦʣ ʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʠ ʩʪʝʧʝʥʪʘ ʥʘ ʠʟʪʝʛʣʷʥʝ

3133 3007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʪʝʣ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

3133 3008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣ/ʙʦʡʣʝʨ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

3133 3009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʠʥʪʝʨʫʚʘʥʝ/ʩʧʠʯʘʥʝ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

3133 3010 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʥʦʧʦʣʠʫʨʩʪʘʥʯʠʢ

3133 3011 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʨʤʠʯʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

3133 3012 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʝʪʦʨʪʘ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

3133 3013 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʫʰʠʣʥʷ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

3133 3014 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱ (ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʦʢʩ)

3133 3015 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʬʝʥʦʣ

3133 3016 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʠʟʢʫʩʪʚʝʥʠ ʪʦʨʦʚʝ

3133 3017 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʦʢʩ

3133 3018 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʫʨʝʜ ʟʘ ʠʟʙʝʣʚʘʥʝ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ)

3133 3019 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʥʪʨʦʣʥʦ ʪʘʙʣʦ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ)

3133 3020 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʥʪʨʦʣ ʥʘ ʧʨʦʮʝʩʠ ʚ ʭʠʤʠʯʝʩʢʦʪʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ 

3133 3021 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʭʣʘʜʠʣʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘ

3133 3022 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʣʝʜ

3134 Оператори в заводи за преработване на нефт и природен газ

3134 3001 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʝʩʪʠʣʘʪʦʨ (ʨʘʬʠʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

3134 3002 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʥʪʨʦʣʥʦ ʪʘʙʣʦ (ʨʘʬʠʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

3134 3003 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʤʧʝʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ (ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

3134 3004 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʬʠʥʝʨʠʷ (ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

3134 3005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʫʨʝʜ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʠ ʤʘʥʠʧʫʣʘʮʠʷ (ʨʘʬʠʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

3134 3006 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʫʨʝʜ ʟʘ ʦʙʝʟʩʝʨʷʚʘʥʝ (ʨʘʬʠʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

3134 3007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʫʨʝʜ ʟʘ ʨʘʟʤʝʩʚʘʥʝ (ʨʘʬʠʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ/ʝʪʠʣ)

3134 3008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʫʨʝʜ ʟʘ ʩʲʝʜʠʥʷʚʘʥʝ ʠ ʩʤʝʩʚʘʥʝ (ʨʘʬʠʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

3134 3009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʨʝʘʢʪʦʨ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

3134 3010 ʆʧʨʝʨʘʪʦʨ ʢʦʤʧʨʝʩʦʨ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʥʝʬʪ/ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ

3134 3011 ɼʠʩʧʝʯʝʨ, ʥʝʬʪʦʧʨʦʚʦʜʠ

3135 Оператори по контрол на процеси в металургичното производство

3135 3001 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʜʲʛʦʚʘ ʧʝʱ ʟʘ ʦʙʣʘʛʦʨʦʜʷʚʘʥʝ

3135 3002 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʥʚʝʨʪʦʨ

3135 3003 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱ ʟʘ ʦʙʣʘʛʦʨʦʜʷʚʘʥʝ

3135 3004 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʙʲʨʢʘʥʝ ʥʘ ʪʦʧʝʥʦ ʞʝʣʷʟʦ

3135 3005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʢʦʢʩʦʩʦʨʪʠʨʦʚʢʘ

3135 3006 ʆʧʝʨʘʪʦʨ-ʛʘʣʪʦʚʯʠʢ

3135 3007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʘʣʮʦʚʘ ʤʘʰʠʥʘ

3135 3008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʣʠʥʠʷ ʟʘ ʝʣʫʢʩʘʮʠʷ
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3135 3009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʣʝʝʥʝ

3135 3010 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʥʘʨʷʟʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʦʢʘʪ

3135 3011 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʬʦʣʠʦ

3135 3012 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʧʦʚʪʦʨʥʦ ʟʘʛʨʷʚʘʥʝ (ʤʝʪʘʣ)

3135 3013 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʪʦʧʝʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

3135 3014 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʣʠʨ-ʤʘʰʠʥʘ

3139 Техници по контрол на производствени процеси, н.д.

3139 3001 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʨʦʙʦʪ

3139 3002 ʉʪʘʨʰʠ ʦʧʝʨʘʪʦʨ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʮʝʣʫʣʦʟʘ

3139 3003 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʮʝʣʫʣʦʟʘ

3139 3004 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʘʥʘ ʤʦʥʪʘʞʥʘ ʣʠʥʠʷ

3139 3005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʦʥʪʘʞʝʥ ʢʦʥʚʝʡʝʨ

3139 3006 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʥʠʧʫʣʘʪʦʨ

3139 3007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʦʙʦʪ

3139 3008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ (ʨʘʜʠʦʘʢʪʠʚʥʠ ʦʪʧʘʜʲʮʠ)

3139 3009 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ ʧʦ ʟʘʚʘʨʷʚʘʥʝ

314 Природонаучни техници и сродни на тях специалисти

3141 Природонаучни техници (без медицинските)

3141 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʙʠʦʣʦʛʠʷ

3141 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʙʠʦʬʠʟʠʢʘ

3141 3003 ʊʝʭʥʠʢ, ʙʠʦʭʠʤʠʷ

3141 3004 ʊʝʭʥʠʢ, ʙʦʪʘʥʠʢʘ

3141 3005 ʊʝʭʥʠʢ, ʛʝʥʝʪʠʢʘ

3141 3006 ʊʝʭʥʠʢ, ʝʢʦʣʦʛʠʷ

3141 3007 ʊʝʭʥʠʢ, ʟʦʦʣʦʛʠʷ

3141 3008 ʊʝʭʥʠʢ, ʩʝʨʦʣʦʛʠʷ

3141 3009 ʇʨʝʧʘʨʘʪʦʨ

3142 Агротехници

3142 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʘʛʨʦʥʦʤʠʷ

3142 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʘʛʨʦʭʠʤʠʷ ʠ ʨʘʩʪʠʪʝʣʥʘ ʟʘʱʠʪʘ

3142 3003 ʊʝʭʥʠʢ, ʛʨʘʜʠʥʘʨʩʪʚʦ

3142 3004 ʊʝʭʥʠʢ, ʠʟʩʣʝʜʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʩʝʚʠʪʝ

3142 3005 ʊʝʭʥʠʢ, ʥʘʧʦʷʚʘʥʝ

3142 3006 ʊʝʭʥʠʢ, ʦʚʦʱʘʨʩʪʚʦ

3142 3007 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʦʯʚʦʟʥʘʥʠʝ

3142 3008 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʢʫʣʪʫʨʠ

3142 3009 ʊʝʭʥʠʢ, ʘʛʨʘʨʥʠ ʢʫʣʪʫʨʠ

3142 3010 ʊʝʭʥʠʢ, ʟʝʤʝʜʝʣʠʝ

3142 3011 ɿʝʤʝʜʝʣʩʢʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʪʦʨ

3142 3012 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʟʝʤʝʜʝʣʠʝ

3143 Техници в горското стопанство

3143 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʛʦʨʩʢʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

3143 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʣʝʩʥʠʯʝʡʩʪʚʦ

3143 3003 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʣʝʩʦʚʲʜʩʪʚʦ

315 Корабни и авиационни специалисти

3151 Корабни механици и техници

3151 3001 ɻʣʘʚʝʥ ʤʝʭʘʥʠʢ ʥʘ ʢʦʨʘʙ/ʢʘʪʝʨ/ʚʣʝʢʘʯ

3151 3002 ɺʪʦʨʠ ʤʝʭʘʥʠʢ, ʢʦʨʘʙ

3151 3003 ʊʨʝʪʠ ʤʝʭʘʥʠʢ, ʢʦʨʘʙ

3151 3004 ʏʝʪʚʲʨʪʠ ʤʝʭʘʥʠʢ, ʢʦʨʘʙ
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3151 3005 ɽʣʝʢʪʨʦʤʝʭʘʥʠʢ, ʢʦʨʘʙ

3151 3006 ʂʦʨʘʙʝʥ ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ

3151 3007 ʂʦʨʘʙʝʥ ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢ

3151 3008 ɼʝʚʠʘʪʦʨ

3151 3009 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʧʣʘʚʘʱʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ

3151 3010 ɽʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢ, ʧʣʘʚʘʱʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ

3151 4011 ɼʠʩʧʝʯʝʨ, ʢʦʨʘʙʦʧʣʘʚʘʥʝ

3151 4012 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʢʘʨʪʥʦ ʙʶʨʦ, ʢʦʨʘʙʦʧʣʘʚʘʥʝ

3151 4013 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʪʲʨʛʦʚʩʢʘ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʥʘ ʢʦʨʘʙʠʪʝ

3151 4014 ɺʘʭʪʝʥ ʤʝʭʘʥʠʢ

3152 Корабни палубни офицери и пилоти

3152 4001 ʂʘʧʠʪʘʥ, ʢʦʨʘʙ

3152 4002 ʂʘʧʠʪʘʥ, ʢʦʨʘʙ (ʚʲʪʨʝʰʥʠ ʚʦʜʥʠ ʧʲʪʠʱʘ)

3152 4003 ʂʘʧʠʪʘʥ, ʧʣʘʚʘʱʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ

3152 4004 ʂʘʧʠʪʘʥ, ʧʨʠʩʪʘʥʠʱʝ

3152 4005 ʂʘʧʠʪʘʥ, ʷʭʪʘ

3152 4006 ʂʘʧʠʪʘʥ ʥʘ ʚʣʝʢʘʯ

3152 4007 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʢʘʧʠʪʘʥ

3152 4008 ɺʪʦʨʠ ʧʦʤʦʱʥʠʢ-ʢʘʧʠʪʘʥ

3152 4009 ʊʨʝʪʠ ʧʦʤʦʱʥʠʢ-ʢʘʧʠʪʘʥ

3152 4010 ɺʘʭʪʝʥ ʧʦʤʦʱʥʠʢ-ʢʘʧʠʪʘʥ

3152 4011 ʃʦʮʤʘʥ

3152 4012 ʇʠʣʦʪ

3152 4013 ʉʜʘʪʲʯʝʥ ʢʘʧʠʪʘʥ

3152 4014 ʉʪʘʨʰʠ ʧʦʤʦʱʥʠʢ-ʢʘʧʠʪʘʥ

3152 4015 ʉʪʘʨʰʠʥʘ, ʢʦʨʘʙ

3152 4016 ʉʪʘʨʰʠʥʘ, ʰʣʝʧ/ʢʘʪʝʨ

3152 4017 ʑʫʨʤʘʥ

3152 4018 ʆʬʠʮʝʨ ʧʦ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪʪʘ

3152 4019 ʐʢʠʧʝʨ

3152 4020 ʂʦʨʘʙʦʚʦʜʠʪʝʣ

3152 4021 ɺʦʜʘʯ ʥʘ ʥʝʩʘʤʦʭʦʜʝʥ ʢʦʨʘʙ

3152 4022 ɺʦʜʘʯ ʥʘ ʤʘʣʲʢ ʢʦʨʘʙ ʚ ʤʝʩʪʥʦ ʧʣʘʚʘʥʝ

3152 4023 ɺʦʜʘʯ ʥʘ ʤʘʣʲʢ ʢʦʨʘʙ ʟʘ ʩʧʦʨʪ ʠ ʨʘʟʚʣʝʯʝʥʠʝ ʧʦ ʚʲʪʨʝʰʥʠ ʚʦʜʥʠ ʧʲʪʠʱʘ

3152 4024 ʂʦʤʘʥʜʠʨ ʥʘ ʤʦʪʦʨʝʥ ʢʘʪʝʨ

3152 3025 ʂʘʧʠʪʘʥ ʥʘ ʢʘʪʝʨ

3153 Самолетни пилоти и сродни на тях специалисти

3153 7001 ɻʣʘʚʝʥ ʧʠʣʦʪ

3153 7002 ʃʝʪʝʮ-ʙʦʨʜʝʥ ʨʘʜʠʩʪ

3153 7003 ʃʝʪʝʮ-ʚʪʦʨʠ ʧʠʣʦʪ

3153 7004 ʃʝʪʝʮ-ʙʦʨʜʝʥ ʠʥʞʝʥʝʨ

3153 7005 ʃʝʪʝʮ-ʧʠʣʦʪ

3153 7006 ʃʝʪʝʮ-ʧʠʣʦʪ, ʠʟʧʠʪʘʪʝʣ

3153 7007 ʃʝʪʝʮ-ʧʠʣʦʪ, ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

3153 7008 ʃʝʪʝʮ-ʧʠʣʦʪ, ʠʥʩʪʨʫʢʪʦʨ

3153 7009 ʃʝʪʝʮ-ʧʠʣʦʪ, ʢʦʤʘʥʜʠʨ/ʢʘʧʠʪʘʥ ʥʘ ʩʘʤʦʣʝʪ

3153 7010 ʃʝʪʝʮ-ʧʠʣʦʪ, ʭʠʜʨʦʧʣʘʥ

3153 7011 ʃʝʪʝʮ-ʧʠʣʦʪ, ʭʝʣʠʢʦʧʪʝʨ

3153 7012 ʃʝʪʝʮ-ʱʫʨʤʘʥ

3153 7013 ʃʝʪʝʮ-ʧʠʣʦʪ, ʢʦʤʘʥʜʠʨ ʥʘ ʭʝʣʠʢʦʧʪʝʨ
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3153 7014 ʃʝʪʝʮ-ʙʦʨʜʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ

3153 7015 ʃʝʪʝʮ-ʧʠʣʦʪ, ʢʦʤʘʥʜʠʨ ʥʘ ʟʚʝʥʦ

3154 Ръководители на полети

3154 7001 ɸʚʠʦʜʠʩʧʝʯʝʨ

3154 3002 ɸʚʠʦʜʠʩʧʝʯʝʨ, ʚʲʟʜʫʰʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

3154 6003 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ ʥʘ ʧʦʣʝʪʠʪʝ

3154 6004 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ, ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʥʘ ʧʦʣʝʪʠʪʝ

3154 5005 ʂʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ, ʚʲʟʜʫʰʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

3154 5006 ʂʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʚʲʟʜʫʰʥʦʪʦ ʜʚʠʞʝʥʠʝ

3154 5007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʧʦʣʝʪʠ/ʩʤʷʥʘ

3154 5008 ɼʠʩʧʝʯʝʨ, ʧʦʣʝʪʠ

3154 3009 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʅʆʊɸʄ

3154 5010 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʧʦʣʝʪʠ, ʦʪʛʦʚʦʨʥʠʢ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ

3154 5011 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʧʦʣʝʪʠ

3154 5012 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʥʘ ʚʲʟʜʫʰʥʦʪʦ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ

3154 3013 ɸʩʠʩʪʝʥʪ-ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ ʥʘ ʧʦʣʝʪʠ

3155 Техници по сигурността на въздушния трафик 

3155 3001 ɸʚʠʦʤʝʭʘʥʠʢ

3155 3002 ɸʚʠʦʤʦʪʦʨʠʩʪ

3155 3003 ɸʚʠʦʪʝʭʥʠʢ

3155 3004 ʊʝʭʥʠʢ, ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ ʥʘ ʚʲʟʜʫʰʥʠʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

32 ПРИЛОЖНИ СПЕЦИАЛИСТИ В ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО

321 Приложни специалисти в медицината и фармацията

3211 Оператори на медицинска апаратура за образна диагностика и терапия

3211 3001 ʈʝʥʪʛʝʥʦʚ ʣʘʙʦʨʘʥʪ

3211 3002 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠ ʨʘʜʠʦʛʨʘʬʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

3212 Приложни специалисти в медицински и патологични лаборатории

3212 3001 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʘʥʘʪʦʤʠʷ

3212 3002 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʙʘʢʪʝʨʠʦʣʦʛʠʷ

3212 3003 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʢʣʝʪʢʠ

3212 3004 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʢʨʲʚʥʠ ʙʘʥʢʠ

3212 3005 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʧʘʪʦʣʦʛʠʷ

3212 3006 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʧʨʝʧʘʨʘʪʦʨ

3212 3007 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʪʲʢʘʥ

3212 3008 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʬʘʨʤʘʢʦʣʦʛʠʷ

3212 3009 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʬʠʟʠʦʣʦʛʠʷ

3212 3010 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʭʝʤʘʪʦʣʦʛʠʷ

3212 3011 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʭʠʩʪʦʣʦʛʠʷ

3212 5012 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʠ ʣʘʙʦʨʘʥʪ

3213 Помощник-фармацевти

3213 5001 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʬʘʨʤʘʮʝʚʪ

3214 Ортопедични техници, зъботехници и сродни на тях

3214 5001 ɿʲʙʦʪʝʭʥʠʢ

3214 3002 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʠʟʢʫʩʪʚʝʥʠ ʢʨʘʡʥʠʮʠ

3214 5003 ʆʨʪʦʧʝʜʠʯʝʥ ʪʝʭʥʠʢ

3214 3004 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʟʢʫʩʪʚʝʥʠ ʢʨʘʡʥʠʮʠ (ʧʨʦʪʝʟʠ)

3214 3005 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʨʪʦʧʝʜʠʯʝʩʢʠ ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʷ

322 Помощник-медицински сестри и помощник-акушерки

3221 Помощник-медицински сестри

3222 Помощник-акушерки
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323 Приложни специалисти в областта на традиционната и комплементарната медицина 

3230 Приложни специалисти в областта на традиционната и комплементарната медицина 

3230 8001 ʅʘʨʦʜʝʥ ʣʝʯʠʪʝʣ

3230 0002 ɹʠʣʢʘʨ

3230 0003 ɹʠʦʝʥʝʨʛʦ ʪʝʨʘʧʝʚʪ

3230 0004 ʇʨʘʢʪʠʢʫʚʘʱ, ʥʝʢʦʥʚʝʥʮʠʦʥʘʣʥʠ ʤʝʪʦʜʠ ʟʘ ʙʣʘʛʦʧʨʠʷʪʥʦ ʚʲʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʚʲʨʭʫ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʥʦʪʦ ʟʜʨʘʚʝ 

3230 0005 ʇʨʠʨʦʜʦʣʝʯʠʪʝʣ

324 Ветеринарни техници и асистенти

3240 Ветеринарни техници и асистенти

3240 3001 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨʝʥ ʚʘʢʩʠʥʘʪʦʨ

3240 3002 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨʝʥ ʦʩʝʤʝʥʠʪʝʣ

3240 3003 ɺʝʪʝʨʠʥʘʨʝʥ ʪʝʭʥʠʢ (ʬʝʣʜʰʝʨ)

325 Други приложни специалисти в здравеопазването

3251 Асистенти и терапевти в денталната медицина

3252 Специалисти по медицински досиета и здравна информация

3253 Здравни работници в общности

3253 3001 ɿʜʨʘʚʝʥ ʤʝʜʠʘʪʦʨ

3254 Оптици техници

3254 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʦʧʪʠʢ

3255 Приложни специалисти във физиотерапията 

3255 5001 ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝʪʦ ʝ ʧʨʝʤʝʩʪʝʥʦ ʚ ʝʜʠʥʠʯʥʘ ʛʨʫʧʘ 2264, ʩʯʠʪʘʥʦ ʦʪ 01.07.2011 ʛ.

3255 3002 ʄʘʩʘʞʠʩʪ

3256 Медицински асистенти

3257 Инспектори по медицинска екология, здравословни и безопасни условия на труд и сродни на тях

3257 3001 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʝʢʦʣʦʛʠʷ

3257 3002 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʟʜʨʘʚʝ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʘ

3257 3003 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʪʨʫʜʦʚʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

3257 3004 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʧʦ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦ ʟʜʨʘʚʝ

3257 3005 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʧʦ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦ ʟʜʨʘʚʝ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʥʪ

3257 3006 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʧʦ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦ ʟʜʨʘʚʝ, ʩʲʩ ʩʧʝʮʠʘʣʥʦʩʪ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʥʘ ʟʜʨʘʚʝʦʧʘʟʚʘʥʝʪʦ

3257 3007 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

3258 Приложни специалисти в оказването на спешна медицинска помощ 

3258 3001 ʇʘʨʘʤʝʜʠʢ

3259 Други приложни специалисти в здравеопазването, н.д.

3259 3001 ʉʲʚʝʪʥʠʢ, ʩʝʤʝʡʥʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ

3259 4002 ʂʫʣʪʫʨʪʝʨʘʧʝʚʪ

33 СТОПАНСКИ И АДМИНИСТРАТИВНИ ПРИЛОЖНИ СПЕЦИАЛИСТИ

331 Приложни специалисти по финанси и математика

3311 Дилъри на ценни книжа и финансови посредници 

3311 3001 ɹʨʦʢʝʨ, ʬʠʥʘʥʩʠ

3311 3002 ɹʨʦʢʝʨ, ʮʝʥʥʠ ʢʥʠʞʘ

3311 3003 ɹʨʦʢʝʨ, ʘʢʮʠʠ

3311 3004 ɹʨʦʢʝʨ, ʦʙʤʝʥ ʥʘ ʯʫʞʜʘ ʚʘʣʫʪʘ

3311 3005 ɼʠʣʲʨ, ʮʝʥʥʠ ʢʥʠʞʘ

3311 3006 ɼʠʣʲʨ, ʙʘʥʢʘ

3311 3007 ɼʠʣʲʨ, ʙʦʨʩʘ

3311 3008 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʦʙʣʠʛʘʮʠʠ

3311 3009 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʮʝʥʥʠ ʢʥʠʞʘ

3311 3010 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʩʜʝʣʢʠ ʩ ʮʝʥʥʠ ʢʥʠʞʘ

3312 Кредитни специалисти
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3312 5001 ʂʨʝʜʠʪʝʥ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

3312 5002 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

3312 3003 ʂʨʝʜʠʪʝʥ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ

3312 3004 ʉʪʘʨʰʠ ʙʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ/ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

3312 3005 ʉʫʧʝʨʚʘʡʟʦʨ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

3312 5006 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʦʩʨʦʯʠʷʪʘ

3312 5007 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʚʟʝʤʘʥʠʷʪʘ

3313 Оперативни счетоводители 

3313 3001 ʉʯʝʪʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʧʝʨʘʪʠʚʝʥ

3314 Приложни специалисти по статистика, математика и сродни на тях

3314 3001 ʇʨʠʣʦʞʝʥ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʤʘʪʝʤʘʪʠʢʘ

3314 3002 ʇʨʠʣʦʞʝʥ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʘ

3314 3003 ʇʨʠʣʦʞʝʥ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʘʢʪʶʝʨʩʪʚʦ

3315 Оценители на имущество и щети 

3315 3001 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʠʩʢ

3315 3002 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʝʥ ʠʩʢ

3315 3003 ʆʮʝʥʠʪʝʣ, ʥʝʜʚʠʞʠʤʦ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ

3315 3004 ʆʮʝʥʠʪʝʣ, ʠʩʢ

3315 3005 ʆʮʝʥʠʪʝʣ, ʦʩʠʛʫʨʦʚʢʘ

3315 3006 ʆʮʝʥʠʪʝʣ, ʱʝʪʘ

3315 3007 ʎʝʥʦʚʠʢ

332 Посредници в търговията и продажбите

3321 Застрахователни агенти

3321 3001 ɸʛʝʥʪ, ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ

3321 3002 ɿʘʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʥ ʘʛʝʥʪ

3321 3003 ɿʘʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʥ ʙʨʦʢʝʨ

3321 3004 ɻʣʘʚʝʥ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

3321 3005 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

3321 3006 ʈʝʛʠʦʥʘʣʝʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʥ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣ

3321 3007 ʈʝʛʠʦʥʘʣʝʥ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʝʥ ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ

3321 3008 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʢʠ

3322 Търговски представители

3322 3001 ʊʲʨʛʦʚʩʢʠ ʘʛʝʥʪ

3322 3002 ʊʲʨʛʦʚʩʢʠ ʧʦʤʦʱʥʠʢ

3322 3003 ʊʲʨʛʦʚʩʢʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣ

3322 3004 ʊʲʨʛʦʚʩʢʠ ʧʲʪʥʠʢ

3322 3005 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ (ʧʨʦʤʦʪʴʦʨ), ʧʨʦʜʘʞʙʠ

3322 3006 ɼʠʩʪʨʠʙʫʪʦʨ

3322 2007 ʊʲʨʛʦʚʩʢʠ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ

3323 Търговски представители по закупуване на стоки

3323 3001 ɸʛʝʥʪ-ʢʫʧʫʚʘʯ

3323 3002 ɸʛʝʥʪ, ʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ

3323 3003 ʀʟʢʫʧʯʠʢ (ʪʲʨʛʦʚʠʷ ʥʘ ʜʨʝʙʥʦ)

3323 3004 ʀʟʢʫʧʯʠʢ (ʪʲʨʛʦʚʠʷ ʥʘ ʝʜʨʦ)

3323 3005 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʜʦʩʪʘʚʢʠ

3323 3006 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ ʢʦʨʘʙʥʦ ʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ

3324 Търговски посредници

3324 3001 ɹʨʦʢʝʨ, ʩʪʦʢʠ

3324 3002 ɹʨʦʢʝʨ, ʩʧʝʜʠʪʦʨʩʢʠ ʫʩʣʫʛʠ

3324 3003 ɼʠʣʲʨ, ʩʪʦʢʦʚʠ ʬʶʯʲʨʩʠ
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3324 2004 ʊʲʨʛʦʚʩʢʠ ʧʦʩʨʝʜʥʠʢ

3324 3005 ʂʦʤʠʩʠʦʥʝʨ, ʢʦʨʘʙʠ/ʧʨʘʪʢʠ

3324 3006 ʂʦʤʠʩʠʦʥʝʨ, ʧʲʪʫʚʘʥʠʷ

3324 3007 ʂʦʤʠʩʠʦʥʝʨ, ʩʪʦʢʠ

333 Посредници в бизнес услугите

3331 Агенти по спедиция на товари

3331 3001 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʧʝʜʠʪʦʨʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

3331 3002 ɸʛʝʥʪ, ʝʢʩʧʝʜʠʮʠʷ ʥʘ ʪʦʚʘʨʠ

3331 3003 ɸʛʝʥʪ, ʯʠʩʪʦʪʘʪʘ ʥʘ ʪʦʚʘʨʠʪʝ

3331 3004 ʂʦʨʘʙʝʥ ʘʛʝʥʪ

3331 3005 ʂʦʨʘʙʝʥ ʙʨʦʢʝʨ

3331 3006 ʉʧʝʜʠʪʦʨ

3331 3007 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ ʢʘʨʛʦ ʚʥʦʩ/ʠʟʥʦʩ

3331 3008 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʢʘʨʛʦʨʝʢʣʘʤʘʮʠʠ

3331 3009 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ ʩʢʣʘʜ ʧʦʜ ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʢʦʥʪʨʦʣ

3331 3010 ʄʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʙʨʦʢʝʨ

3331 3011 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʙʨʦʢʝʨʠ

3331 3012 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ

3332 Организатори на конференции и събития

3332 3001 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʠ ʠ ʩʲʙʠʪʠʷ

3332 1002 ʉʚʘʪʙʝʥ ʘʛʝʥʪ

3333 Трудови посредници

3333 3001 ʇʦʩʨʝʜʥʠʢ, ʠʥʬʦʨʤʠʨʘʥʝ ʠ ʥʘʝʤʘʥʝ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘ

3333 3002 ʇʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʝʥ ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪ

3333 3003 ʊʨʫʜʦʚ ʧʦʩʨʝʜʥʠʢ

3333 3004 ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʥʘ ʩʣʫʯʘʡ/ ʂʝʡʩ ʤʝʥʠʜʞʲʨ

3333 3005 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʧʦʜʢʨʝʧʝʥʘ ʟʘʝʪʦʩʪ

3334 Агенти на недвижими имоти и управление на собственост

3334 3001 ɸʛʝʥʪ, ʥʝʜʚʠʞʠʤʠ ʠʤʦʪʠ

3334 3002 ɹʨʦʢʝʨ, ʥʝʜʚʠʞʠʤʠ ʠʤʦʪʠ

3334 3003 ɸʛʝʥʪ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʦʩʪ

3334 3004 ʊʲʨʛʦʚʝʮ, ʥʝʜʚʠʞʠʤʠ ʠʤʦʪʠ

3339 Посредници в бизнес услугите, н.д.

3339 3001 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʠʟʣʦʞʙʠ ʠ ʧʘʥʘʠʨʠ

3339 3002 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʪʫʨʦʧʝʨʘʪʦʨʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

3339 3003 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʪʲʨʛʦʚʠʷ

3339 3004 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʧʨʦʜʘʞʙʠ

3339 3005 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʤʘʨʢʝʪʠʥʛ ʠ ʨʝʢʣʘʤʘ

3339 3006 ʈʝʢʣʘʤʝʥ ʘʛʝʥʪ

3339 3007 ɸʫʢʮʠʦʥʝʨ, ʧʨʦʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʪʲʨʛʦʚʝ

3339 3008 ɸʛʝʥʪ, ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝʥ

3339 3009 ɸʛʝʥʪ, ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ

3339 3010 ɸʛʝʥʪ, ʩʧʦʨʪ

3339 3011 ɸʛʝʥʪ, ʪʝʘʪʨʘʣʝʥ

3339 3012 ʇʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣ, ʙʠʟʥʝʩ ʫʩʣʫʛʠ

3339 3013 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʙʠʟʥʝʩ ʫʩʣʫʛʠ

3339 3014 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠ ʧʨʦʜʘʞʙʠ

3339 3015 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ ʢʫʨʠʝʨʠ

3339 3016 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ ʜʠʩʧʝʯʝʨʠ, ʢʫʨʠʝʨʩʢʠ ʫʩʣʫʛʠ

3339 3017 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʢʫʨʠʝʨʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ
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3339 3018 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʨʝʢʣʘʤʘ

3339 3019 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʤʘʨʢʝʪʠʥʛ

3339 3020 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʢʣʠʝʥʪʠ

3339 3021 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʧʨʦʜʘʞʙʠ ʠ ʨʝʢʣʘʤʘ

3339 3022 ʊʝʭʥʦʣʦʛ, ʧʨʠʝʤʘʥʝ ʥʘ ʧʦʨʲʯʢʠ

3339 3023 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʘʚʪʦʨʩʢʠ ʧʨʘʚʘ

3339 3024 ɸʛʝʥʪ, ʧʘʪʝʥʪʠ

334 Административни приложни специалисти

3341 Офис мениджъри

3341 3001 ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʝʢʠʧ, ʪʝʣʝʬʦʥʝʥ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʫʩʣʫʛʠ

3341 3002 ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʝʢʠʧ, ʢʦʥʪʘʢʪʝʥ ʮʝʥʪʲʨ

3341 3003 ʄʝʥʠʜʞʲʨ ʝʢʠʧ

3341 3004 ʆʬʠʩ ʤʝʥʠʜʞʲʨ

3341 3005 ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʝʥ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ

3341 3006 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʚʲʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ

3341 3007 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʜʝʣʦʚʦʜʩʪʚʦ ʠ ʘʨʭʠʚ

3341 3008 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʯʦʚʝʰʢʠ ʨʝʩʫʨʩʠ

3342 Правни секретари

3342 3001 ʇʨʘʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ

3343 Административни и изпълнителни секретари

3343 3001 ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ

3343 3002 ɸʩʠʩʪʝʥʪ, ʢʦʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʠʷ

3343 3003 ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ ʧʦ ʢʣʠʥʠʯʥʠ ʠʟʧʠʪʚʘʥʠʷ

3343 3004 ʉʝʢʨʝʪʘʨ, ʩʲʜʝʙʝʥ

3343 3005 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ

3343 3006 ʂʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ

3343 3007 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ

3343 3008 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ

3343 3009 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʦʬʠʩ

3343 3010 ʉʝʢʨʝʪʘʨ ʥʘ ʫʧʨʘʚʠʪʝʣʝʥ ʩʲʚʝʪ

3343 3011 ɸʩʠʩʪʝʥʪ, ʦʬʠʩ

3343 3012 ʂʚʝʩʪʦʨ

3344 Медицински секретари

3344 3001 ʄʝʜʠʮʠʥʩʢʠ ʩʝʢʨʝʪʘʨ

335 Приложни специалисти в държавната администрация

3351 Митнически и гранични инспектори

3351 3001 ɻʨʘʥʠʯʝʥ ʚʝʪʝʨʠʥʘʨʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

3351 3002 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ

3351 3003 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʧʘʩʧʦʨʪʥʘ ʧʨʦʚʝʨʢʘ

3351 3004 ʄʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

3351 3005 ʉʪʘʨʰʠ ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

3351 3006 ɻʣʘʚʝʥ ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ

3351 3008 ʄʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ

3351 3009 ʄʣʘʜʰʠ ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ

3351 3010 ʉʪʘʨʰʠ ʤʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ

3351 3011 ʄʠʪʥʠʯʝʩʢʠ ʜʦʟʥʘʪʝʣ

3352 Служители в държавната администрация, извършващи данъчен и финансов контрол 

3352 5001 ʌʠʥʘʥʩʦʚ ʨʝʚʠʟʦʨ

3352 6002 ɻʣʘʚʝʥ ʜʘʥʲʯʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

3352 6003 ɻʣʘʚʝʥ ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʨʝʚʠʟʦʨ
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3352 5004 ɼʘʥʲʯʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

3352 5005 ʉʪʘʨʰʠ ʜʘʥʲʯʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

3352 5006 ʉʪʘʨʰʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚ ʨʝʚʠʟʦʨ

3352 4007 ɻʣʘʚʝʥ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

3352 4008 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

3352 4009 ʉʪʘʨʰʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʉʤʝʪʥʘ ʧʘʣʘʪʘ

3353 Служители в държавната администрация по социално подпомагане и социално осигуряване 

3353 3001 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʪʨʫʜʦʚʠ ʟʣʦʧʦʣʫʢʠ

3353 3002 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʧʝʥʩʠʦʥʝʥ ʘʨʭʠʚ

3353 3003 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʧʝʥʩʠʦʥʝʥ

3353 3004 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʩʦʮʠʘʣʥʦ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ

3353 3005 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʩʦʮʠʘʣʥʦ-ʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʥʠ ʨʠʩʢʦʚʝ

3353 3006 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʧʝʥʩʠʠ

3353 3007 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʦ ʧʦʜʧʦʤʘʛʘʥʝ

3353 3008 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʦʦʩʠʛʫʨʠʪʝʣʝʥ ʠʩʢ

3353 3009 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʦ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘʥʝ

3353 3010 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʧʝʥʩʠʠ

3353 3011 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

3354 Служители в държавната администрация, издаващи разрешителни и лицензии 

3354 3001 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʧʘʩʧʦʨʪʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

3354 3002 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʨʘʟʨʝʰʠʪʝʣʥʠ ʟʘ ʩʪʨʦʝʞ

3354 3003 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʨʘʟʨʝʰʠʪʝʣʥʠ ʟʘ ʦʩʲʱʝʩʪʚʷʚʘʥʝ ʥʘ ʠʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ 

3355 Полицейски инспектори и оперативни работници

3355 3001 ɸʛʝʥʪ, ʩʧʨʘʚʢʠ ʚ ʧʦʣʠʮʠʷ

3355 3002 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʧʦʣʠʮʠʷ

3355 3003 ʇʦʣʠʮʝʡʩʢʠ ʢʦʤʘʥʜʠʨ

3355 3004 ʈʘʟʫʟʥʘʚʘʯ

3355 3005 ʈʘʡʦʥʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

3355 3006 ʉʪʘʨʰʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʧʦʣʠʮʠʷ

3355 3007 ʉʪʘʨʰʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʘ ʦʭʨʘʥʘ

3355 3008 ʉʪʘʨʰʠ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʠ ʢʦʤʘʥʜʠʨ

3355 3009 ʉʪʘʨʰʠ ʨʘʟʫʟʥʘʚʘʯ

3355 3010 ɼʘʢʪʠʣʦʩʢʦʧʠʩʪ

3355 3011 ʆʧʝʨʘʪʠʚʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

3359 Приложни специалисти в държавната администрация, н.д.

3359 6001 ɼʠʧʣʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʢʫʨʠʝʨ

3359 6002 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʢʦʥʩʫʣʩʢʘ ʩʣʫʞʙʘ

3359 6003 ʉʪʘʞʘʥʪ-ʘʪʘʰʝ, ʜʠʧʣʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦ

3359 3004 ʉʪʘʞʘʥʪ, ʤʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦ ʠ ʜʨʫʛʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʘʥʦ ʙʶʜʞʝʪʥʦ ʟʚʝʥʦ

3359 6005 ʊʨʝʪʠ ʩʝʢʨʝʪʘʨ, ʜʠʧʣʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʩʪʚʦ

3359 3006 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʧʨʠ ʢʨʠʟʠ ʠ ʦʪʙʨʘʥʠʪʝʣʥʦ ʤʦʙʠʣʠʟʘʮʠʦʥʥʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ

3359 3007 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʦʨʛʘʥʠʟʠʨʘʥʝ, ʥʦʨʤʠʨʘʥʝ ʠ ʦʪʯʠʪʘʥʝ ʥʘ ʪʨʫʜʘ

3359 3008 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʦʪʜʝʣ ʚʲʪʨʝʰʝʥ ʢʦʥʪʨʦʣ

3359 3009 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʜʲʨʞʘʚʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

3359 3010 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʢʘʜʘʩʪʨʘʣʝʥ ʧʣʘʥ

3359 3011 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ ʧʦ ʪʨʫʜʘ

3359 3012 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʜʲʨʞʘʚʥʘ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ

3359 3013 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʘ ʟʘʱʠʪʘ

3359 3014 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʥʘ ʢʘʜʨʠ

3359 3015 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʦʪʦ ʭʨʘʥʝʥʝ
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3359 3016 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʪʲʨʛʦʚʠʷ

3359 3017 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʪʝʛʣʦ ʠ ʤʷʨʢʘ

3359 3018 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʫʩʣʫʛʠ

3359 3019 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʮʝʥʠ

3359 3020 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʚʝʪʝʨʠʥʘʨʥʦʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠ ʩʣʫʞʙʠ

3359 3021 ʄʣʘʜʰʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ

3359 3022 ʉʪʘʨʰʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ

3359 3023 ɻʦʨʩʢʠ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

3359 3024 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ ʢʲʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʷ ʢʘʙʠʥʝʪ ʥʘ ʟʘʤʝʩʪʥʠʢ ʤʠʥʠʩʪʲʨ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣ

3359 3025 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ ʢʲʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʷ ʢʘʙʠʥʝʪ ʥʘ ʤʠʥʠʩʪʲʨ-ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʷ

3359 3026 ɻʣʘʚʝʥ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ

34 ДРУГИ ПРИЛОЖНИ СПЕЦИАЛИСТИ

341 Приложни специалисти по юридически и социални дейности, религиозни служители

3411 Приложни специалисти по юридически дейности и сродни на тях

3411 3001 ʉʲʜʝʙʝʥ ʩʣʫʞʠʪʝʣ

3411 7004 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʯʘʩʪʝʥ ʩʲʜʝʙʝʥ ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ

3411 3005 ʏʘʩʪʝʥ ʜʝʪʝʢʪʠʚ

3411 3006 ʇʨʘʚʝʥ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ

3411 2007 ɿʘʚʝʞʜʘʱ, ʥʦʪʘʨʠʘʣʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

3411 2008 ɸʜʚʦʢʘʪʩʢʠ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ

3411 3009 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ-ʶʨʠʩʪ, ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ

3411 7010 ɽʢʩʧʝʨʪ - ʶʨʠʩʪ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʮʠʪʝ ʠ ʩʣʫʞʠʪʝʣʠʪʝ 

3412 Приложни специалисти по социална работа

3412 3001 ʉʪʘʞʘʥʪ-ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

3412 3002 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʘ ʨʘʙʦʪʘ

3412 3003 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ ʟʘ ʩʦʮʠʘʣʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʜʝʮʘ

3412 3004 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ ʟʘ ʩʦʮʠʘʣʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʚ ʦʪʜʝʣ "ʉʦʮʠʘʣʥʘ ʟʘʢʨʠʣʘ"

3412 3005 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ ʟʘ ʩʦʮʠʘʣʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʩʲʩ ʩʝʤʝʡʩʪʚʦ

3412 3006 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

3412 3007 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ (ʣʠʮʘ ʩ ʘʤʦʨʘʣʥʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ)

3412 3008 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ ʟʘ ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʣʠʮʘ ʩ  ʫʚʨʝʞʜʘʥʠʷ

3412 3009 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ ʚ ʩʦʮʠʘʣʥʘ ʫʩʣʫʛʘ

3412 3010 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ (ʣʠʮʘ, ʠʟʚʲʨʰʠʣʠ ʧʨʝʩʪʲʧʣʝʥʠʷ)

3412 3011 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ (ʦʙʱʠʥʘ)

3412 3012 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ (ʚ ʩʦʮʠʘʣʥʦ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ)

3412 3013 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ (ʩʝʤʝʡʥʦ ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ)

3412 3014 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʩʦʮʠʘʣʥʦ ʧʦʜʧʦʤʘʛʘʥʝ ʠ ʦʨʠʝʥʪʠʨʘʥʝ (ʟʘʪʚʦʨ)

3412 3015 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʨʘʙʦʪʘ ʩʲʩ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ

3412 3016 ɼʦʤʘʰʝʥ ʤʘʡʩʪʦʨ

3412 3017 ʄʣʘʜʝʞʢʠ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

3412 3018 ɽʢʩʧʝʨʪ ʦʪ ʦʧʠʪ, ʩʦʮʠʘʣʥʦ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ

3413 Религиозни служители

3413 0001 ɽʚʘʥʛʝʣʠʩʪ

3413 0002 ɽʥʦʨʠʡʩʢʠ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

3413 0003 ʈʝʣʠʛʠʦʟʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

3413 0004 ʄʦʥʘʭ

3413 0005 ʄʦʥʘʭʠʥʷ

3413 0006 ʇʦʩʣʫʰʥʠʢ/ʧʦʩʣʫʰʥʠʮʘ

342 Спортисти и работещи в областта на спорта

3421 Атлети и състезатели
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3421 3001 ɾʦʢʝʡ

3421 3002 ʇʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʝʥ ʩʧʦʨʪʠʩʪ

3422 Спортни треньори, инструктори и сродни на тях 

3422 3001 ɸʨʙʠʪʲʨ, ʩʧʦʨʪʝʥ

3422 6002 ʊʨʝʥʴʦʨ

3422 3003 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʪʨʝʥʴʦʨ

3422 6004 ʉʪʘʨʰʠ ʪʨʝʥʴʦʨ

3422 3005 ʉʢʠ ʠʥʩʪʨʫʢʪʦʨ

3422 3006 ʉʪʘʨʪʴʦʨ

3422 3007 ʀʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʧʣʫʚʘʥʝ

3422 3008 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʩʧʦʨʪʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ

3422 3009 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʩʧʦʨʪʥʠ ʧʨʦʷʚʠ ʠ ʧʲʨʚʝʥʩʪʚʘ

3422 3010 ʀʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʩʧʦʨʪʝʥ

3422 7011 ɻʣʘʚʝʥ ʪʨʝʥʴʦʨ

3423 Фитнес инструктори и ръководители на програми за отдих и спорт

3423 3001 ʀʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʙʝʟʤʦʪʦʨʥʦ ʣʝʪʝʥʝ

3423 3002 ʀʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʧʘʨʘʰʫʪʠʟʲʤ

3423 3003 ʀʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʧʣʘʪʥʦʭʦʜ

3423 3004 ʌʠʪʥʝʩ ʠʥʩʪʨʫʢʪʦʨ

3423 3005 ʀʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʝʟʜʘ

3423 3006 ʃʠʯʝʥ ʪʨʝʥʴʦʨ

3423 3007 ʉʢʠ ʫʯʠʪʝʣ

3423 6008 ʉʧʦʨʪʝʥ ʘʥʠʤʘʪʦʨ

343 Приложни специалисти в областта на изкуствата, културата и кулинарството

3431 Фотографи

3431 3001 ʌʦʪʦʛʨʘʬ

3431 3002 ʌʦʪʦʨʝʧʦʨʪʝʨ

3431 3003 ɺʲʟʜʫʰʥʘ ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʷ

3431 3004 ʅʘʫʯʥʘ ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʷ

3431 3005 ʍʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʘ ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʷ

3432 Интериорни дизайнери и декоратори

3432 3001 ɸʨʘʥʞʦʨ, ʚʠʪʨʠʥʠ/ʱʘʥʜʦʚʝ

3432 3002 ɼʝʢʦʨʘʪʦʨ, ʩʮʝʥʠʯʝʥ

3432 3003 ɼʝʢʦʨʘʪʦʨ, ʚʠʪʨʠʥʠ

3432 3004 ɼʝʢʦʨʘʪʦʨ, ʠʥʪʝʨʠʦʨ

3432 3005 ʀʥʪʝʨʠʦʨʝʥ ʜʠʟʘʡʥʝʨ

3432 3006 ʉʮʝʥʠʯʝʥ ʜʠʟʘʡʥʝʨ

3433 Технически персонал в галерии, музеи и библиотеки

3433 3001 ɼʝʢʦʨʘʪʦʨ, ʠʟʣʦʞʙʠ/ʤʫʟʝʠ ʠ ʛʘʣʝʨʠʠ

3433 3002 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʨʝʩʪʘʚʨʘʪʦʨ

3434 Главни готвачи 

3434 2001 ɻʣʘʚʝʥ ʛʦʪʚʘʯ

3434 2002 ɻʣʘʚʝʥ ʩʣʘʜʢʘʨ

3434 2003 ʄʘʡʩʪʦʨ-ʛʦʪʚʘʯ

3435 Други приложни специалисти в областта на изкуствата и културата 

3435 3001 ʉʮʝʥʠʯʝʥ ʫʧʨʘʚʠʪʝʣ

3435 5002 ʉʮʝʥʦʛʨʘʬ

3435 3003 ʂʘʩʢʘʜʴʦʨ

3435 5004 ʇʲʨʚʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ ʥʘ ʩʮʝʥʦʛʨʘʬʘ

3435 3005 ʇʲʨʚʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ, ʜʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ
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3435 3006 ʇʲʨʚʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ, ʭʫʜʦʞʥʠʢ ʥʘ ʢʦʩʪʶʤʠ

3435 3007 ʇʲʨʚʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ, ʨʝʞʠʩʴʦʨ ʧʦ ʤʦʥʪʘʞʘ

3435 3008 ɺʪʦʨʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ, ʜʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ

3435 3009 ɺʪʦʨʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ, ʨʝʞʠʩʴʦʨ

3435 3010 ɺʪʦʨʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ, ʨʝʞʠʩʴʦʨ ʧʦ ʤʦʥʪʘʞʘ

3435 3011 ʆʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣ, ʢʦʧʠʨʥʠ ʩʚʝʪʣʠʥʠ

3435 3012 ʆʩʚʝʪʠʪʝʣ

3435 3013 ʉʢʨʠʧʪʝʨ

3435 3014 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ ʥʘ ʢʫʢʣʠ

3435 3015 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ ʥʘ ʤʘʢʝʪʠ

3435 3016 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʢʦʥʪʫʨ

3435 3017 ʍʫʜʦʞʥʠʢ, ʥʘʜʧʠʩʠ

3435 3018 ʄʦʥʪʘʞʠʩʪ, ʥʝʛʘʪʠʚʠ

3435 3019 ʄʦʥʪʘʞʠʩʪ, ʢʠʥʦ, ʚʠʜʝʦ, ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

3435 3020 ʇʨʠʣʦʞʝʥ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʩʧʝʮʠʘʣʥʠ ʝʬʝʢʪʠ

3435 2021 ɻʘʨʜʝʨʦʙʠʝʨ, ʪʝʘʪʨʘʣʥʠ ʢʦʩʪʶʤʠ

3435 2022 ʈʝʢʚʠʟʠʪʦʨ

3435 0023 ʉʪʘʪʠʩʪ

3435 3024 ʉʫʬʣʴʦʨ

3435 0025 ʊʘʪʫʠʩʪ

35 ТЕХНИЦИ В ОБЛАСТТА НА ИНФОРМАЦИОННИТЕ И КОМУНИКАЦИОННИ ТЕХНОЛОГИИ

351 Техници в областта на информационните и комуникационни технологии и обслужване на потребители 

3511 Оперативни техници в областта на информационните и комуникационни технологии

3511 3001 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʨʠʬʝʨʥʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ

3511 3002 ʂʦʤʧʶʪʲʨʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ

3511 3003 ʊʝʭʥʠʢ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

3511 3004 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʮʝʥʪʲʨ

3512 Техници по обслужване на потребители в областта на информационните и комуникационни технологии 

3512 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʦ ʧʨʦʛʨʘʤʠʨʘʥʝ

3512 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʢʦʤʧʶʪʨʠ

3512 3003 ʂʦʤʧʶʪʲʨʝʥ ʪʝʭʥʠʢ, ʙʘʟʠ ʜʘʥʥʠ

3512 3004 ʂʦʤʧʶʪʲʨʝʥ ʪʝʭʥʠʢ, ʘʥʘʣʠʟʠ ʥʘ ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

3512 3005 ʂʦʤʧʶʪʲʨʝʥ ʘʥʘʣʠʪʠʢ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʩʦʬʪʫʝʨ

3512 3006 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ

3512 3007 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʩʦʬʪʫʝʨ

3512 3008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʥʝ ʩʦʬʪʫʝʨ

3512 3009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʜʧʦʤʘʛʘʥʝ ʥʘ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʠ

3512 3010 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʠʥʪʝʨʥʝʪ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ

3512 3011 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ

3512 3012 ʇʨʠʝʤʯʠʢ ʚ ʩʝʨʚʠʟʝʥ ʦʪʜʝʣ

3513 Техници на компютърни мрежи и системи

3513 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʠ ʤʨʝʞʠ

3513 3002 ʆʧʝʨʘʪʦʨ/ʢʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ, ʤʨʝʞʘ ʦʪ ʜʘʥʥʠ/ʙʘʟʠ ʜʘʥʥʠ

3513 3003 ʉʠʩʪʝʤʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ

3513 3004 ʉʠʩʪʝʤʝʥ ʢʦʥʪʨʦʣʴʦʨ

3514 Уеб техници 

3514 3001 ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʫʝʙ ʩʘʡʪ

3514 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʫʝʙ ʩʘʡʪ

3514 3003 ʋʝʙʤʘʩʪʝʨ

3514 3004 ʄʝʥʠʜʞʲʨ, ʫʝʙ ʩʘʡʪ
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3514 3005 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʫʝʙ ʩʘʡʪ

3514 3006 ʂʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʫʝʙ ʩʘʡʪ

352 Техници по радио-, телевизионна и далекосъобщителна техника 

3521 Техници по радио-, телевизионна и аудио-визуална техника 

3521 5001 ʄʫʟʠʢʘʣʝʥ ʘʨʘʥʞʦʨ

3521 5002 ʄʫʟʠʢʘʣʝʥ ʦʬʦʨʤʠʪʝʣ

3521 5003 ʄʫʟʠʢʘʣʝʥ ʨʝʜʘʢʪʦʨ

3521 5005 ʊʦʥʨʝʞʠʩʴʦʨ

3521 5006 ɿʚʫʢʦʚ ʜʠʟʘʡʥʝʨ

3521 4007 ʉʪʘʞʘʥʪ-ʤʫʟʠʢʘʣʝʥ ʨʝʜʘʢʪʦʨ

3521 3008 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ, ʢʠʥʦ

3521 3009 ɿʚʫʢʦʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʠʪʝʣ ʥʘ ʟʚʫʢʦʚʝ

3521 3010 ɿʚʫʢʦʪʝʭʥʠʢ

3521 3011 ʂʠʥʦʤʝʭʘʥʠʢ

3521 3012 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʘʥʠʤʘʮʠʦʥʝʥ ʬʠʣʤ

3521 3013 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʫʣʪ ʟʘ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʦ ʦʩʚʝʪʣʝʥʠʝ

3521 3014 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʘʫʜʠʦʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

3521 3015 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʫʙʣʠʨʘʱʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

3521 3016 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʘ ʘʫʜʠʦ-ʚʠʟʫʘʣʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3521 3017 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʧʠʩʚʘʱʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ

3521 3018 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʘʤʝʨʘ

3521 3019 ʂʠʥʝʤʘʪʦʛʨʘʬ

3521 3020 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʘʤʝʨʘ (ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ)

3521 3021 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʠʢʨʦʬʦʥ

3521 3022 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʪʫʜʠʡʥʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ

3521 3023 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʩʫʙʪʠʪʨʠ

3521 3024 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʜʠʦʪʝʭʥʠʢʘ ʠ ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

3521 3025 ʇʲʨʚʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ, ʦʧʝʨʘʪʦʨ

3521 3026 ɺʪʦʨʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ, ʦʧʝʨʘʪʦʨ

3521 3027 ʈʝʞʠʩʴʦʨ ʧʫʣʪ, ʘʫʜʠʦʚʠʟʠʷ

3521 3028 ʊʝʭʥʠʢ, ʦʧʝʨʘʪʦʨʩʢʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3521 3029 ʊʝʭʥʠʢ, ʩʥʠʤʘʯʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3521 3030 ʊʝʭʥʠʢ, ʟʚʫʢʦʚʠ ʝʬʝʢʪʠ

3521 3031 ʊʝʭʥʠʢ, ʟʚʫʢ-ʩʪʫʜʠʦ

3521 3032 ʊʝʭʥʠʢ, ʟʚʫʢ-ʪʝʩʪ

3521 3033 ʊʝʭʥʠʢ, ʢʦʧʠʨʥʘ ʠ ʧʨʦʷʚʠʪʝʣʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ ʚʲʚ ʬʠʣʤʦʚʘ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷ

3521 3034 ʊʝʭʥʠʢ, ʮʚʝʪʥʠ ʘʥʘʣʠʟʘʪʦʨʠ ʚʲʚ ʬʠʣʤʦʚʘ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷ

3521 3035 ʊʦʥʦʧʝʨʘʪʦʨ

3521 3036 ʊʦʥʪʝʭʥʠʢ

3521 3037 ɺʠʜʝʦʤʦʥʪʘʞʠʩʪ

3521 3038 ʇʲʨʚʠ ʘʩʠʩʪʝʥʪ, ʟʚʫʢʦʨʝʞʠʩʴʦʨ

3521 3039 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʟʚʫʢʦʚʠ ʝʬʝʢʪʠ

3521 3040 ʉʝʥʩʠʪʦʤʝʪʨʠʩʪ

3521 3041 ɸʩʠʩʪʝʥʪ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ, ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

3521 3042 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ, ʪʝʣʝʚʠʟʠʷ

3522 Техници по далекосъобщителна техника

3522 3001 ʊʝʭʥʠʢ, ʥʠʩʢʦʯʝʩʪʦʪʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3522 3002 ʊʝʭʥʠʢ, ʧʦʣʫʧʨʦʚʦʜʥʠʢʦʚʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3522 3003 ʊʝʭʥʠʢ, ʨʘʜʠʦʪʝʭʥʠʢʘ ʠ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3522 3004 ʊʝʭʥʠʢ, ʨʝʣʝʡʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʢʘ

63



3522 3005 ʊʝʭʥʠʢ, ʩʧʲʪʥʠʢʦʚʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3522 3006 ʊʝʭʥʠʢ, ʩʲʦʙʱʠʪʝʣʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

3522 3007 ʊʝʭʥʠʢ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʠ

3522 3008 ʊʝʭʥʠʢ, ʨʘʜʠʦʚʨʲʟʢʠ ʚ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

3522 3009 ʊʝʭʥʠʢ-ʤʝʭʘʥʠʢ, ɸʈʉ ʥʘ ʧʦʜʚʠʞʥʠʷ ʩʲʩʪʘʚ ʥʘ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

3522 3010 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʦʨʟʦʚ ʢʦʜ (ʨʘʜʠʩʪ), ʨʘʜʠʦʪʝʣʝʛʨʘʬʠʩʪ

3522 3011 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʜʠʦʧʨʝʜʘʚʘʪʝʣʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

3522 3012 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʥʩʪʨʫʠʨʘʥʝ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʥʘ ʩʲʦʙʱʠʪʝʣʥʘ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

3522 3013 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʜʠʦʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ (ʢʦʨʘʙʠ)

3522 3014 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʜʠʦʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ (ʣʝʪʘʪʝʣʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ)

3522 3015 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʜʠʦʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ (ʥʘʟʝʤʥʠ)

3522 3016 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʪʘʷ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

3522 3017 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ ʠ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ ʥʘ ʩʲʦʙʱʠʪʝʣʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

3522 3018 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʟʘ ʧʨʝʥʦʩ

3522 3019 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʣʝʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

3522 3020 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

3522 3021 ʈʘʜʠʦʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ ʟʘ ʉʚʝʪʦʚʥʘʪʘ ʤʦʨʩʢʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘ ʙʝʜʩʪʚʠʝ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ

3522 3022 ʈʘʜʠʦʦʧʝʨʘʪʦʨ ʟʘ ʉʚʝʪʦʚʥʘʪʘ ʤʦʨʩʢʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘ ʙʝʜʩʪʚʠʝ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ

3522 3023 ʂʨʠʧʪʦʛʨʘʬ

3522 3024 ɻʣʘʚʝʥ ʪʝʣʝʛʨʘʬʠʩʪ ʥʘ ʢʦʨʘʙ, ʨʘʜʠʦ

3522 3025 ɸʚʠʦʜʠʩʧʝʯʝʨ, ʘʝʨʦʥʘʚʠʛʘʮʠʦʥʥʠ ʩʲʦʙʱʝʥʠʷ

4 ПОМОЩЕН АДМИНИСТРАТИВЕН  ПЕРСОНАЛ

41 ОБЩИ АДМИНИСТРАТИВНИ СЛУЖИТЕЛИ И ОПЕРАТОРИ НА ОРГАНИЗАЦИОННА ТЕХНИКА 

411 Общи административни служители 

4110 Общи административни служители 

4110 2001 ɿʘʚʝʞʜʘʱ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

4110 2002 ɿʘʚʝʞʜʘʱ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʘ ʩʣʫʞʙʘ

4110 2003 ɸʨʭʠʚʠʩʪ (ʦʬʠʩ)

4110 3004 ɻʣʘʚʝʥ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ

4110 2005 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ 

4110 2006 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʠʟʧʲʣʥʠʪʝʣ 

4110 2007 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ 

4110 3008 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ

4110 3009 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʨʝʛʠʩʪʨʘʪʫʨʘ ʟʘ ʥʝʢʣʘʩʠʬʠʮʠʨʘʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ

4110 3010 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʨʝʛʠʩʪʨʘʪʫʨʘ ʟʘ ʢʨʠʧʪʦʛʨʘʬʩʢʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

4110 3011 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʥʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ

412 Секретари с общи функции

4120 Секретари с общи функции

4120 2001 ʉʝʢʨʝʪʘʨ

4120 2002 ʉʝʢʨʝʪʘʨ, ʤʘʰʠʥʦʧʠʩʝʮ

4120 2003 ʉʝʢʨʝʪʘʨ, ʩʪʝʥʦʛʨʘʬ

4120 2004 ʉʝʢʨʝʪʘʨ, ʩʪʝʥʦʛʨʘʬʠʷ ʠ ʤʘʰʠʥʦʧʠʩ

4120 2005 ʉʝʢʨʝʪʘʨ, ʩʪʠʣʠʩʪ

4120 2006 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʝʢʨʝʪʘʨ

4120 3007 ɸʨʪʠʩʪʠʯʝʥ ʩʝʢʨʝʪʘʨ

413 Оператори на организационна техника 

4131 Машинописци и текстообработващи оператори

4131 2001 ʄʘʰʠʥʦʧʠʩʝʮ

4131 2002 ʄʘʰʠʥʦʧʠʩʝʮ, ʩʪʝʥʦʛʨʘʬʩʢʘ ʤʘʰʠʥʘ

4131 2003 ʉʪʝʥʦʛʨʘʬ
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4131 2004 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʧʠʨʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

4131 2005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʣʝʛʨʘʬ

4131 2006 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʣʝʢʩ

4131 2007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʣʝʧʨʠʥʪʝʨ

4131 2008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʣʝʪʘʡʧʝʥ ʘʧʘʨʘʪ

4131 2009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʣʝʬʘʢʩ

4132 Оператори по въвеждане на данни

4132 1001 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʲʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ

4132 3002 ɹʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʚʲʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʜʘʥʥʠ

42 АДМИНИСТРАТИВЕН ПЕРСОНАЛ ПО ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ

421 Касиери, инкасатори и сродни на тях

4211 Банкови касиери и сродни на тях

4211 5001 ʉʪʘʨʰʠ ʙʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʚʨʲʟʢʘ ʩ ʢʣʠʝʥʪʠ

4211 5002 ʉʪʘʨʰʠ ʙʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʥʘ ʢʣʠʝʥʪʠ

4211 5003 ʉʪʘʨʰʠ ʙʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʢʘʩʦʚ ʮʝʥʪʲʨ

4211 3004 ʉʪʘʨʰʠ ʙʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʛʣʘʚʝʥ ʢʘʩʠʝʨ

4211 3005 ɹʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʧʘʟʠʪʝʣ ʮʝʥʥʦʩʪʠ

4211 5006 ɹʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʢʘʩʦʚ ʮʝʥʪʲʨ/ ʉʣʫʞʠʪʝʣ ʚ ʢʘʩʦʚ ʮʝʥʪʲʨ, ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

4211 5007 ɹʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʥʘ ʢʣʠʝʥʪʠ/ ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʥʘ ʢʣʠʝʥʪʠ ʚʲʚ ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

4211 3008 ɹʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʢʘʩʠʝʨ/ʂʘʩʠʝʨ, ʙʘʥʢʘ/ʂʘʩʠʝʨ, ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

4211 3009 ɹʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ, ʛʣʘʚʝʥ ʢʘʩʠʝʨ

4211 3010 ɻʣʘʚʝʥ ʢʘʩʠʝʨ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

4211 3011 ʀʥʢʘʩʘʪʦʨ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

4211 1012 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʛʠʰʝ ʚ ʧʦʱʝʥʩʢʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

4211 1013 ʂʘʩʠʝʨ, ʛʠʰʝ ʚ ʩʲʦʙʱʝʥʠʷʪʘ

4211 1014 ʂʘʩʠʝʨ, ʦʙʤʝʥʥʦ ʛʠʰʝ

4211 1015 ʉʘʨʘʬ

4211 3016 ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʢʦʨʧʦʨʘʪʠʚʝʥ ʮʝʥʪʲʨ, ʙʘʥʢʘ/ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

4211 3017 ɹʘʥʢʦʚ ʩʣʫʞʠʪʝʣ/ ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʬʠʥʘʥʩʦʚʘ/ʧʣʘʪʝʞʥʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʷ

4211 3018 ʇʘʟʠʪʝʣ ʮʝʥʥʦʩʪʠ, ɹʅɹ

4212 Букмейкъри, крупиета и сродни на тях

4212 3001 ɻʣʘʚʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʠʛʨʘ ʚ ʢʘʟʠʥʦ

4212 3002 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʠʛʨʘ ʚ ʢʘʟʠʥʦ

4212 1003 ʂʘʩʠʝʨ-ʧʨʠʝʤʯʠʢ, ʪʦʪʘʣʠʟʘʪʦʨ

4212 1004 ʉʲʙʠʨʘʯ, ʞʝʪʦʥʠ

4212 1005 ʉʲʙʠʨʘʯ, ʦʙʣʦʟʠ

4212 1006 ɹʫʢʤʝʡʢʲʨ

4212 3007 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʢʘʟʠʥʦ

4212 3008 ʂʨʫʧʠʝ

4212 3009 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ, ʤʘʩʘ ʚ ʙʠʥʛʦ ʟʘʣʘ

4213 Комисионери и лихвари

4213 2001 ʂʦʤʠʩʠʦʥʝʨ, ʟʘʣʦʞʥʘ ʢʲʱʘ

4213 2002 ʃʠʭʚʘʨ

4214 Инкасатори на дългови задължения и сродни на тях

4214 1001 ʀʥʢʘʩʘʪʦʨ, ʩʲʙʠʨʘʯ ʥʘ ʜʘʥʲʮʠ ʠ ʪʘʢʩʠ

4214 2002 ʀʥʢʘʩʘʪʦʨ, ʜʲʣʛʦʚʠ ʟʘʜʲʣʞʝʥʠʷ

4214 2003 ʀʥʢʘʩʘʪʦʨ, ʥʘʝʤʠ

4214 2004 ʀʥʢʘʩʘʪʦʨ, ʧʣʘʱʘʥʠʷ

4214 2005 ʉʲʙʠʨʘʯ, ʜʘʨʝʥʠʷ

4214 2006 ɸʛʝʥʪ ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʚʟʝʤʘʥʠʷ
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422 Персонал, информиращ клиенти

4221 Консултанти и служители в пътнически агенции 

4221 3001 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ, ʧʲʪʥʠʯʝʩʢʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

4221 3002 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʧʲʪʥʠʯʝʩʢʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

4221 3003 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʧʲʪʫʚʘʥʠʷ

4221 5004 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʪʫʨʠʟʲʤ

4221 2005 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʠʟʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʧʲʪʥʠʯʝʩʢʠ ʙʠʣʝʪʠ

4221 2006 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʧʲʪʫʚʘʥʠʷ

4221 2007 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʧʲʪʥʠʯʝʩʢʘ ʘʛʝʥʮʠʷ/ʙʶʨʦ

4221 2008 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʨʝʟʝʨʚʘʮʠʠ

4221 2009 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʛʠʰʝ ʟʘ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʷ ʥʘ ʧʲʪʥʠʮʠ ʠ ʙʘʛʘʞʠ

4222 Оператори в контактни центрове 

4222 3001 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʦʙʘʞʜʘʥʠʷ

4222 3002 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʥʪʘʢʪʝʥ ʮʝʥʪʲʨ 

4222 3003 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʠ ʫʩʣʫʛʠ

4222 3004 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʪʝʣʝʬʦʥ ʥʘ ʟʨʠʪʝʣʷ

4222 3005 ʀʥʬʦʨʤʘʪʦʨ, ʧʲʪʥʠʯʝʩʢʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

4223 Телефонисти 

4223 2001 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʣʝʬʦʥʥʘ ʮʝʥʪʨʘʣʘ

4223 2002 ʊʝʣʝʬʦʥʠʩʪ

4224 Рецепционисти в хотели

4224 2001 ʈʝʮʝʧʮʠʦʥʠʩʪ, ʭʦʪʝʣ

4224 3002 ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨ, ʭʦʪʝʣ

4225 Служители, обслужващи запитвания на клиенти

4225 1001 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʟʘʧʠʪʚʘʥʠʷ

4225 1002 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ 

4226 Рецепционисти с общи функции

4226 2001 ʈʝʮʝʧʮʠʦʥʠʩʪ, ʧʨʠʝʤʥʘ ʥʘ ʣʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

4226 2002 ʈʝʮʝʧʮʠʦʥʠʩʪ, ʧʨʠʝʤʥʘ ʥʘ ʣʝʢʘʨ

4226 2003 ʈʝʮʝʧʮʠʦʥʠʩʪ

4227 Анкетьори в изследвания

4227 0001 ɸʥʢʝʪʴʦʨ, ʤʘʨʢʝʪʠʥʛʦʚʠ ʠʟʩʣʝʜʚʘʥʠʷ

4227 0002 ɸʥʢʝʪʴʦʨ

4229 Персонал, информиращ клиенти, н.д.

4229 2001 ʀʥʬʦʨʤʘʪʦʨ, ʧʨʠʝʤʥʘ

4229 2002 ʀʥʬʦʨʤʘʪʦʨ/ʢʫʣʪʫʨʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ/ʢʫʣʪʫʨʝʥ   ʠʥʩʪʠʪʫʪ 

4229 2003 ʀʥʬʦʨʤʘʪʦʨ

43 АДМИНИСТРАТИВЕН ПЕРСОНАЛ, ВОДЕЩ СЧЕТОВОДНИ И СТОКОВИ ДОКУМЕНТИ

431 Персонал, водещ счетоводни сметки и документи

4311 Служители, водещи счетоводни сметки и документи 

4311 2001 ʂʘʣʢʫʣʘʥʪ

4311 2002 ʂʘʩʠʝʨ, ʜʦʤʘʢʠʥ

4311 2003 ʂʘʩʠʝʨ, ʩʯʝʪʦʚʦʜʩʪʚʦ

4311 2004 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʩʯʝʪʦʚʦʜʩʪʚʦ

4311 2005 ʌʘʢʪʫʨʠʩʪ

4311 3006 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʢʦʥʪʨʦʣ ʨʘʟʭʦʜʠ

4311 3007 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʢʦʥʪʨʦʣ ʧʨʠʭʦʜʠ

4312 Служители, водещи статистически, финансови и застрахователни документи

4312 2001 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʛʘʨʘʥʮʠʠ ʧʦ ʢʨʝʜʠʪʠ

4312 2002 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʜʘʥʲʮʠ
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4312 2003 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʠʥʚʝʩʪʠʮʠʠ

4312 2004 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʠʧʦʪʝʢʠ

4312 2005 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʢʦʤʠʩʠʦʥʠ

4312 2006 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʢʨʝʜʠʪʠ

4312 2007 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʦʙʣʠʛʘʮʠʠ

4312 2008 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʦʮʝʥʢʠ ʥʘ ʨʠʩʢʦʚʝ ʠ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʢʠ

4312 2009 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʩʪʘʪʠʩʪʠʯʝʩʢʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ

4312 2010 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʫʨʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʟʘʩʪʨʘʭʦʚʘʪʝʣʥʠ ʧʦʣʠʮʠ

4312 2011 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʬʠʥʘʥʩʠ

4312 2012 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʮʝʥʥʠ ʢʥʠʞʘ

4312 2013 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʚʦʜʝʱ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʟʘ ʦʮʝʥʢʠ

4312 2014 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʚʦʜʝʱ ʨʝʚʠʟʠʦʥʥʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ

4312 3015 ʇʦʤʦʱʥʠʢ, ʙʨʦʢʝʨ

4313 Служители, водещи платежни ведомости 

4313 2001 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʥʘʯʠʩʣʷʚʘʥʝ ʥʘ ʪʨʫʜʦʚʠ ʚʲʟʥʘʛʨʘʞʜʝʥʠʷ

4313 2002 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʚʦʜʝʱ ʧʣʘʪʝʞʥʠ ʚʝʜʦʤʦʩʪʠ

4313 3003 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʪʨʫʜ ʠ ʨʘʙʦʪʥʘ ʟʘʧʣʘʪʘ

432 Персонал, водещ стокови и транспортни документи

4321 Персонал, водещ стокови документи

4321 2001 ɺʘʛʦʥʦʦʧʠʩʚʘʯ

4321 2002 ɽʢʩʧʝʜʠʪʦʨ, ʩʪʦʢʠ ʠ ʪʦʚʘʨʠ

4321 2003 ɾʝʣʝʟʦʧʲʪʝʥ ʧʦʩʨʝʜʥʠʢ

4321 2004 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʤʦʨʩʢʘ ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʷ

4321 2005 ʀʟʤʝʨʠʪʝʣ, ʛʦʨʠʚʥʠ ʠ ʩʪʨʦʠʪʝʣʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

4321 2006 ʂʘʥʪʘʨʜʞʠʷ

4321 2007 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʟʘʧʘʩʠ

4321 2008 ʄʘʛʘʟʠʥʝʨ

4321 2009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʥʝ ʥʘ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʥʘ ʪʦʚʘʨʠʪʝ

4321 2010 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʝʢʩʧʝʜʠʮʠʷ/ʪʦʚʦʨʦ-ʨʘʟʪʦʚʘʨʥʘ ʠ ʩʧʝʜʠʪʦʨʩʢʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

4321 2011 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʥʘʩʦʯʚʘʥʝ ʥʘ ʪʦʚʘʨʠ

4321 2012 ʇʦʣʫʯʘʪʝʣ, ʪʦʚʘʨʠ

4321 2013 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ, ʪʲʨʛʦʚʩʢʘ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ

4321 2014 ʉʢʣʘʜʘʜʞʠʷ

4321 2015 ʉʥʘʙʜʠʪʝʣ, ʜʦʩʪʘʚʯʠʢ

4321 2016 ʉʧʝʜʠʮʠʦʥʝʥ ʧʦʩʨʝʜʥʠʢ

4321 2017 ʉʪʠʬʘʜʦʨ

4321 2018 ʉʪʦʢʦʚʝʜ

4321 2019 ʊʘʣʠʤʘʥ

4321 2020 ʊʘʨʠʬʴʦʨ

4321 2021 ʅʘʯʘʣʥʠʢ, ʩʢʣʘʜ

4321 3022 ɼʦʤʘʢʠʥ

4321 3023 ɼʦʤʘʢʠʥ, ʩʢʣʘʜ

4321 3024 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʢʦʥʪʨʦʣ ʥʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ

4322 Персонал, водещ документи за производствени материали

4322 2001 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʠʥʚʝʥʪʘʨʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ (ʠʥʚʝʥʪʘʨʯʠʢ)

4322 2002 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʧʣʘʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

4323 Персонал, водещ транспортни документи

4323 3001 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʤʘʰʠʥʦʪʨʘʢʪʦʨʝʥ ʧʘʨʢ

4323 3002 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʧʘʨʢ, ʞʝʣʝʟʥʠʮʠ

4323 5003 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʧʘʨʢ ʚ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ
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4323 5004 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʟʝʤʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ

4323 5005 ɺʣʘʢʦʚ ʜʠʩʧʝʯʝʨ

4323 2006 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʠʟʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʥʘʨʷʜʠ ʚ ʛʘʨʘʞ

4323 2007 ɼʠʩʧʝʯʝʨ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

4323 3010 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

4323 3011 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

4323 3012 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

4323 3013 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʚʣʘʢʦʚʝ

4323 3014 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʩʘʤʦʣʝʪʠ

4323 3015 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʩʣʫʞʙʘ ʟʘ ʚʲʟʜʫʰʥʠ ʧʨʝʚʦʟʠ ʠ ʫʩʣʫʛʠ

4323 3016 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʪʦʚʘʨʦ-ʨʘʟʪʦʚʘʨʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

4323 5017 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

4323 3018 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʧʘʨʢ, ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʠ

44 ДРУГ ПОМОЩЕН АДМИНИСТРАТИВЕН ПЕРСОНАЛ

441 Друг помощен административен персонал

4411 Помощен персонал в библиотеки

4411 3001 ʂʘʨʪʦʪʝʢʘʨ

4411 3002 ʅʦʪʦʪʝʢʘʨ

4411 3003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʘ

4411 3004 ʌʠʣʤʦʪʝʢʘʨ

4411 3005 ʌʦʥʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣ, ʤʫʟʝʡ/ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʘ ʛʘʣʝʨʠʷ

4411 3006 ʌʦʥʦʪʝʢʘʨ

4411 3007 ʌʦʪʦʪʝʢʘʨ

4411 3008 ɺʠʜʝʦʪʝʢʘʨ

4412 Пощальони и сортировачи

4412 3001 ɽʢʩʧʝʜʠʪʦʨ, ʧʦʱʘ

4412 3002 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʧʦʱʘ

4412 3003 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʧʦʱʝʥʩʢʘ ʩʣʫʞʙʘ

4412 3004 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʧʦʱʝʥʩʢʠ ʩʢʣʘʜ

4412 3005 ʇʦʱʝʥʩʢʠ ʨʘʟʜʘʚʘʯ (ʧʦʱʘʣʴʦʥ)

4412 3006 ʇʨʝʚʦʟʚʘʯ, ʧʦʱʘ

4412 3007 ʉʦʨʪʠʨʦʚʘʯ, ʧʦʱʘ

4413 Персонал по кодиране и редактиране на документи 

4413 2001 ʆʧʠʩʚʘʯ, ʪʦʪʘʣʠʟʘʪʦʨ

4413 2002 ʇʨʦʚʝʨʠʪʝʣ, ʪʦʪʘʣʠʟʘʪʦʨ

4413 2003 ʇʨʦʚʝʨʠʪʝʣ, ʤʘʨʢʠ ʠ ʮʝʥʥʠ ʢʥʠʞʘ

4413 2004 ʐʠʬʨʦʚʯʠʢ

4413 6005 ʂʦʨʝʢʪʦʨ

4413 3006 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʢʦʨʝʢʪʦʨ

4413 3007 ʋʨʝʜʥʠʢ, ʧʨʦʛʨʘʤʘ

4414 Писари и сродни на тях

4415 Деловодители/архивари

4415 3001 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʘʨʭʠʚʦʭʨʘʥʠʣʠʱʝ (ʢʥʠʛʦʭʨʘʥʠʣʠʱʝ)

4415 3002 ɸʨʭʠʚʘʨ

4415 2003 ɼʝʣʦʚʦʜʠʪʝʣ

4415 2004 ʂʥʠʛʦʚʦʜʠʪʝʣ

4415 2005 ʈʝʛʠʩʪʨʘʪʦʨ

4416 Служители, човешки ресурси

4416 2001 ɸʩʠʩʪʝʥʪ, ʯʦʚʝʰʢʠ ʨʝʩʫʨʩʠ

4416 2002 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʯʦʚʝʰʢʠ ʨʝʩʫʨʩʠ
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4419 Друг помощен административен персонал, н.д.

4419 3001 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʨʝʢʣʘʤʥʘ ʘʛʝʥʮʠʷ

4419 3002 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʠ

4419 2003 ʀʟʜʠʨʚʘʯ ʥʘ ʘʜʨʝʩʠ

4419 2004 ʇʨʠʟʦʚʢʘʨ

4419 2005 ʉʲʜʝʙʝʥ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʪʦʨ

4419 3006 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʨʝʛʠʩʪʨʘʪʫʨʘ ʟʘ ʢʣʘʩʠʬʠʮʠʨʘʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ

4419 3007 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ, ʩʧʦʤʘʛʘʪʝʣʥʠ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

4419 3008 ɿʘʚʝʞʜʘʱ, ʩʝʢʨʝʪʥʘ ʢʘʨʪʦʪʝʢʘ 

4419 3009 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣ

4419 3010 ʂʦʦʨʜʠʥʘʪʦʨ, ʜʝʡʥʦʩʪʠ

4419 3011 ʆʪʯʝʪʥʠʢ

4419 3012 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʩʘʣʦʥ

5 ПЕРСОНАЛ, ЗАЕТ С УСЛУГИ ЗА НАСЕЛЕНИЕТО, ТЪРГОВИЯТА И ОХРАНАТА

51 ПЕРСОНАЛ, ЗАЕТ В СФЕРАТА НА ПЕРСОНАЛНИТЕ УСЛУГИ

511 Обслужващ персонал в транспорта

5111 Персонал, обслужващ пътници и стюарди

5111 3001 ɹʦʨʜʝʥ ʩʲʧʨʦʚʦʜʠʪʝʣ

5111 3002 ɻʣʘʚʝʥ ʩʪʶʘʨʜ/ʩʪʶʘʨʜʝʩʘ

5111 3003 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʘʝʨʦʛʘʨʘ

5111 3004 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʢʦʨʘʙʥʠ ʢʘʙʠʥʠ

5111 3005 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʧʦʣʝʪʘ

5111 3006 ʉʪʶʘʨʜ/ʩʪʶʘʨʜʝʩʘ

5111 3007 ʈʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʢʘʙʠʥʝʥ ʩʲʩʪʘʚ

5111 3008 ʈʝʥʪʛʝʥʦʚ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʲʪʥʠʮʠ/ʙʘʛʘʞʠ

5112 Кондуктори

5112 1001 ʂʦʥʜʫʢʪʦʨ

5112 3002 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ ʧʦ ʨʝʜʦʚʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʧʲʪʥʠʮʠʪʝ

5113 Екскурзоводи

5113 3001 ɸʥʠʤʘʪʦʨ

5113 3002 ɺʦʜʘʯ, ʣʦʚʝʥ ʪʫʨʠʟʲʤ

5113 3003 ɺʦʜʘʯ, ʧʘʨʢ ʟʘ ʟʘʙʘʚʣʝʥʠʷ

5113 3004 ʇʣʘʥʠʥʩʢʠ ʚʦʜʘʯ/ʛʠʜ

5113 3005 ɽʢʩʢʫʨʟʦʚʦʜ

5113 6006 ɽʢʩʢʫʨʟʦʚʦʜ, ʤʫʟʝʡ/ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʘ ʛʘʣʝʨʠʷ

512 Готвачи

5120 Готвачи

5120 2001 ɻʦʪʚʘʯ

5120 2002 ʉʣʘʜʢʘʨ

5120 2003 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʛʦʪʚʘʯ

5120 2004 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʩʣʘʜʢʘʨ

5120 2005ʂʘʨʚʠʥʛ-ʜʝʢʦʨʘʪʦʨ

513 Сервитьори и бармани

5131 Сервитьори

5131 2001 ɻʣʘʚʝʥ ʩʝʨʚʠʪʴʦʨ

5131 2002 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʙʶʬʝʪ/ʣʘʚʢʘ

5131 2003 ʉʘʣʦʥʝʥ ʫʧʨʘʚʠʪʝʣ

5131 2004 ʉʝʨʚʠʪʴʦʨ

5131 2005 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ, ʪʲʨʛʦʚʩʢʘ ʟʘʣʘ

5131 2006 ʉʦʤʝʣʠʝʨ
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5132 Бармани

5132 2001 ɹʘʨʤʘʥ

514 Фризьори, козметици и сродни на тях 

5141 Фризьори

5141 2001 ʌʨʠʟʴʦʨ

5141 2002 ɹʨʲʩʥʘʨ

5141 2003 ʇʝʨʫʢʝʨ

5142 Козметици и сродни на тях

5142 2001 ɻʨʠʤʴʦʨ

5142 2002 ʂʦʟʤʝʪʠʢ

5142 2003 ʄʘʥʠʢʶʨʠʩʪ

5142 2004 ʇʝʜʠʢʶʨʠʩʪ

5142 2005 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʙʘʥʷ

5142 2006 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʩʘʫʥʘ

5142 2007 ʂʦʥʩʫʣʪʘʥʪ ʧʦ ʦʪʩʣʘʙʚʘʥʝ

515 Домакини и икономи

5151 Отговорници по чистотата и поддръжката на офиси, хотели и други учреждения 

5151 2001 ʀʢʦʥʦʤ

5151 1002 ʇʠʢʦʣʦ

5151 1003 ʇʨʠʩʣʫʞʥʠʢ, ʭʦʪʝʣ

5151 1004 ʍʦʩʪ (ʭʦʩʪʝʩʘ)

5151 1005 ɼʦʤʘʢʠʥ (ʧʘʟʘʯ), ʢʲʤʧʠʥʛ

5151 1006 ɼʦʤʘʢʠʥ (ʧʘʟʘʯ), ʩʧʘʣʥʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷ, ʧʘʥʩʠʦʥʠ ʠ ʜʨ.

5152 Икономи и домашни помощници

5152 3001 ʉʦʙʩʪʚʝʥʠʢ, ʢʲʱʘ ʟʘ ʛʦʩʪʠ

5152 1002 ɼʦʤʘʰʥʘ ʧʦʤʦʱʥʠʮʘ

5152 1003 ʀʢʦʥʦʤ, ʜʦʤʘʢʠʥʩʪʚʦ

5152 1004 ʇʨʠʩʣʫʞʥʠʢ, ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʢʲʱʘ

5153 Домакини на сгради

5153 0001 ɼʦʤʘʢʠʥ, ʩʛʨʘʜʘ

5153 0002 ɼʦʤʘʢʠʥ-ʯʠʩʪʘʯ, ʩʛʨʘʜʘ

5153 0003 ɼʦʤʦʫʧʨʘʚʠʪʝʣ

5153 0004 ʋʨʝʜʥʠʢ, ʩʛʨʘʜʘ

5153 0005 ʂʣʠʩʘʨ

5153 2006 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ ʦʙʱʝʞʠʪʠʝ

516 Друг обслужващ персонал

5161 Астролози, гадатели и сродни на тях

5161 8001 ɸʩʪʨʦʣʦʛ

5161 8002 ɻʘʜʘʪʝʣ

5161 8003 ʆʢʫʣʪʠʩʪ

5161 8004 ʌʨʝʥʦʣʦʛ

5161 8005 ʍʠʨʦʤʘʥʪ

5161 8006 ʗʩʥʦʚʠʜʝʮ

5162 Компаньони и камериери

5162 1001 ʂʘʤʝʨʠʝʨ/ʢʘʤʝʨʠʝʨʢʘ

5162 1002 ɻʣʘʚʝʥ ʢʘʤʝʨʠʝʨ/ʢʘʤʝʨʠʝʨʢʘ, ʭʦʪʝʣ

5162 1003 ʂʘʤʝʨʠʝʨ/ʢʘʤʝʨʠʝʨʢʘ, ʭʦʪʝʣ

5162 1004 ʇʨʠʩʣʫʞʥʠʢ

5162 0005 ʂʦʤʧʘʥʴʦʥʢʘ

5163 Обслужващ персонал по траурни обреди и балсаматори
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5163 1001 ɹʘʣʩʘʤʘʪʦʨ-ʛʨʠʤʴʦʨ

5163 1002 ɻʨʦʙʘʨ

5163 1003 ɿʘʚʝʞʜʘʱ ʙʶʨʦ, ʦʙʨʝʜʥʠ ʫʩʣʫʛʠ

5163 1004 ʆʙʨʝʜʥʠʢ

5163 1005 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʧʦʛʨʝʙʘʣʥʦ ʙʶʨʦ

5163 1006 ʇʨʘʭʦʩʲʙʠʨʘʯ

5163 1007 ʇʨʝʥʦʩʚʘʯ

5163 1008 ʈʲʢʦʚʦʜʝʱ ʪʲʞʥʠ ʦʙʨʝʜʠ ʠ ʨʠʪʫʘʣʠ

5164 Персонал, грижещ се за животни и домашни любимци

5164 1001 ɻʣʝʜʘʯ, ʜʨʝʩʠʨʘʥʠ ʞʠʚʦʪʥʠ

5164 1002 ɻʣʝʜʘʯ, ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʥʠ ʞʠʚʦʪʥʠ

5164 1003 ɼʨʝʩʴʦʨ (ʚʦʜʘʯ), ʢʫʯʝʪʘ

5164 1004 ɼʨʝʩʴʦʨ, ʦʙʷʟʜʚʘʯ ʥʘ ʢʦʥʝ

5164 1005 ʇʘʟʘʯ, ʜʠʚʝʯ

5164 1006 ʇʘʟʘʯ, ʞʠʚʦʪʥʠ ʚ ʟʦʦʧʘʨʢ

5164 1007 ʉʲʜʲʨʞʘʪʝʣ, ʢʫʯʢʘʨʥʠʢ

5164 1008 ʊʨʝʥʴʦʨ, ʩʲʩʪʝʟʘʪʝʣʥʠ ʢʦʥʝ

5164 1009 ɻʣʝʜʘʯ,ʩʣʫʞʝʙʥʠ ʞʠʚʦʪʥʠ

5164 2010 ʂʠʥʦʣʦʛ

5164 1011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʟʦʦʧʘʨʢ

5165 Инструктори, обучение на водачи на моторни превозни средства

5165 5001 ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣ - ʠʥʩʪʨʫʢʪʦʨ ʥʘ ʚʦʜʘʯʠ ʥʘ ʤʦʪʦʨʥʦ ʧʨʝʚʦʟʥʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ

5169 Друг обслужващ персонал, н.д.

5169 3001 ɼʦʤʘʢʠʥ, ʢʣʫʙ

5169 3002 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ, ʘʪʝʣʠʝ

5169 1003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʬʦʪʦʘʪʝʣʠʝ

5169 1004 ɼʦʤʘʢʠʥ, ʩʪʦʣ

5169 1005 ʅʘʯʘʣʥʠʢ ʨʝʤʦʥʪʥʘ ʨʘʙʦʪʠʣʥʠʮʘ

5169 2006 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ, ʘʚʪʦʤʠʚʢʘ

5169 3007 ʀʥʩʪʨʫʢʪʦʨ

5169 3008 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ ʜʝʡʥʦʩʪʠ

52 ПРОДАВАЧИ

521 Продавачи на пазари и амбулантни търговци

5211 Продавачи на пазари, павилиони и сергии

5211 1001 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʧʘʚʠʣʠʦʥ

5211 1002 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʧʘʟʘʨ

5211 1003 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʫʣʠʯʥʘ ʩʝʨʛʠʷ

5212 Амбулантни търговци на храни

5212 0001 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʙʶʬʝʪ

5212 0002 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʟʘʢʫʩʢʠ ʠ ʥʘʧʠʪʢʠ

5212 0003 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

522 Продавачи в магазини

5221 Собственици на малки магазини

5221 3001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʪʲʨʛʦʚʠʷ ʥʘ ʜʨʝʙʥʦ (ʜʦʩʪʘʚʢʠ ʧʦ ʜʦʤʦʚʝʪʝ)

5221 3002 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʪʲʨʛʦʚʠʷ ʥʘ ʜʨʝʙʥʦ (ʤʘʛʘʟʠʥʠ ʥʘ ʩʘʤʦʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ)

5221 3003 ʉʦʙʩʪʚʝʥʠʢ, ʤʘʣʲʢ ʤʘʛʘʟʠʥ

5221 3004 ʉʦʙʩʪʚʝʥʠʢ, ʧʘʚʠʣʠʦʥ ʟʘ ʚʝʩʪʥʠʮʠ

5222 Супервайзъри, магазини

5222 3001 ʉʫʧʝʨʚʘʡʟʲʨ, ʤʘʛʘʟʠʥ

5222 3002 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʩ ʢʦʥʪʨʦʣʥʠ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʪʲʨʛʦʚʠʷ 
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5223 Продавач-консултанти

5223 2001 ʇʨʦʜʘʚʘʯ-ʢʦʥʩʫʣʪʘʥʪ

5223 2002 ɸʩʠʩʪʝʥʪ-ʧʨʦʜʘʚʘʯ

523 Касиери и продавачи на билети 

5230 Касиери и продавачи на билети 

5230 1001 ʂʘʩʠʝʨ

5230 1002 ʄʘʨʢʠʨʦʚʘʯ, ʨʝʩʪʦʨʘʥʪ

5230 0003 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʙʠʣʝʪʠ

524 Друг персонал, зает с търговия

5241 Манекени и други модели

5241 0001 ʄʘʥʝʢʝʥ

5241 0002 ʄʦʜʝʣ

5241 0003 ʌʦʪʦʤʦʜʝʣ

5242 Демонстратори 

5242 1001 ɼʝʤʦʥʩʪʨʘʪʦʨ

5242 1002 ʄʲʨʯʘʥʜʘʡʟʝʨ, ʧʨʦʜʘʞʙʠ

5243 Продавачи "от врата до врата"

5243 0001 ʇʣʘʩʴʦʨ, ʩʪʦʢʠ

5243 0002 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʨʘʟʥʦʩʥʘ ʪʲʨʛʦʚʠʷ

5243 0003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʧʲʣʥʷʚʘʱ ʜʦʩʪʘʚʢʠ ʧʦ ʜʦʤʦʚʝʪʝ

5244 Продавачи в контактни центрове  

5244 0001 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʠʟʧʲʣʥʝʥʠʝ ʥʘ ʧʦʨʲʯʢʠ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʘ

5244 0002 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʀʥʪʝʨʥʝʪ ʪʲʨʛʦʚʠʷ

5244 0003 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʪʝʣʝʤʘʨʢʝʪ

5245 Обслужващ персонал на бензиностанции 

5245 0001 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʙʝʥʟʠʥʦʩʪʘʥʮʠʷ/ʛʘʟʦʩʪʘʥʮʠʷ

5246 Обслужващ персонал на хранителни щандове

5246 0001 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʩʘʣʘʪʝʥ ʙʘʨ

5246 0002 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ ʥʘ ʱʘʥʜ, ʢʘʬʝʪʝʨʠʷ

5246 0003 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʢʫʣʠʥʘʨʝʥ ʱʘʥʜ

5249 Друг персонал, зает с търговия, н.д.

5249 0001 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʤʘʛʘʟʠʥ

5249 0002 ʇʦʤʦʱʥʠʢ, ʤʘʛʘʟʠʥ

5249 0003 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʠ

5249 0004 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʧʣʘʚʘʪʝʣʥʠ ʩʲʜʦʚʝ

5249 0005 ʉʣʫʞʠʪʝʣ, ʢʦʣʠ ʧʦʜ ʥʘʝʤ

5249 1006 ʀʟʢʫʧʚʘʯ, ʩʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʘ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ

53 ПЕРСОНАЛ, ПОЛАГАЩ ГРИЖИ ЗА ХОРА

531 Персонал, грижещ се за деца и помощници на учители 

5311 Персонал, грижещ се за деца

5311 1001 ɼʝʪʝʛʣʝʜʘʯʢʘ

5311 1002 ɹʘʚʘʯʢʘ

5311 1003 ɻʫʚʝʨʥʘʥʪʢʘ

5311 3004 ʇʨʠʝʤʝʥ ʨʦʜʠʪʝʣ

5312 Помощници на учители

5312 3001 ʇʦʤʦʱʥʠʢ ʥʘ ʫʯʠʪʝʣʷ

5312 3002 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ, ʜʝʮʘ ʚ ʫʯʠʣʠʱʘ

5312 3003 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʚʲʟʧʠʪʘʪʝʣ

532 Персонал, полагащ здравни грижи за хора

5321 Санитари
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5321 1001 ɹʦʣʥʦʛʣʝʜʘʯ

5321 1002 ʉʘʥʠʪʘʨ

5321 1003 ʍʠʛʠʝʥʠʩʪ, ʟʜʨʘʚʥʦ ʟʘʚʝʜʝʥʠʝ

5322 Домашни санитари 

5322 1001 ɼʦʤʘʰʝʥ ʩʘʥʠʪʘʨ

5322 1002 ʃʠʯʝʥ ʘʩʠʩʪʝʥʪ

5322 1003 ʉʦʮʠʘʣʝʥ ʘʩʠʩʪʝʥʪ

5322 1004 ʈʘʟʥʦʩʚʘʯ ʥʘ ʭʨʘʥʘ

5329 Персонал, полагащ здравни грижи за хора, н.д.

5329 3001 ɸʩʠʩʪʝʥʪ ʥʘ ʣʝʢʘʨ ʧʦ ʜʝʥʪʘʣʥʘ ʤʝʜʠʮʠʥʘ

5329 1002 ɺʦʜʦʣʝʯʠʪʝʣ

5329 1003 ɼʝʟʠʥʬʝʢʪʘʪʦʨ

5329 1004 ʂʘʣʦʣʝʯʠʪʝʣ

5329 1005 ʃʫʛʦʣʝʯʠʪʝʣ

5329 1006 ʉʪʝʨʠʣʠʟʘʪʦʨ

5329 1007 ʇʘʨʘʬʠʥʠʩʪ

5329 1008 ʊʨʫʜʦʪʝʨʘʧʝʚʪ

5329 1009 ɿʜʨʘʚʝʥ ʘʩʠʩʪʝʥʪ

54 ПЕРСОНАЛ, ОСИГУРЯВАЩ ЗАЩИТА И СИГУРНОСТ

541 Персонал, осигуряващ защита и сигурност

5411 Пожарникари

5411 5001 ɻʣʘʚʝʥ ʧʦʞʘʨʥʠʢʘʨ

5411 3002 ʉʪʘʨʰʠ ʧʦʞʘʨʥʠʢʘʨ

5411 3003 ʇʦʞʘʨʥʠʢʘʨ

5411 3004 ʇʘʪʨʫʣ (ʛʦʨʩʢʠ ʧʦʞʘʨʠ)

5412 Полицаи

5412 3001 ʇʦʣʠʮʘʡ

5412 4002 ʉʪʘʨʰʠ ʧʦʣʠʮʘʡ

5412 3003 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʧʦʣʠʮʠʷ ʠ ʩʣʫʞʙʠ ʟʘ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ

5412 4004 ʉʪʘʨʰʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʧʦʣʠʮʠʷ ʠ ʩʣʫʞʙʠ ʟʘ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ

5412 3005 ʆʭʨʘʥʘ, ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʘ

5412 3006 ʇʘʪʨʫʣ, ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʠ

5412 3007 ʆʧʝʨʘʪʠʚʝʥ ʜʝʞʫʨʝʥ

5412 3008 ɸʚʪʦʢʦʥʪʨʦʣʴʦʨ

5412 3009 ʄʣʘʜʰʠ ʘʚʪʦʢʦʥʪʨʦʣʴʦʨ

5412 4010 ɻʨʘʥʠʯʝʥ ʢʦʥʪʨʦʣʴʦʨ

5412 4011 ʉʪʘʨʰʠ ʛʨʘʥʠʯʝʥ ʢʦʥʪʨʦʣʴʦʨ

5412 4012 ʉʪʘʨʰʠ ʢʦʤʘʥʜʦʩ

5412 3013 ʂʦʤʘʥʜʠʨ, ʝʢʠʧ

5412 3014 ʂʦʤʘʥʜʠʨ, ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ

5412 3015 ʂʦʤʘʥʜʦʩ

5412 5016 ʄʣʘʜʰʠ ʨʘʡʦʥʝʥ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨ

5412 3017 ʄʣʘʜʰʠ ʦʧʝʨʘʪʠʚʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

5413 Затворнически надзиратели 

5413 3001 ɼʦʤʘʢʠʥ, ʟʘʪʚʦʨʥʠʯʝʩʢʦ ʦʙʱʝʞʠʪʠʝ

5413 3002 ʅʘʜʟʠʨʘʪʝʣ, ʟʘʪʚʦʨ

5413 3003 ʅʘʜʟʠʨʘʪʝʣ

5413 3004 ʅʘʩʪʦʡʥʠʢ, ʟʘʪʚʦʨ

5413 3005 ʆʭʨʘʥʘ, ʩʣʝʜʩʪʚʝʥʘ ʩʣʫʞʙʘ

5413 3006 ʆʭʨʘʥʘ, ʟʘʪʚʦʨʥʠʯʝʩʢʘ

73



5413 3007 ʇʘʟʘʯ, ʟʘʪʚʦʨ

5414 Охранители

5414 1001 ʃʦʚʝʥ ʥʘʜʟʠʨʘʪʝʣ

5414 1002 ʇʘʟʘʯ, ʚʲʦʨʲʞʝʥʘ ʦʭʨʘʥʘ

5414 1003 ʇʘʪʨʫʣ, ʩʣʫʞʙʠ ʟʘ ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ

5414 1004 ʇʦʣʩʢʠ ʧʘʟʘʯ-ʧʲʜʘʨ

5414 1005 ʇʨʝʣʝʟʦʧʘʟʘʯ

5414 1006 ʈʠʙʦʣʦʚʝʥ ʥʘʜʟʠʨʘʪʝʣ

5414 1007 ʆʭʨʘʥʠʪʝʣ

5414 3008 ʄʣʘʜʰʠ ʠʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʦʭʨʘʥʘʪʘ

5414 3009 ʉʪʘʨʰʠ ʩʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʦʭʨʘʥʘʪʘ

5414 3010 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢ, ʦʭʨʘʥʘ

5414 3011 ɻʦʨʩʢʠ ʩʪʨʘʞʘʨ

5414 3012 ʆʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨ, ʦʭʨʘʥʘ

5414 3013 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʠʛʫʨʥʦʩʪ

5414 0015 ʇʘʟʘʯ-ʧʦʨʪʠʝʨ

5419 Персонал, осигуряващ защита и сигурност, н.д.

5419 1001 ʇʣʘʥʠʥʩʢʠ ʩʧʘʩʠʪʝʣ

5419 1002 ʉʧʘʩʠʪʝʣ, ʧʣʘʞ

5419 1003 ʉʧʘʩʠʪʝʣ ʧʨʠ ʙʝʜʩʪʚʠʷ, ʘʚʘʨʠʠ ʠ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʠ

5419 1004 ʉʧʘʩʠʪʝʣ ʥʘ ʩʢʠ-ʧʠʩʪʘ

5419 3005 ʉʲʪʨʫʜʥʠʢïʦʨʲʞʝʡʥʠʢ

5419 3006 ʃʠʯʥʘ ʦʭʨʘʥʘ

5419 2007 ʉʧʘʩʠʪʝʣ, ʙʘʩʝʡʥ
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611 Градинари и растениевъди

6111 Полевъди и зеленчукопроизводители

6111 3001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʩʝʣʩʢʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

6111 2002 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʟʘʭʘʨʥʦ ʮʚʝʢʣʦ

6111 2003 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ

6111 2004 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʟʲʨʥʝʥʠ ʢʫʣʪʫʨʠ

6111 2005 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʣʝʥ

6111 2006 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʣʶʮʝʨʥʘ

6111 2007 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʧʦʣʩʢʠ ʢʫʣʪʫʨʠ (ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʚʠʜʦʚʝ)

6111 2008 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʪʶʪʶʥ

6111 2009 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʬʲʩʪʲʮʠ

6111 1010 ʊʶʪʶʥʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ

6111 1011 ɿʝʣʝʥʯʫʢʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ

6111 1012 ʇʦʣʝʚʲʜ

6111 1013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʥʘʧʦʷʚʘʥʝ (ʦʙʩʣʫʞʚʘʱ ʥʘʧʦʠʪʝʣʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ)

6111 1014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʟʘʭʘʨʥʦ ʮʚʝʢʣʦ

6111 1015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʟʘʭʘʨʥʦ ʮʚʝʢʣʦ

6111 1016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ

6111 1017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʣʝʥ

6111 1018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʟʲʨʥʝʥʠ ʢʫʣʪʫʨʠ

6111 1019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʧʘʤʫʢ

6111 1020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʧʘʤʫʢ

6111 1021 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʪʶʪʶʥ

6111 1022 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʣʠʚʘʯ
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6112 Овощари и работници, отглеждащи трайни насаждения

6112 2001 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʣʦʟʷ

6112 2002 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʦʚʦʱʥʠ ʜʲʨʚʝʪʘ

6112 2003 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʧʣʦʜʦʚʝ

6112 2004 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʭʤʝʣ

6112 1005 ʃʦʟʘʨ

6112 1006 ʆʚʦʱʘʨ

6112 1007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʚʦʱʥʘ ʛʨʘʜʠʥʘ

6112 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʧʣʦʜʦʚʝ

6112 1009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʪʨʘʡʥʠ ʥʘʩʘʞʜʝʥʠʷ

6112 1010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʭʤʝʣ

6112 1011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʦʙʠʚ ʥʘ ʙʘʣʩʘʤʦʚʘ ʩʤʦʣʘ

6112 1012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʣʘʛʦʨʦʜʷʚʘʥʝ ʥʘ ʦʚʦʱʥʠ ʜʲʨʚʝʪʘ

6112 1013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʠʩʘʞʜʘʥʝ ʥʘ ʦʚʦʱʥʠ ʜʲʨʚʝʪʘ ʠ ʜʨʫʛʠ ʪʨʘʡʥʠ ʥʘʩʘʞʜʝʥʠʷ

6113 Градинари и работници в оранжерии, парници и разсадници 

6113 1001 ɹʠʣʢʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ

6113 1002 ɻʨʘʜʠʥʘʨ

6113 1003 ɻʨʘʜʠʥʘʨ, ʩʝʟʦʥʝʥ

6113 1004 ɻʲʙʘʨ

6113 1005 ʉʝʤʝʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ

6113 1006 ʌʠʜʘʥʢʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ

6113 1007 ʎʚʝʪʦʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ

6113 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʨʘʥʞʝʨʠʷ/ʧʘʨʥʠʢ

6114 Работници, отглеждащи смесени култури

6114 2001 ʌʝʨʤʝʨ, ʩʤʝʩʝʥʠ ʢʫʣʪʫʨʠ

6114 1002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʚ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ, ʩʤʝʩʝʥʠ ʢʫʣʪʫʨʠ

612 Животновъди 

6121 Животновъди и производители на млечни продукти

6121 2002 ʌʝʨʤʝʨ, ʞʠʚʦʪʥʦʚʲʜ

6121 2003 ʌʝʨʤʝʨ, ʢʦʥʝʚʲʜ

6121 2004 ʌʝʨʤʝʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʢʦʞʠ

6121 2005 ʌʝʨʤʝʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʤʣʝʯʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

6121 2006 ʌʝʨʤʝʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʤʣʷʢʦ

6121 2007 ʌʝʨʤʝʨ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʧʣʝʤʝʥʥʠ ʞʠʚʦʪʥʠ

6121 1008 ɾʠʚʦʪʥʦʚʲʜ

6121 1009 ʄʣʝʢʘʨ, ʝʢʩʧʝʜʠʪʦʨ

6121 1010 ʇʨʠʝʤʯʠʢ, ʤʣʷʢʦ

6121 1011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʩʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʠ ʞʠʚʦʪʥʠ

6121 1012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʤʣʝʯʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

6121 1013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʝʜʲʨ ʨʦʛʘʪ ʜʦʙʠʪʲʢ

6121 1014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʢʫʯʝʪʘ/ʢʦʪʢʠ

6121 1015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʪʨʠʛʘʯ

6122 Птицевъди

6122 2001 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʧʪʠʮʠ

6122 2002 ʌʝʨʤʝʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʷʡʮʘ

6122 2003 ʌʝʨʤʝʨ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʧʪʠʮʠ ʚ ʠʥʢʫʙʘʪʦʨ

6122 1004 ʆʚʦʩʢʦʧʠʩʪ

6122 1005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʥʢʫʙʘʪʦʨ

6122 1006 ʇʪʠʮʝʚʲʜ

6122 1007 ʉʲʜʲʨʞʘʪʝʣ, ʧʪʠʯʘʨʥʠʢ
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6122 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʬʝʨʤʘ ʟʘ ʧʪʠʮʠ

6122 1009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʧʪʠʮʠ ʚ ʠʥʢʫʙʘʪʦʨ

6123 Пчелари и бубари

6123 2001 ʌʝʨʤʝʨ, ʧʯʝʣʘʨ

6123 2002 ʌʝʨʤʝʨ, ʧʯʝʣʦʚʲʜ

6123 2003 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʢʦʧʨʠʥʝʥʠ ʙʫʙʠ

6123 1004 ʇʯʝʣʘʨ

6123 1005 ɻʣʝʜʘʯ, ʢʦʧʨʠʥʝʥʠ ʙʫʙʠ (ʙʫʙʘʨ)

6123 1006 ʂʦʧʨʠʥʘʨ

6123 1007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʦʙʠʚ ʥʘ ʧʯʝʣʥʦ ʤʣʝʯʠʮʝ/ʧʯʝʣʥʘ ʦʪʨʦʚʘ

6123 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʙʫʙʝʥʦ ʩʝʤʝ

6129 Животновъди, н.д.

6129 2001 ʌʝʨʤʝʨ, ʟʘʡʮʝʚʲʜ

6129 2002 ʌʝʨʤʝʨ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʢʨʲʩʪʦʩʘʥʠ ʞʠʚʦʪʥʠ

6129 1003 ʌʫʨʘʞʠʩʪ

6129 1004 ɻʣʝʜʘʯ, ʨʘʙʦʪʝʥ ʜʦʙʠʪʲʢ

6129 1005 ɼʠʚʝʯʦʚʲʜ

6129 1006 ʉʲʜʲʨʞʘʪʝʣ, ʨʝʟʝʨʚʘʪ ʟʘ ʞʠʚʦʪʥʠ

6129 1007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʬʝʨʤʘ ʟʘ ʜʠʚʠ ʞʠʚʦʪʥʠ ʩ ʮʝʥʥʠ ʢʦʞʠ

6129 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʬʝʨʤʘ ʟʘ ʢʨʲʩʪʦʩʘʥʠ ʞʠʚʦʪʥʠ

6129 1009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʚʣʝʯʫʛʠ (ʙʝʟ ʟʤʠʠ)

6129 1010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʜʠʚʠ ʧʪʠʮʠ

6129 1011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʟʤʠʠ

6129 1012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʥʠ ʞʠʚʦʪʥʠ

6129 1013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʦʭʣʶʚʠ

6129 1014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʚʲʞʜʘʱ ʧʦʡʥʠ ʠ ʜʝʢʦʨʘʪʠʚʥʠ ʧʪʠʮʠ

6129 1015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʝʣʝʢʮʠʦʥʝʨ ʥʘ ʢʨʲʩʪʦʩʘʥʠ ʞʠʚʦʪʥʠ

6129 3016 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʜʠʚʝʯʦʚʲʜʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

6129 3017 ʌʝʨʤʝʨ, ʜʠʚʝʯʦʚʲʜ

613 Производители на смесена (животновъдна и растениевъдна) продукция

6130 Производители на смесена (животновъдна и растениевъдна) продукция

6130 2001 ʌʝʨʤʝʨ, ʩʤʝʩʝʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

6130 1002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʤʝʩʝʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ
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621 Горски работници и сродни на тях

6210 Горски работници и сродни на тях

6210 3001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʛʦʨʩʢʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

6210 3002 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʣʦʚ

6210 1003 ɻʦʨʩʢʠ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

6210 1004 ɻʦʨʩʢʠ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʝʟʦʥʝʥ

6210 1005 ɼʲʨʚʘʨ

6210 1006 ɿʘʣʝʩʠʪʝʣ

6210 1007 ʀʟʚʦʟʚʘʯ, ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

6210 1008 ɻʦʨʩʢʠ ʧʘʟʘʯ

6210 1009 ʃʝʩʦʟʘʱʠʪʥʠʢ

6210 1010 ʄʘʨʢʠʨʦʚʘʯ, ʣʝʩʦʬʦʥʜ ʠ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

6210 1011 ʈʝʟʘʯ, ʛʦʨʩʢʠ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

6210 1012 ʈʝʟʘʯ, ʛʨʝʜʠ ʠ ʧʨʲʪʠ

6210 1013 ʈʝʟʘʯ, ʪʨʘʚʝʨʩʠ

6210 1014 ʊʦʚʘʨʘʯ, ʪʨʫʧʠ ʠ ʜʨʫʛ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

76



6210 1015 ɺʲʛʣʠʱʘʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥʠ ʚʲʛʣʠʱʘ

6210 1016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʪʨʫʧʠ

6210 1017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʛʦʨʩʢʠ ʢʫʣʪʫʨʠ

6210 1018 ɻʦʨʩʢʠ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʲʨʚʝʩʥʘ ʜʝʩʪʠʣʘʮʠʷ (ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ)

6210 1019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʦʙʠʚ ʥʘ ʧʲʥʥʘ ʙʦʨʠʥʘ

622 Риболовци и ловци

6221 Работници, отглеждащи аквакултури

6221 2001 ʋʧʨʘʚʠʪʝʣ, ʨʠʙʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

6221 2002 ʌʝʨʤʝʨ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʘʢʚʘʢʫʣʪʫʨʠ

6221 2003 ʌʝʨʤʝʨ, ʨʠʙʦʚʲʜ

6221 1004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʬʝʨʤʘ ʟʘ ʘʢʚʘʢʫʣʪʫʨʠ

6221 1005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʬʝʨʤʘ (ʨʠʙʦʚʲʜ)

6222 Риболовци във вътрешни и крайбрежни води

6222 1001 ʈʠʙʘʨ, ʚʲʪʨʝʰʥʠ ʚʦʜʠ

6222 1002 ʈʠʙʘʨ, ʢʨʘʡʙʨʝʞʥʠ ʚʦʜʠ

6223 Риболовци в дълбоки морски води

6223 1001 ʈʠʙʘʨ, ʜʲʣʙʦʢʠ ʤʦʨʩʢʠ ʚʦʜʠ

6223 1002 ʈʠʙʘʨ, ʯʣʝʥ ʥʘ ʝʢʠʧʘʞ, ʜʲʣʙʦʢʠ ʤʦʨʩʢʠ ʚʦʜʠ

6223 1003 ʊʨʘʣʤʘʡʩʪʦʨ

6224 Ловци и трапери

6224 1001 ʃʦʚʝʮ

6224 1002 ʃʦʚʝʮ, ʜʠʚʠ ʞʠʚʦʪʥʠ

63 СЕЛСКОСТОПАНСКИ РАБОТНИЦИ, РИБОЛОВЦИ И ЛОВЦИ, ПРОИЗВЕЖДАЩИ ЗА СОБСТВЕНО ПОТРЕБЛЕНИЕ

631 Растениевъди, произвеждащи за собствено потребление

6310 Растениевъди, произвеждащи за собствено потребление

6310 2001 ʌʝʨʤʝʨ, ʨʘʩʪʝʥʠʝʚʲʜʩʪʚʦ ʟʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʦ ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ

6310 2002 ʌʝʨʤʝʨ, ʩʤʝʩʝʥʠ ʢʫʣʪʫʨʠ ʟʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʦ ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ

632 Животновъди, произвеждащи за собствено потребление

6320 Животновъди, произвеждащи за собствено потребление

6320 2001 ʌʝʨʤʝʨ, ʞʠʚʦʪʥʦʚʲʜʩʪʚʦ ʟʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʦ ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ

633 Селскостопански работници, отглеждащи растения и животни за собствено потребление 

6330 Селскостопански работници, отглеждащи растения и животни за собствено потребление

6330 1001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʨʘʩʪʝʥʠʷ ʠ ʞʠʚʦʪʥʠ ʟʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʦ ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ

634 Риболовци, ловци и берачи, произвеждащи за собствено потребление

6340 Риболовци, ловци и берачи, произвеждащи за собствено потребление

6340 0001 ʈʠʙʦʣʦʚʝʮ, ʧʨʦʠʟʚʝʞʜʘʱ ʟʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʦ ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ

6340 0002 ʃʦʚʝʮ, ʧʨʦʠʟʚʝʞʜʘʱ ʟʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʦ ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ

6340 0003 ɹʝʨʘʯ, ʧʨʦʠʟʚʝʞʜʘʱ ʟʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʦ ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ

7 КВАЛИФИЦИРАНИ РАБОТНИЦИ И СРОДНИ НА ТЯХ ЗАНАЯТЧИИ

71 СТРОИТЕЛНИ РАБОТНИЦИ И СРОДНИ НА ТЯХ, БЕЗ ЕЛЕКТРОТЕХНИЦИ

711 Строители на сгради и сродни на тях

7111 Строители на жилищни сгради 

7111 2001 ʉʪʨʦʠʪʝʣ, ʞʠʣʠʱʘ

7111 2002 ʉʪʨʦʠʪʝʣ, ʩʛʨʘʜʠ ʦʪ ʩʛʣʦʙʷʝʤʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ

7112 Зидари и сродни на тях

7112 2001 ɿʠʜʘʨ

7112 2002 ɿʠʜʘʨ, ʢʦʤʠʥʠ

7112 2003 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʧʘʥʝʣʠ/ʬʦʨʤʦʚʘʥʠ ʙʣʦʢʦʚʝ

7112 2004 ɿʠʜʘʨ, ʧʝʱʠ

7112 2005 ɿʠʜʘʨ, ʩʛʨʘʜʠ (ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ)
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7112 2006 ɿʠʜʘʨ, ʦʙʣʠʮʦʚʢʘ ʥʘ ʧʝʱʠ

7112 2007 ɿʠʜʘʨ ʧʨʠ ʛʦʨʝʱ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʯʥʠ ʧʝʱʠ ʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

7112 2008 ɿʠʜʘʨʦʤʘʟʘʯ

7112 2009 ʈʝʜʘʯ, ʦʛʥʝʫʧʦʨʥʠ ʪʫʭʣʠ

7113 Каменоделци, каменоцепачи, каменорезачи и каменодълбачи

7113 2001 ɼʦʦʬʦʨʤʠʪʝʣ, ʢʘʤʲʥʠ ʠ ʧʣʦʯʠ

7113 2002 ʂʘʤʝʥʘʨ

7113 2003 ʂʘʤʝʥʘʨ, ʢʘʤʝʥʥʘ ʟʠʜʘʨʠʷ

7113 2004 ʂʘʤʝʥʦʜʲʣʙʘʯ

7113 2005 ʂʘʤʝʥʦʨʝʜʘʯ (ʦʬʦʨʤʠʪʝʣ)

7113 2006 ʂʘʤʝʥʦʪʨʦʰʘʯ

7113 2007 ʂʘʤʝʥʦʜʝʣʝʮ ʥʘ ʧʘʤʝʪʥʠʮʠ

7113 2008 ʂʘʤʝʥʦʜʝʣʝʮ

7113 2009 ʂʘʤʝʥʦʜʝʣʝʮ, ʦʙʣʠʮʦʚʢʠ

7113 2010 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ-ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʪʨʫʛ/ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʢʘʤʲʥʠ

7113 2011 ʇʦʣʠʨʦʚʘʯ, ʢʘʤʲʥʠ

7113 2012 ʈʝʟʘʯ, ʢʘʤʲʥʠ

7113 2013 ʈʝʟʘʯ, ʩʢʘʣʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʟʘ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʘ ʤʦʟʘʡʢʘ

7113 2014 ʉʦʨʪʠʨʦʚʘʯ, ʢʘʤʲʥʠ

7113 2015 ʊʨʦʰʘʯ, ʢʘʤʲʥʠ (ʯʨʝʟ ʚʟʨʠʚʷʚʘʥʝ)

7113 2016 ʎʝʧʘʯ, ʢʘʤʲʥʠ

7113 2017 ʐʣʠʬʦʚʯʠʢ

7113 2018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʦ ʦʬʦʨʤʷʥʝ ʥʘ ʢʘʤʝʥʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7113 2019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʣʦʯʠ

7113 2020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʣʘʛʘʥʝ ʥʘ ʧʘʚʘʞ

7114 Бетонджии, кофражисти и сродни на тях

7114 2001 ɸʨʤʘʪʫʨʠʩʪ

7114 2002 ɹʝʪʦʥʜʞʠʷ

7114 2003 ʂʦʬʨʘʞʠʩʪ

7114 2004 ʂʦʬʨʘʞʠʩʪ, ʙʝʪʦʥʥʠ ʦʪʣʠʚʢʠ

7114 2005 ʄʦʟʘʡʢʘʜʞʠʷ

7114 2006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʙʝʪʦʥʦʙʲʨʢʘʯʢʘ

7114 2007 ʌʦʨʤʦʚʯʠʢ, ʙʝʪʦʥʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7115 Дърводелци и дограмаджии

7115 2001 ɼʦʛʨʘʤʘʜʞʠʷ, ʜʲʨʚʦ/ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ/ʘʣʫʤʠʥʠʡ

7115 2002 ɼʲʨʚʦʜʝʣʝʮ

7115 2003 ɼʲʨʚʦʜʝʣʝʮ, ʤʠʥʘ

7115 2004 ɼʲʨʚʦʜʝʣʝʮ, ʜʲʨʚʝʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ

7115 2005 ɼʲʨʚʦʜʝʣʝʮ, ʤʦʩʪʦʚʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ

7115 2006 ɼʲʨʚʦʜʝʣʝʮ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ

7115 2007 ɼʲʨʚʦʜʝʣʝʮ, ʢʦʨʘʙʝʥ

7115 2008 ɼʲʨʚʦʜʝʣʝʮ, ʣʦʜʢʦʩʪʨʦʠʪʝʣ

7115 2009 ɼʲʨʚʦʜʝʣʝʮ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʝʥ

7115 2010 ʉʪʨʦʠʪʝʣ, ʜʲʨʚʝʥʠ ʰʣʝʧʦʚʝ

7115 2011 ʂʦʨʘʙʝʥ ʢʦʬʨʘʞʠʩʪ

7119 Строители на сгради и сродни на тях, н.д.

7119 2001 ʉʪʨʦʠʪʝʣ, ʨʝʣʩʦʚʠ ʧʲʪʠʱʘ

7119 2002 ʉʪʨʦʠʪʝʣ, ʧʲʪʠʱʘ

7119 2003 ʉʪʨʦʠʪʝʣ, ʩʪʦʤʘʥʦʙʝʪʦʥʥʠ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʠ ʢʦʤʠʥʠ

7119 2004 ʉʪʨʦʠʪʝʣ, ʢʦʤʠʥʠ
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7119 2005 ʉʪʨʦʠʪʝʣ, ʣʦʜʢʠ/ʢʘʪʝʨʠ/ʢʦʨʘʙʥʠ ʢʦʨʧʫʩʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʦʪ ʩʪʲʢʣʦʧʣʘʩʪʠ

7119 2006 ɸʩʬʘʣʪʘʜʞʠʷ

7119 2007 ʉʪʨʦʠʪʝʣ, ʘʣʧʠʥʠʩʪ

7119 2008 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʩʢʝʣʝ

7119 2009 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʩʪʦʤʘʥʦʙʝʪʦʥʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7119 2010 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʥʠ ʧʦʜʧʦʨʠ

7119 2011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʪʦʤʘʥʦʙʝʪʦʥʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7119 2012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʨʫʰʘʚʘʥʝ ʥʘ ʩʛʨʘʜʠ

7119 2013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʣʘʛʘʥʝ ʥʘ ʧʲʪʥʠ ʥʘʩʪʠʣʢʠ

7119 2014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʢʦʤʠʥʠ

7119 2015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʢʫʣʠ

7119 2016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʩʛʨʘʜʠ

7119 2017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʧʝʮʠʘʣʥʦ ʬʫʥʜʠʨʘʥʝ

7119 2018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʥʠ ʧʦʜʧʦʨʠ

712 Работници по довършителни работи в строителството и сродни на тях

7121 Работници по изграждане и ремонт на покриви

7121 2001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʛʨʘʞʜʘʥʝ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʧʦʢʨʠʚʥʠ ʧʦʢʨʠʪʠʷ

7121 2002 ʊʝʥʝʢʝʜʞʠʷ, ʜʦʚʲʨʰʠʪʝʣʥʠ ʨʘʙʦʪʠ ʚ ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦʪʦ

7122 Работници по поставяне на подови настилки и облицовки

7122 2001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʦʚʠ ʦʙʣʠʮʦʚʢʠ ʠ ʥʘʩʪʠʣʢʠ

7122 2002 ʇʘʨʢʝʪʯʠʷ

7123 Гипсаджии

7123 2001 ɻʠʧʩʘʜʞʠʷ

7123 2002 ɻʠʧʩʘʜʞʠʷ, ʦʨʥʘʤʝʥʪʠ

7123 2003 ɻʠʧʩʘʜʞʠʷ, ʤʘʟʘʯ

7123 2004 ʐʧʘʢʣʦʚʯʠʢ

7124 Работници по изолации

7124 2001 ʂʦʨʘʙʝʥ ʠʟʦʣʠʨʦʚʘʯ

7124 2002 ʉʪʨʦʠʪʝʣʝʥ ʠʤʧʨʝʛʥʘʪʦʨ

7124 2003 ʍʠʜʨʦʠʟʦʣʘʪʦʨʯʠʢ

7124 2004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʘʢʫʩʪʠʯʥʘ ʠʟʦʣʘʮʠʷ

7124 2005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʦʣʘʮʠʷ

7124 2006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʦʣʘʮʠʷ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠ ʠ ʢʣʠʤʘʪʠʯʥʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ

7124 2007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʪʦʧʣʠʥʥʘ ʠʟʦʣʘʮʠʷ

7124 2008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʥʘ ʠʟʦʣʘʮʠʷ

7125 Работници по стъклопоставяне

7125 2001 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʩʪʲʢʣʘ ʚ ʩʛʨʘʜʠ

7125 2002 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʦ ʩʪʲʢʣʦ

7125 2003 ʉʪʲʢʣʘʨ

7125 2004 ʉʪʲʢʣʘʨ, ʜʚʦʡʥʦ ʦʩʪʲʢʣʷʚʘʥʝ

7125 2005 ʉʪʲʢʣʘʨ, ʦʩʪʲʢʣʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʢʨʠʚʠ

7125 2006 ʉʪʲʢʣʘʨ, ʦʩʪʲʢʣʷʚʘʥʝ ʥʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

7126 Водопроводчици и тръбопроводчици 

7126 2001 ɺʦʜʦʧʨʦʚʦʜʯʠʢ (ʚʲʥʰʥʦ ʚʦʜʦʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ ʠ ʢʘʥʘʣʠʟʘʮʠʷ)

7126 2002 ɺʦʜʦʧʨʦʚʦʜʯʠʢ (ʚʲʪʨʝʰʥʦ ʚʦʜʦʩʥʘʙʜʷʚʘʥʝ ʠ ʢʘʥʘʣʠʟʘʮʠʷ)

7126 2003 ɺʦʜʦʧʨʦʚʦʜʯʠʢ, ʭʠʤʠʯʝʩʢʘʪʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

7126 2004 ɺʦʜʦʧʨʦʚʦʜʯʠʢ, ʢʦʨʘʙ

7126 2005 ɺʦʜʦʧʨʦʚʦʜʯʠʢ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ

7126 2006 ʀʟʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʢʦʨʘʙʥʠ ʪʨʲʙʥʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ

7126 2007 ʀʟʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʤʦʥʪʘʞʥʠʢ ʥʘ ʢʦʨʘʙʥʠ ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʦʥʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʠ ʦʙʰʠʚʢʠ
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7126 2008 ʂʘʥʘʣʜʞʠʷ

7126 2009 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʚʦʜʦʧʨʦʚʦʜʥʠ ʪʨʲʙʠ

7126 2010 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʛʘʟʦʧʨʦʚʦʜʥʠ ʪʨʲʙʠ

7126 2011 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʦʥʥʠ ʪʨʲʙʠ

7126 2012 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʤʦʨʩʢʠ ʪʨʲʙʦʧʨʦʚʦʜʠ

7126 2013 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʧʘʨʦʧʨʦʚʦʜʥʠ ʪʨʲʙʠ

7126 2014 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʪʨʲʙʠ ʚ ʩʘʤʦʣʝʪʠ

7126 2015 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʪʨʲʙʠ ʟʘ ʧʨʦʜʫʢʪʦʧʨʦʚʦʜʠ

7126 2016 ʇʨʦʙʠʚʘʯ, ʢʣʘʜʝʥʮʠ

7126 2017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʠ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʣʠʥʝʡʥʠ ʛʘʟʦʧʨʦʚʦʜʠ

7126 2018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʣʘʛʘʥʝ ʥʘ ʜʨʝʥʘʞ

7126 2019 ɺʦʜʦʧʨʦʚʦʜʯʠʢ, ʘʚʘʨʠʡʥʘ ʛʨʫʧʘ

7127 Механици на климатични и охладителни инсталации

7127 2002 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʭʣʘʜʠʣʥʠ ʠ ʢʣʠʤʘʪʠʯʥʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ

7127 2003 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʚʲʪʨʝʰʥʦʦʪʦʧʣʠʪʝʣʥʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ

7127 2004 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʪʦʧʣʦʬʠʢʘʮʠʦʥʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

713 Бояджии, чистачи на фасади и сродни на тях

7131 Строителни бояджии и сродни на тях

7131 1001 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʩʛʨʘʜʠ

7131 1002 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʩʮʝʥʠʯʥʠ ʜʝʢʦʨʠ

7131 1003 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʜʝʢʦʨʘʪʦʨ ʥʘ ʩʛʨʘʜʠ

7131 1004 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʜʝʢʦʨʘʪʦʨ ʥʘ ʩʪʝʥʥʠ ʧʘʥʘ

7131 1005 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʢʦʨʘʙʥʠ ʢʦʨʧʫʩʠ

7131 1006 ɺʘʨʦʩʚʘʯ, ʙʘʜʘʥʦʩʚʘʯ

7131 1007 ʊʘʧʝʪʘʜʞʠʷ

7132 Бояджии с лакови бои и сродни на тях

7132 1001 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʩʪʦʤʘʥʝʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ

7132 1002 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʧʨʝʚʦʟʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

7132 1003 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7132 1004 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʢʦʨʘʙʝʥ

7132 1005 ɻʨʫʥʜʠʨʦʚʘʯ

7132 1006 ʃʘʢʠʨʦʚʘʯ, ʤʝʪʘʣ

7132 1007 ʃʘʢʠʨʦʚʘʯ, ʧʨʝʚʦʟʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

7132 1008 ʃʘʢʠʨʦʚʘʯ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7132 2009 ɸʚʠʦʙʦʷʜʞʠʷ

7133 Чистачи на фасади и коминочистачи

7133 1001 ʂʦʤʠʥʦʯʠʩʪʘʯ

7133 1002 ʏʠʩʪʘʯ, ʬʘʩʘʜʠ ʥʘ ʩʛʨʘʜʠ

72 МЕТАЛУРЗИ, МАШИНОСТРОИТЕЛИ И СРОДНИ НА ТЯХ РАБОТНИЦИ И ЗАНАЯТЧИИ

721 Леяри, заварчици, тенекеджии, монтажници на метални конструкции и сродни на тях

7211 Металурзи, леяри на метали, сърцари и сродни на тях

7211 1001 ʃʝʷʨ

7211 1002 ʇʝʱʘʨ

7211 1003 ʇʷʩʲʢʦʩʪʨʫʡʯʠʢ

7211 1004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʠʣʦʟʠ ʠ ʚʲʛʣʠʱʥʘ ʢʫʣʘ

7211 1005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ ʠ ʩʧʣʘʚʷʥʝ

7211 1006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʥʠʪʨʘʮʠʷ

7211 1007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʤʘʨʠʥʛ

7211 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʥʘ ʩʲʩʪʘʚʠ ʟʘ ʨʘʟʣʠʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʦʤʘʥʘ

7211 1009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʚ ʪʫʥʝʣʠ ʥʘ ʢʦʢʩʦʚʘ ʙʘʪʝʨʠʷ
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7211 1010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʲʙʣʠʯʘʥʝ ʥʘ ʙʣʦʢʦʚʘ ʩʪʦʤʘʥʘ

7211 1011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʬʦʨʤʦʚʲʯʥʠ ʩʤʝʩʠ

7211 1012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʘʣʷʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣʠ

7211 1013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʧʦ ʧʨʝʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʯʫʛʫʥ

7211 1014 ʈʘʟʣʠʚʘʯ, ʤʝʪʘʣ

7211 1015 ʈʘʬʠʥʴʦʨ, ʤʝʪʘʣ

7211 1016 ʉʤʝʩʦʧʨʠʛʦʪʚʠʪʝʣ

7211 1017 ʉʦʨʪʠʨʦʚʘʯ-ʦʧʘʢʦʚʯʠʢ, ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʯʥʘ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ

7211 1018 ʉʪʦʤʘʥʦʚʘʨ

7211 1019 ʉʫʰʠʣʯʠʢ

7211 1020 ɽʣʝʢʪʨʦʧʝʱʘʨ

7211 1021 ɿʘʯʠʩʪʚʘʯ ʥʘ ʣʶʢʦʚʝ ʠ ʚʨʘʪʠ

7211 2022 ɸʛʣʦʤʝʨʘʪʯʠʢ, ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʷ

7211 2023 ɸʨʤʘʪʫʨʠʩʪ, ʣʝʷʨʩʢʠ ʬʦʨʤʠ ʠ ʩʲʨʮʘ

7211 2024 ɸʩʬʘʣʪʴʦʨ ʥʘ ʤʝʪʘʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7211 2025 ɹʠʩʤʫʪʯʠʢ

7211 2026 ɺʦʜʦʧʨʦʚʦʜʯʠʢ-ʤʘʟʫʪʯʠʢ, ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʯʥʘ ʧʝʱ

7211 2027 ɻʘʟʦʚʯʠʢ

7211 2028 ɻʘʣʚʘʥʦʪʝʭʥʠʢ

7211 2029 ɻʘʣʪʦʚʯʠʢ

7211 2030 ɼʦʟʠʨʦʚʘʯ

7211 2031 ɽʣʝʢʪʨʦʜʯʠʢ

7211 2032 ɿʘʣʠʚʘʯ, ʬʦʨʤʠ

7211 2033 ʀʟʪʝʛʣʷʯ, ʤʝʪʘʣ

7211 2034 ʀʟʪʲʨʩʚʘʯ, ʬʦʨʤʠ ʠ ʦʪʣʠʚʢʠ

7211 2035 ʂʘʣʠʙʨʦʚʯʠʢ, ʚʘʣʮʠ

7211 2036 ʂʘʪʦʜʯʠʢ

7211 2037 ʂʦʢʩʦʩʦʨʪʠʨʦʚʘʯ

7211 2038 ʂʦʥʚʝʨʪʦʨʯʠʢ

7211 2039 ʂʦʬʘʜʞʠʷ

7211 2040 ʄʠʢʩʝʨʦʚʘʯ

7211 2041 ʄʦʜʝʣʯʠʢ

7211 2042 ʅʘʣʠʚʘʯ, ʤʝʪʘʣʥʠ ʩʧʠʨʘʣʠ

7211 2043 ʅʘʧʣʘʚʯʠʢ

7211 2044 ʇʘʨʦʛʨʘʬʠʢ ʠ ʪʝʨʤʦʛʨʘʬʠʢ

7211 2045 ʇʦʯʠʩʪʚʘʯ, ʤʝʪʘʣʥʠ ʦʪʣʠʚʢʠ/ʠʟʜʝʣʠʷ

7211 2046 ʇʨʠʝʤʯʠʢ-ʨʘʟʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣ, ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʷʪʘ

7211 2047 ʇʨʦʪʠʚʦʧʨʠʛʘʨʯʠʢ

7211 2048 ʇʨʦʯʠʩʪʚʘʯ-ʰʤʠʨʛʝʣʠʩʪ, ʦʪʣʠʚʢʠ

7211 2049 ʉʲʨʮʘʨ, ʤʝʪʘʣ

7211 2050 ʉʲʨʮʘʨ-ʬʦʨʤʦʚʯʠʢ

7211 2051 ʊʝʤʧʝʨʦʚʯʠʢ, ʦʪʣʠʚʢʠ

7211 2052 ʊʝʨʤʠʩʪ

7211 2053 ʊʦʧʠʣʯʠʢ

7211 2054 ʌʝʨʦʩʧʣʘʚʯʠʢ

7211 2055 ʌʣʶʩʦʚʘʨ

7211 2056 ʌʣʶʩʦʜʦʙʠʚʯʠʢ

7211 2057 ʌʦʨʤʦʚʯʠʢ

7211 2058 ʏʫʛʫʥʦʜʦʙʠʚʯʠʢ

7211 2059 ʐʠʭʪʦʚʯʠʢ
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7211 2060 ʐʣʘʢʦʚʯʠʢ

7211 1061 ɼʨʦʙʦʩʪʨʫʡʯʠʢ

7212 Заварчици и резачи на метал

7212 1001 ɿʘʚʘʨʯʠʢ

7212 2002 ɸʨʛʦʥʯʠʢ

7212 2003 ɻʘʟʦʨʝʟʯʠʢ

7212 2004 ɽʣʝʢʪʨʦʟʘʚʘʨʯʠʢ

7212 2005 ɿʘʚʘʨʯʠʢ, ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ ʩʲʜʦʚʝ

7212 2006 ɿʘʧʦʡʯʠʢ

7212 2007 ʂʦʨʘʙʝʥ ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʚʘʨʯʠʢ, ʜʚʦʡʥʠ ʜʲʥʘ ʠ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ ʩʲʜʦʚʝ

7212 2008 ʆʢʩʠʞʝʥʠʩʪ

7212 2009 ʆʢʩʠʞʝʥʠʩʪ, ʛʘʟʦʟʘʚʘʨʯʠʢ

7212 2010 ʇʠʣʦʟʲʙʯʠʢ

7212 2011 ʇʣʘʟʤʦʨʝʟʯʠʢ

7212 2012 ʇʣʘʟʦʚʯʠʢ

7212 2013 ʇʨʝʩʦʚʯʠʢ, ʣʘʛʝʨʠ

7212 2014 ʇʨʠʧʦʡʯʠʢ

7212 2015 ʇʨʦʪʠʨʛʯʠʢ

7212 2016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʠʩʣʦʨʦʜʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

7212 2017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʛʦʨʠʚʥʠ ʛʘʟʦʚʝ

7212 2018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʘʮʝʪʠʣʝʥʦʚ ʛʝʥʝʨʘʪʦʨ

7212 2019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʧʘʥ-ʙʫʪʘʥʦʚʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

7212 2020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʥʘ ʟʘʚʘʨʲʯʥʠ ʜʝʪʘʡʣʠ

7212 2021 ʈʝʟʘʯ, ʤʝʪʘʣ

7212 2022 ʈʝʟʙʦʰʣʠʬʦʚʯʠʢ

7212 2023 ʉʪʲʨʛʘʣʯʠʢ

7212 2024 ʊʨʘʩʠʨʦʚʯʠʢ

7212 2025 ʐʣʦʩʝʨ-ʝʣʝʢʪʨʦʟʘʚʘʨʯʠʢ

7213 Тенекеджии

7213 1001 ɸʚʪʦʪʝʥʝʢʝʜʞʠʷ

7213 1002 ʊʝʥʝʢʝʜʞʠʷ 

7213 1003 ʊʝʥʝʢʝʜʞʠʷ, ʩʘʤʦʣʝʪʦʩʪʨʦʝʥʝ

7213 1004 ʊʝʥʝʢʝʜʞʠʷ, ʤʝʜʥʠ ʣʠʩʪʘ

7213 1005 ʊʝʥʝʢʝʜʞʠʷ, ʦʨʥʘʤʝʥʪʠ

7213 1006 ʊʝʥʝʢʝʜʞʠʷ, ʢʦʨʘʙʝʥ

7213 1007 ʊʝʥʝʢʝʜʞʠʷ, ʤʝʙʝʣʠʩʪ

7213 1008 ɹʘʢʲʨʜʞʠʷ

7213 1009 ʂʦʚʘʯ, ʢʦʪʣʠ/ʢʘʟʘʥʠ

7213 1010 ʂʦʚʘʯ, ʤʝʜ

7213 1011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʦʪʣʠ, ʢʘʟʘʥʠ

7214 Изготвители и монтажници на метални конструкции

7214 2001 ɻʘʣʚʘʥʦʪʝʭʥʠʢ, ʢʦʨʘʙ

7214 2002 ɿʘʥʠʪʚʘʯ

7214 2003 ʀʟʚʠʚʘʯ, ʤʝʪʘʣʥʠ ʧʣʘʢʠ

7214 2004 ʂʦʨʧʫʩʥʠʢ, ʢʦʨʘʙʦʩʪʨʦʝʥʝ ʠ ʢʦʨʘʙʦʨʝʤʦʥʪ

7214 2005 ʄʘʯʪʦʚʠʢ

7214 2006 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʢʦʨʘʙʥʠ ʛʨʝʜʠ ʠ ʨʘʤʢʠ

7214 2007 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʤʝʪʘʣʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ

7214 2008 ʇʦʜʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʤʝʪʘʣʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ

7214 2009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʝʪʘʣʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ
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7214 2010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʠ

7214 2011 ʈʘʟʢʨʦʡʯʠʢ, ʤʝʪʘʣ

7214 2012 ʈʘʤʘʜʞʠʷ

7214 2013 ʈʝʩʦʨʘʜʞʠʷ

7214 2014 ʍʝʣʠʥʛʠʩʪ, ʢʦʨʘʙʦʩʪʨʦʝʥʝ ʠ ʢʦʨʘʙʦʨʝʤʦʥʪ

7214 2015 ʂʦʨʘʙʝʥ ʨʝʤʦʥʪʯʠʢ

7215 Производители и монтажници на кабели, въжета, тръбни конструкции и други

7215 2001 ɹʝʤʙʝʨʠʩʪ

7215 2002 ɻʨʘʥʫʣʴʦʨ

7215 2003 ɽʢʩʪʨʫʜʝʨʠʩʪ

7215 2004 ʀʟʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʪʝʣʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7215 2005 ʂʘʣʘʥʜʨʠʩʪ

7215 2006 ʂʘʣʠʙʨʦʚʯʠʢ, ʪʝʣʦʚʝ ʠ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠ

7215 2007 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʠ ʢʘʙʝʣʠ

7215 2008 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʢʘʙʝʣʠ ʠ ʚʲʞʝʪʘ ʚ ʢʦʨʘʙʦʩʪʨʦʝʥʝʪʦ ʠ ʢʦʨʘʙʦʨʝʤʦʥʪʘ

7215 2009 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʢʦʨʘʙʥʠ ʪʨʲʙʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ

7215 2010 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʧʝʪʨʦʣʥʠ ʠ ʛʘʟʦʚʠ ʢʣʘʜʝʥʮʠ

7215 2011 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʧʦʜʝʤʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

7215 2012 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʪʨʲʙʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʚ ʩʘʤʦʣʝʪʦʩʪʨʦʝʥʝʪʦ

7215 2013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ/ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʪʘʢʝʣʘʞʥʠʢ

7215 2014 ʅʘʜʟʦʨʥʠʢ, ʛʘʟʦʧʨʦʚʦʜʥʠ ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʠ

7215 2015 ʆʛʲʚʘʯ, ʢʘʙʝʣʠ ʠ ʤʝʪʘʣʥʠ ʚʲʞʝʪʘ

7215 1016 ʉʲʝʜʠʥʠʪʝʣ, ʢʘʙʝʣʠ ʠ ʤʝʪʘʣʥʠ ʚʲʞʝʪʘ

7215 1017 ʊʨʲʙʘʨ, ʢʦʨʘʙʝʥ

7215 1018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʙʨʦʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʘʙʝʣʠ

7215 1019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʤʧʨʝʛʥʘʮʠʷ ʠ ʣʘʢʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʘʙʝʣʠ ʠ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠ

7215 1020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʤʦʩʪʦʚʠ ʤʝʪʘʣʥʠ ʚʲʞʝʪʘ

7215 1021 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʚʠʚʘʥʝ ʠ ʦʧʣʠʪʘʥʝ ʥʘ ʢʘʙʝʣʠ ʠ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠ

7215 1022 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʣʝʪʝʥʝ ʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʢʘʙʝʣʥʠ ʬʦʨʤʠ

7215 1023 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʰʥʫʨʦʚʝ

7215 1024 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʪʫʜʝʥʦ ʛʫʤʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʘʙʝʣʠ

7215 1025 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʫʩʫʢʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠ

7215 2026 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ, ʤʦʥʪʘʞ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʛʘʟʦʚʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʠ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

722 Ковачи, производители на инструменти и сродни на тях

7221 Ковачи с чукове и преси

7221 1001 ʂʦʚʘʯ

7221 1002 ʂʦʚʘʯ, ʧʦʜʢʦʚʘʚʘʥʝ ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʠ

7221 1003 ʂʦʚʘʯ, ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7221 1004 ʅʘʛʨʝʚʘʯ, ʤʝʪʘʣʥʠ ʟʘʛʦʪʦʚʢʠ

7221 1005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʦʚʘʰʢʘ ʧʨʝʩʘ

7221 1006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʤʝʭʘʥʠʯʝʥ ʢʦʚʘʰʢʠ ʯʫʢ

7221 1007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʨʘʙʦʪʦʚʘʥʝ ʥʘ ʩʢʦʙʠ ʟʘ ʪʨʘʚʝʨʩʠ

7221 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʠʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʩʪʦʤʘʥʝʥʠ ʙʣʦʢʦʚʝ ʟʘ ʧʨʝʩʦʚʘʥʝ

7222 Производители на инструменти и сродни на тях

7222 1001 ʇʣʝʪʘʯ, ʩʠʥʜʞʠʨʠ

7222 1002 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʟʤʝʨʚʘʪʝʣʥʠ ʫʨʝʜʠ

7222 1003 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7222 1004 ʉʘʧʘʥʜʞʠʷ

7222 1005 ʐʣʦʩʝʨ, ʢʦʨʘʙʝʥ

7222 3006 ʀʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʣʯʠʢ
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7222 3007 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʦʨʲʞʠʷ

7222 3008 ʄʘʪʨʠʯʘʨ

7222 3009 ʄʘʪʨʠʯʘʨ, ʢʘʪʦʜʥʠ ʦʩʥʦʚʠ

7222 3010 ʄʦʜʝʣʯʠʢ, ʤʝʪʘʣʥʠ ʦʪʣʠʚʢʠ

7222 3011 ʐʣʦʩʝʨ

7222 2012 ʂʣʶʯʘʨ

7222 3013 ɻʨʘʚʴʦʨ, ʤʝʪʘʣ

7223 Настройчици на машини и сродни на тях

7223 3001 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʚʠʥʪʦʚʦ-ʥʘʨʝʟʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

7223 3002 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʤʘʰʠʥʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7223 3003 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʤʝʪʘʣʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʤʘʰʠʥʠ

7223 3004 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʤʝʪʘʣʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʤʘʰʠʥʠ ʩ ʮʠʬʨʦʚʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ

7223 3005 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʯʥʠ ʣʠʥʠʠ

7223 3006 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʧʨʝʩʦʚʠ ʤʝʪʘʣʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʤʘʰʠʥʠ

7223 3007 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʧʨʦʙʠʚʥʠ ʤʝʪʘʣʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʤʘʰʠʥʠ

7223 3008 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʨʝʞʝʱʠ ʤʝʪʘʣʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʤʘʰʠʥʠ

7223 3009 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʬʨʝʟʤʘʰʠʥʠ

7223 3010 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʭʦʥʠʥʛʤʘʰʠʥʠ

7223 3011 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʰʣʘʡʬʤʘʰʠʥʠ

7223 3012 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ-ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʭʦʙʝʣʤʘʰʠʥʠ

7223 3013 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ ʥʘ ʰʧʨʠʮʤʘʰʠʥʠ ʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ

7223 3014 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ ʤʦʥʪʘʞʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʠ ʣʠʥʠʠ

7223 1015 ʉʪʨʫʛʘʨ

7223 2016 ɹʦʨʛʚʝʨʛʠʩʪ

7223 2017 ɿʘʪʠʣʦʚʯʠʢ

7223 2018 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʤʝʪʘʣ/ʤʝʪʘʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7223 2019 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʪʘʣʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʤʘʰʠʥʠ

7223 2020 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʪʘʣʦʨʝʞʝʱʠ ʤʘʰʠʥʠ

7223 2021 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʘʨʤʘʪʫʨʥʦ ʞʝʣʷʟʦ

7223 2022 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʙʝʨʛʤʘʥʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7223 2023 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʙʠʞʫʪʘ

7223 2024 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʛʘʡʢʠ (ʤʝʪʘʣ)

7223 2025 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʠʛʨʘʯʢʠ

7223 2026 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7223 2027 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʘʙʝʣʠ

7223 2028 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʦʤʫʪʘʪʦʨʠ (ʧʨʝʚʢʣʶʯʚʘʪʝʣʠ)

7223 2029 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʠʢʘʥʠʪʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7223 2030 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʥʠʪʦʚʝ

7223 2031 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʘʨʥʠ ʢʦʪʣʠ

7223 2032 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʪʝʣʝʥʠ/ʢʘʙʝʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7223 2033 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʪʨʲʙʠ

7223 2034 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʮʠ

7223 2035 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʩʘ ʟʘ ʤʝʪʘʣ

7223 2036 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʠʣʦʪʠʥʘ ʟʘ ʨʘʟʢʨʦʷʚʘʥʝ (ʤʝʪʘʣ)

7223 2037 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʠ ʧʣʘʪʢʠ

7223 2038 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʠʣʦʚʠ, ʧʦʣʫʧʨʦʚʦʜʥʠʢʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7223 2039 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʝʞʝʱʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7223 2040 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʲʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʦʪʤʝʩʪʚʘʥʝ, ʩʨʷʟʚʘʥʝ

7223 2041 ʌʨʝʟʠʩʪ

7223 2042 ʐʣʘʡʬʠʩʪ
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7224 Полировачи, шлифовчици на метали и точилари на инструменти

7224 1001 ɹʘʡʮʚʘʯ, ʤʝʪʘʣ

7224 1002 ɹʘʣʘʥʩʴʦʨ-ʢʦʨʝʢʪʦʨ, ʘʙʨʘʟʠʚʠ

7224 1003 ɼʦʦʬʦʨʤʠʪʝʣ, ʤʝʪʘʣ

7224 1004 ʀʟʣʲʩʢʚʘʯ, ʤʝʪʘʣ

7224 1005 ʇʦʣʠʨʦʚʘʯ, ʤʝʪʘʣ

7224 1006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʰʣʘʡʬʢʦʣʝʣʦ

7224 1007 ʊʦʯʠʣʘʨ

7224 1008 ʐʤʠʨʛʝʣʠʩʪ

7224 2009 ʐʣʠʬʦʚʯʠʢ, ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7224 2010 ʐʣʠʬʦʚʯʠʢ, ʤʘʰʠʥʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7224 2011 ʐʣʠʬʦʚʯʠʢ, ʤʝʪʘʣ

723 Машинни механици и монтьори

7231 Механици и монтьори на моторни превозни средства  

7231 2001 ɸʚʪʦʤʦʥʪʴʦʨ

7231 2002 ɻʨʝʩʠʨʦʚʘʯ

7231 2003 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʛʘʨʘʞ ʟʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

7231 2004 ʄʝʭʘʥʠʢ ʧʦ ʞʧ ʤʝʭʘʥʠʟʘʮʠʷ

7231 2005 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ ʥʘ ʤʦʪʦʨʥʠ ʧʨʝʚʦʟʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

7231 2006 ʈʘʜʠʘʪʦʨʜʞʠʷ

7231 2007 ʀʟʧʠʪʘʪʝʣ ʥʘ ʙʦʡʥʠ ʧʨʠʧʘʩʠ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʥʠ ʧʠʨʦʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

7231 3008 ɸʚʪʦʤʝʭʘʥʠʢ

7231 3009 ɼʠʘʛʥʦʩʪʠʢ, ʤʦʪʦʨʥʦ ʧʨʝʚʦʟʥʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ

7231 3010 ʀʟʧʠʪʘʪʝʣ, ʤʦʪʦʨʥʠ ʧʨʝʚʦʟʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

7231 3011 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ ʥʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

7231 3012 ʉʜʘʪʲʯʝʥ ʤʝʭʘʥʠʢ

7231 3013 ʊʘʭʦʛʨʘʬʠʢ ʠ ʪʝʨʤʦʛʨʘʬʠʢ

7231 3014 ʀʟʧʠʪʘʪʝʣ ʥʘ  ʚʲʦʨʲʞʝʥʠʝ, ʚʦʝʥʥʠ ʪʝʭʥʠʢʠ ʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ

7231 1015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʧʨʘʚʢʘ ʥʘ ʜʞʘʥʪʠ ʠ ʛʫʤʠ

7231 2016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ/ʨʝʤʦʥʪ ʠ ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʇɾʇʉ, ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʠ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʠ

7232 Механици и монтьори на самолетни двигатели

7232 2001 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʩʘʤʦʣʝʪʥʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ

7232 2002 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʩʛʣʦʙʷʚʘʥʝ ʥʘ ʩʘʤʦʣʝʪʠ

7232 2003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʩʘʤʦʣʝʪʥʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ

7232 3004 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʩʘʤʦʣʝʪʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ

7233 Механици и монтьори на промишлени и селскостопански машини и оборудване

7233 2001 ɽʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʘʪʦʨ, ʤʦʜʝʣʠ-ʢʦʨʘʙʥʠ ʠ ʧʣʘʚʘʪʝʣʥʠ ʩʲʜʦʚʝ

7233 2002 ʀʟʧʠʪʘʪʝʣ, ʭʠʜʨʘʚʣʠʯʥʦ ʥʘʣʷʛʘʥʝ

7233 2003 ʂʦʪʣʦʯʠʩʪʘʯ

7233 2004 ʂʦʪʣʷʨ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʡʥʠ ʘʛʨʝʛʘʪʠ ʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

7233 2005 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʛʦʨʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

7233 2006 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʟʝʤʝʜʝʣʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

7233 2007 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʤʘʰʠʥʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7233 2008 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʤʠʥʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

7233 2009 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2010 ʄʝʭʘʥʦʰʣʦʩʝʨ

7233 2011 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2012 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʚʝʨʠʞʥʠ ʠ ʢʦʣʝʩʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

7233 2013 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʛʦʨʠʚʦ-ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʚ ʝʣʝʢʪʨʦʮʝʥʪʨʘʣʘ

7233 2014 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʜʲʨʚʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʤʘʰʠʥʠ
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7233 2015 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʟʝʤʝʜʝʣʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

7233 2016 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʟʝʤʝʢʦʧʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

7233 2017 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʢʘʥʮʝʣʘʨʩʢʦ (ʦʬʠʩ) ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2018 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʢʦʨʘʙʥʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ

7233 2019 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʢʦʨʘʙʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2020 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʢʦʪʝʣʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2021 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʤʘʰʠʥʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7233 2022 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʤʝʪʘʣʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʠ ʤʘʰʠʥʠ

7233 2023 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʤʠʥʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

7233 2024 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʧʘʨʥʠ ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ

7233 2025 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʧʝʯʘʪʘʨʩʢʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2026 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2027 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʪʝʢʩʪʠʣʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2028 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʪʫʨʙʠʥʠ/ʪʫʨʙʠʥʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2029 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʭʠʜʨʦʝʥʝʨʛʠʡʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2030 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ ʠ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2031 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʤʘʰʠʥʠ ʠ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7233 2032 ʐʣʦʩʝʨ-ʤʦʥʪʴʦʨ

7233 2033 ʄʦʪʦʨʠʩʪ-ʠʟʧʠʪʘʪʝʣ, ʢʦʨʘʙʥʠ ʩʠʣʦʚʠ ʫʨʝʜʙʠ

7233 2034 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʞʠʤʥʠ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʡʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7234 Монтьори на велосипеди и сродни на тях

7234 1001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʧʨʘʚʢʘ ʥʘ ʚʝʣʦʩʠʧʝʜʠ

7234 1002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʧʨʘʚʢʘ ʥʘ ʠʥʚʘʣʠʜʥʠ ʢʦʣʠʯʢʠ

73 ЗАНАЯТЧИИ И ПЕЧАТАРИ 

731 Занаятчии 

7311 Работници по производство и ремонт на прецизни инструменти

7311 2001 ɹʘʣʘʥʩʴʦʨ, ʩʢʘʣʠ

7311 2002 ɻʨʘʜʫʠʨʦʚʘʯ, ʪʦʯʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7311 2003 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʬʠʥʘ ʤʝʭʘʥʠʢʘ

7311 2004 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʯʘʩʦʚʥʠʮʠ

7311 2005 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʙʘʨʦʤʝʪʨʠ

7311 2006 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʟʲʙʦʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7311 2007 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʝʪʝʦʨʦʣʦʛʠʯʥʠ ʫʨʝʜʠ

7311 2008 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʥʘʫʯʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7311 2009 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʧʪʠʯʝʩʢʠ ʫʨʝʜʠ

7311 2010 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʪʦʯʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7311 2011 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʪʦʯʥʠ ʫʨʝʜʠ

7311 2012 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʬʦʪʦʛʨʘʬʩʢʘ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7311 2013 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʭʠʨʫʨʛʠʯʝʩʢʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ/ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʷ

7311 2014 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʯʘʩʦʚʥʠʮʠ

7311 2015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʧʨʘʚʢʘ ʥʘ ʢʘʤʝʨʠ

7311 2016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʥʘʫʯʥʠ ʫʨʝʜʠ

7311 2017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʦʧʪʠʯʥʠ ʫʨʝʜʠ

7311 2018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʦʨʪʦʧʝʜʠʯʥʠ ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʷ

7311 2019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʩʪʦʤʘʪʦʣʦʛʠʯʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7311 2020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʪʦʯʥʠ ʫʨʝʜʠ

7311 2021 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʬʦʪʦʛʨʘʬʩʢʘ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7311 2022 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʭʠʨʫʨʛʠʯʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ/ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʷ

7311 2023 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʯʘʩʦʚʥʠʮʠ

7312 Производители и акордьори на музикални инструменти 
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7312 2001 ɸʢʦʨʜʴʦʨ

7312 2002 ʃʶʪʠʝʨ

7312 2003 ʄʦʜʝʣʠʝʨ-ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7312 2004 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʦʨʛʘʥ

7312 2005 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʘʢʦʨʜʝʦʥʠ

7312 2006 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʙʘʨʘʙʘʥʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʫʜʘʨʥʠ ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7312 2007 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʜʫʭʦʚʠ ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ (ʙʝʟ ʤʝʜʥʠ ʠ ʜʲʨʚʝʥʠ)

7312 2008 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʜʲʨʚʝʥʠ ʜʫʭʦʚʠ ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7312 2009 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʟʚʫʢʦʚʠ ʯʘʩʪʠ ʟʘ ʧʠʘʥʦ

7312 2010 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʣʘʚʠʰʠ ʟʘ ʧʠʘʥʦ

7312 2011 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʩʠʣʦʬʦʥʠ

7312 2012 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʝʜʥʠ ʜʫʭʦʚʠ ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7312 2013 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʥʘʨʦʜʥʠ ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7312 2014 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʨʛʘʥ

7312 2015 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʧʠʘʥʘ

7312 2016 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʪʨʫʥʥʠ ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7312 2017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʧʨʘʚʢʘ ʥʘ ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7312 2018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʘʨʤʘʪʫʨʥʠ ʯʘʩʪʠ ʟʘ ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7312 2019 ʊʦʥʨʝʛʫʣʘʪʦʨ, ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7313 Бижутери и работници по обработка на скъпоценни камъни

7313 1001 ʃʝʷʨ, ʙʠʞʫʪʝʨʠʷ

7313 2002 ɹʠʞʫʪʝʨ

7313 2003 ɺʘʣʮʦʚʯʠʢ, ʩʢʲʧʦʮʝʥʥʠ ʤʝʪʘʣʠ

7313 2004 ɻʨʘʚʴʦʨ, ʙʠʞʫʪʝʨʠʷ

7313 2005 ɽʤʘʡʣʠʨʦʚʘʯ, ʙʠʞʫʪʝʨʠʷ

7313 2006 ɿʣʘʪʘʨ

7313 2007 ʂʦʚʘʯ, ʟʣʘʪʥʘ ʙʠʞʫʪʝʨʠʷ

7313 2008 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʩʨʝʙʲʨʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7313 2009 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʙʠʞʫʪʝʨʠʷ

7313 2010 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʙʠʞʫʪʝʨʠʷ

7313 2011 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʧʣʘʩʪʠʥʠ ʦʪ ʩʢʲʧʦʮʝʥʥʠ ʤʝʪʘʣʠ

7313 2012 ʈʘʬʠʥʴʦʨ, ʙʣʘʛʦʨʦʜʥʠ ʤʝʪʘʣʠ

7313 2013 ʈʝʟʘʯ, ʩʢʲʧʦʮʝʥʥʠ ʤʝʪʘʣʠ

7313 2014 ʉʪʨʫʛʘʨ, ʩʢʲʧʦʮʝʥʥʠ ʤʝʪʘʣʠ

7313 2015 ʐʣʠʬʦʚʯʠʢ, ʙʠʞʫʪʝʨʠʷ

7313 2016 ʐʣʠʬʦʚʯʠʢ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʠ ʜʠʘʤʘʥʪʠ

7313 2017 ʐʣʠʬʦʚʯʠʢ, ʩʢʲʧʦʮʝʥʥʠ ʢʘʤʲʥʠ

7313 2018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ/ʩʪʲʢʣʝʥʠ/ʘʭʘʪʥʠ ʢʘʤʲʥʠ

7313 2019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʤʦʥʪʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʘʤʲʥʠ ʠ ʠʥʢʨʫʩʪʠʨʘʥʝ

7313 2020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʣʘʪʠʥʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7313 2021 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʨʝʙʲʨʥʠ ʠ ʟʣʘʪʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ ʟʘ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠ ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʮʝʣʠ

7313 2022 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʬʠʣʠʛʨʘʥʥʘ ʙʠʞʫʪʝʨʠʷ

7313 2023 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʢʦʚʘʥʘ ʤʝʜ ʠ ʩʨʝʙʨʦ

7313 2024 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʣʫʢʩʦʟʥʠ ʟʥʘʯʢʠ, ʤʝʜʘʣʠ, ʜʲʨʞʘʚʥʠ ʠ ʚʦʝʥʥʠ ʦʪʣʠʯʠʷ

7314 Грънчари и сродни на тях

7314 2001 ɻʨʲʥʯʘʨ

7314 2002 ɼʦʟʠʨʦʚʯʠʢ, ʘʙʨʘʟʠʚʠ

7314 2003 ʄʦʜʝʣʠʝʨ, ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠ ʧʦʨʮʝʣʘʥʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7314 2004 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

7314 2005 ʆʪʣʠʚʘʯ, ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ
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7314 2006 ʇʠʨʦʤʝʪʨʠʩʪ

7314 2007 ʇʦʣʠʨʦʚʘʯ, ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7314 2008 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʛʣʠʥʘ/ʧʦʨʮʝʣʘʥ ʠ ʛʠʧʩʦʚʠ ʩʤʝʩʠ

7314 2009 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʪʨʲʙʠ

7314 2010 ʌʦʨʤʦʚʯʠʢ, ʘʙʨʘʟʠʚʥʦ ʢʦʣʝʣʦ

7314 2011 ʌʦʨʤʦʚʯʠʢ, ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7314 2012 ɸʨʤʠʨʦʚʯʠʢ, ʧʦʨʮʝʣʘʥʦʚʠ ʠ ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7314 1013 ʉʪʨʫʛʘʨ, ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7314 1014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʝʩʘ ʟʘ ʧʨʝʩʦʚʘʥʝ ʥʘ ʛʣʠʥʘ

7314 1015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʝʤʘʡʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʦʨʮʝʣʘʥʦʚʠ ʠ ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7314 1016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʧʨʦʙʚʘʥʝ ʥʘ ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠ ʧʦʨʮʝʣʘʥʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7314 1017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʮʚʝʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ ʯʨʝʟ ʧʦʪʘʧʷʥʝ

7314 2018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʝʩʘ ʟʘ ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠ ʧʦʨʮʝʣʘʥʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7315 Производители, резачи, шлифовчици и работници по допълнителна обработка на стъкло

7315 1001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

7315 1002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦʰʘʡʙʠ

7315 1003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʛʲʚʘʥʝ/ʠʟʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

7315 1004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʙʠʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

7315 1005 ʈʘʟʜʨʦʙʚʘʯ, ʠʚʠʮʠ ʦʪ ʩʪʲʢʣʦ

7315 1006 ʈʝʟʘʯ ʥʘ ʦʧʪʠʯʥʦ ʩʪʲʢʣʦ

7315 1007 ʈʝʟʘʯ-ʦʯʫʢʚʘʯ, ʩʪʲʢʣʦ

7315 1008 ʉʲʙʠʨʘʯ, ʩʪʲʢʣʦ

7315 1009 ʊʝʤʧʝʨʠʩʪ, ʟʘʢʘʣʠʪʝʣ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

7315 1010 ʊʦʧʠʪʴʦʨ

7315 2011 ɼʫʭʘʯ, ʩʪʲʢʣʦ

7315 2012 ɿʘʢʘʣʠʪʝʣ, ʩʪʲʢʣʦ

7315 2013 ʂʦʨʘʙʝʥ ʬʦʨʤʦʚʯʠʢ, ʩʪʲʢʣʦʧʣʘʩʪʦʚʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ

7315 2014 ʂʨʦʷʯ, ʨʝʟʘʯ ʥʘ ʧʣʦʩʢʦ ʩʪʲʢʣʦ

7315 2015 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʧʣʦʩʢʦ ʩʪʲʢʣʦ

7315 2016 ʄʘʪʝʨʠʘʣʯʠʢ (ʟʘʛʦʪʦʚʯʠʢ), ʩʪʲʢʣʦʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦʪʦ

7315 2017 ʅʘʣʠʚʘʯ, ʩʪʲʢʣʦ (ʦʪʣʠʚʘʯ)

7315 2018 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ, ʬʦʨʤʦʚʘʱʠ ʘʧʘʨʘʪʠ

7315 2019 ʆʙʛʦʨʚʘʯ, ʩʪʲʢʣʦ

7315 2020 ʇʠʨʦʤʝʪʨʠʩʪ, ʩʪʲʢʣʦ

7315 2021 ʇʦʣʠʨʦʚʘʯ, ʩʪʲʢʣʦ

7315 2022 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʤʘʡʩʪʦʨ, ʧʣʦʩʢʦ ʩʪʲʢʣʦ

7315 2023 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʪʦʧʠʪʴʦʨ

7315 2024 ʇʲʣʥʘʯ, ʠʟʦʣʘʮʠʦʥʥʦ ʚʲʞʝ

7315 2025 ʌʦʨʤʦʚʯʠʢ, ʩʪʲʢʣʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7315 2026 ʌʫʩʢʘʜʞʠʷ

7315 2027 ʎʠʤʝʥʪʘʪʦʨ, ʩʪʲʢʣʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7315 2028 ʐʣʠʬʦʚʯʠʢ, ʩʪʲʢʣʦ

7316 Рисувачи на табели, художник-декоратори, гравьори и офортисти

7316 2001 ɻʨʘʚʴʦʨ, ʩʪʲʢʣʦ

7316 2002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

7316 2003 ʆʬʦʨʪʠʩʪ, ʩʪʲʢʣʦ

7316 2004 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʛʨʘʚʠʨʘʥʦ ʩʪʲʢʣʦ

7316 2005 ʈʝʟʘʯ, ʩʪʲʢʣʦ

7316 2006 ɻʣʘʟʠʨʦʚʘʯ, ʝʣ.ʧʦʨʮʝʣʘʥʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7316 2007 ɻʣʘʟʠʨʦʚʘʯ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ
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7316 2008 ɻʣʘʟʠʨʦʚʘʯ, ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7316 2009 ɻʣʘʟʠʨʦʚʘʯ, ʤʝʪʘʣʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ

7316 2010 ɻʣʘʟʠʨʦʚʘʯ, ʩʪʲʢʣʦ

7316 2011 ɻʨʘʚʴʦʨ

7316 2012 ɼʝʢʦʨʘʪʦʨ, ʛʨʲʥʯʘʨʩʢʠ/ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7316 2013 ɼʝʢʦʨʘʪʦʨ, ʨʝʪʫʰʴʦʨ ʥʘ ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7316 2014 ɼʝʢʦʨʘʪʦʨ, ʨʝʪʫʰʴʦʨ ʥʘ ʩʪʲʢʣʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7316 2015 ʂʦʣʦʨʠʩʪ, ʩʪʲʢʣʦ ʠ ʢʝʨʘʤʠʢʘ

7316 2016 ʂʦʧʠʩʪ, ʩʪʲʢʣʦ ʠ ʢʝʨʘʤʠʢʘ

7316 2017 ʄʘʪʠʨʦʚʘʯ, ʩʪʲʢʣʦ

7316 2018 ʅʘʜʧʠʩʚʘʯ

7316 2019 ʇʝʯʘʪʘʨ ʚʲʨʭʫ ʢʝʨʘʤʠʢʘ

7316 2020 ʌʠʨʤʦʧʠʩʝʮ

7316 3021 ʍʫʜʦʞʥʠʢ-ʦʮʚʝʪʠʪʝʣ, ʨʘʟʧʨʲʩʢʚʘʥʝ (ʙʝʟ ʩʪʨʦʠʪʝʣʥʠʪʝ)

7316 3022 ʍʫʜʦʞʥʠʢ-ʦʮʚʝʪʠʪʝʣ, ʩ ʯʝʪʢʘ (ʙʝʟ ʩʪʨʦʠʪʝʣʥʠ)

7316 3023 ʍʫʜʦʞʥʠʢ-ʜʝʢʦʨʘʪʦʨ

7316 2024 ɸʤʘʣʛʘʤʯʠʢ, ʩʪʲʢʣʦ

7317 Майстори-занаятчии на изделия от дърво и сродни материали

7317 1001 ʇʣʝʪʘʯ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʨʘʢʠʪʘ/ʨʘʪʘʥ/ʩʣʘʤʘ/ʚʲʞʝ

7317 1002 ʂʦʰʥʠʯʘʨ

7317 1003 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʘʣʲʧʠ ʟʘ ʦʙʫʚʢʠ ʦʪ ʣʠʢʦ

7317 1004 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʝʪʣʠ

7317 1005 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʧʣʝʪʝʥʠ ʤʝʙʝʣʠ

7317 1006 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʫʚʝʥʠʨʠ

7317 1007 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʯʝʪʢʠ

7317 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʜʲʨʚʦ

7317 1009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʩʣʘʤʘ/ʪʨʲʩʪʠʢʘ

7318 Майстори-занаятчии на изделия от текстил, кожа и сродни материали

7318 1001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʘʥʘ ʠ ʪʝʢʩʪʠʣʥʘ ʜʝʢʦʨʘʮʠʷ

7318 1002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʛʦʙʣʝʥʠ

7318 1003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʝʪʥʦʛʨʘʬʩʢʠ ʠ ʬʦʣʢʣʦʨʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7318 1004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʢʠʣʠʤʠ

7318 1005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʢʦʞʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ ʠ ʘʢʩʝʩʦʘʨʠ

7318 1006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʦʙʣʝʢʣʘ

7318 1007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʧʣʝʪʝʥʠ ʦʙʣʝʢʣʘ

7318 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7318 1009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʝʩʝʥʘʪʦʨ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ/ʪʝʢʩʪʠʣ

7318 1010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʙʝʣʚʘʥʝ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ/ʪʝʢʩʪʠʣ

7318 1011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʘʨʜʠʨʘʥʝ

7318 1012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ/ʪʝʢʩʪʠʣ

7318 1013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʲʨʚʠʯʥʘ ʧʨʝʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʣʠʢʦʚʠ ʩʪʲʙʣʘ

7318 1014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʲʨʚʠʯʥʘ ʧʨʝʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʧʘʤʫʢ

7318 1015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʚʣʘʯʚʘʥʝ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ/ʪʝʢʩʪʠʣ

7318 1016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʲʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ ʩʤʝʩʠʪʝ ʧʨʠ ʙʦʷʜʠʩʚʘʥʝ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ/ʪʝʢʩʪʠʣ

7318 1017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʦʨʪʠʨʦʚʘʯ

7318 2018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʛʦʙʣʝʥʠ

7318 1019 ɸʧʨʝʪʫʨʠʩʪ, ʚʣʘʢʥʘ/ʪʝʢʩʪʠʣ

7318 1020 ɺʜʝʚʘʯ

7318 1021 ɺʲʞʘʨ

7318 1022 ɻʣʘʜʘʯ
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7318 1023 ɿʘʚʠʚʘʯ, ʚʣʘʢʥʘ/ʪʝʢʩʪʠʣ

7318 1024 ʇʨʝʜʘʯ

7318 1025 ʇʨʝʥʘʚʠʚʘʯ

7318 1026 ʉʤʝʩʠʪʝʣ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ

7318 2027 ʇʣʝʪʘʯ ʥʘ ʝʜʥʘ ʢʫʢʘ

7319 Занаятчии, н.д.

7319 1001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʚʦʩʲʯʥʘ ʩʫʨʦʚʠʥʠ

7319 1002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʫʪʠʠ ʟʘ ʤʫʟʠʢʘʣʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7319 1003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʤʦʜʝʣʠ, ʚʢʣ. ʢʦʨʘʙʦʤʦʜʝʣʠʩʪ

7319 1004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʩʚʝʱʠ

7319 1005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʭʘʨʪʠʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7319 1006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʘ ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʢʘʤʲʢ

7319 1007 ʌʦʨʤʦʚʯʠʢ, ʚʦʩʲʯʥʠ ʦʩʥʦʚʠ (ʧʯʝʣʥʠ ʧʠʪʠ)

732 Печатари и сродни на тях

7321 Техници в предпечатната подготовка

7321 2001 ɺʲʚʝʞʜʘʱ, ʧʝʯʘʪʘʨʩʢʘ ʧʨʝʩʘ

7321 2002 ɺʲʪʨʝʰʝʥ ʢʦʨʝʢʪʦʨ

7321 2003 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʢʩʪʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʤʘʰʠʥʘ

7321 2004 ʉʣʦʚʦʩʣʘʛʘʪʝʣ

7321 1005 ʃʝʷʨ, ʦʪʣʠʚʢʠ-ʝʣʝʢʪʨʦʪʠʧʝʨ

7321 1006 ʃʝʷʨ, ʦʪʣʠʚʢʠ-ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʝʨ

7321 2007 ɽʣʝʢʪʨʦʪʠʧʝʨ

7321 2008 ʄʦʜʝʣʠʝʨ, ʧʝʯʘʪʥʠ ʬʦʨʤʠ ʟʘ ʩʠʪʦʚ ʧʝʯʘʪ

7321 2009 ʉʪʝʨʝʦʪʠʧʝʨ

7321 2010 ʌʦʨʤʦʚʯʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʪʠʧʝʨ

7321 2011 ʌʦʨʤʦʚʯʠʢ, ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʝʨ

7321 2012 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʧʝʯʘʪʥʠ ʧʣʘʢʠ ʟʘ ʬʦʪʦʛʨʘʚʶʨʠ

7321 2013 ɻʠʣʶʰʴʦʨ

7321 2014 ɻʨʘʚʴʦʨ-ʧʝʯʘʪʘʨ

7321 2015 ɼʦʦʬʦʨʤʠʪʝʣ, ʧʝʯʘʪʥʠ ʧʣʘʢʠ ʟʘ ʬʦʪʦʛʨʘʚʶʨʠ

7321 2016 ɽʮʝʨ

7321 2017 ʀʟʧʠʪʘʪʝʣ, ʠʟʧʨʦʙʚʘʯ ʥʘ ʬʦʪʦʛʨʘʚʶʨʠ

7321 2018 ʂʦʧʠʨʦʚʘʯ

7321 2019 ʂʦʧʠʩʪ

7321 2020 ʂʦʨʠʛʠʨʦʚʘʯ, ʬʦʪʦʛʨʘʚʶʨʠ

7321 2021 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʬʦʪʦʛʨʘʚʶʨʠ

7321 2022 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʦʪʦʛʨʘʚʶʨʠ

7321 2023 ʆʬʦʨʪʠʩʪ-ʧʝʯʘʪʘʨ

7321 2024 ʇʝʯʘʪʘʨ, ʤʘʥʪʦʛʨʘʬ

7321 2025 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʬʦʪʦʛʨʘʚʶʨʠ ʚʲʨʭʫ ʧʝʯʘʪʥʘ ʧʣʘʢʘ

7321 2026 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʮʠʢʣʦʩʪʠʣʥʠ ʰʘʙʣʦʥʠ ʚʲʨʭʫ ʧʝʯʘʪʥʘ ʧʣʘʢʘ

7321 2027 ʈʘʟʤʥʦʞʠʪʝʣ, ʢʩʝʨʦʢʩ ʠ ʦʬʩʝʪʥʘ ʧʝʯʘʪʘʨʩʢʘ ʤʘʰʠʥʘ

7321 2028 ʈʝʧʨʦʜʫʢʮʠʦʥʝʥ ʬʦʪʦʛʨʘʬ ʟʘ ʬʦʪʦʬʦʨʤʠ

7321 2029 ʈʝʪʫʰʴʦʨ

7321 2030 ʉʦʩʨʝʪʫʰʴʦʨ

7321 2031 ʌʦʪʦʛʨʘʚʴʦʨ

7321 2032 ʌʦʪʦʛʨʘʬ, ʬʦʪʦʛʨʘʚʶʨʠ

7321 2033 ʌʦʪʦʨʝʪʫʰʴʦʨ

7321 2034 ʌʦʪʦʮʠʥʢʦʛʨʘʬ

7321 2035 ʌʨʝʟʠʩʪ-ʤʦʥʪʘʞʠʩʪ, ʢʣʠʰʝʪʘ
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7321 2036 ʍʨʦʤʦʣʠʪʦʛʨʘʬ

7321 2037 ʑʘʥʮʴʦʨ, ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʰʘʥʮʬʦʨʤʠ

7321 3038 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʘ ʧʨʝʜʧʝʯʘʪʥʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ

7322 Печатари

7322 2001 ʂʣʘʚʠʘʪʫʨʠʩʪ, ʨʝʣʝʬʥʦʥʦʙʦʨʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

7322 2002 ʂʦʨʥʠʨʦʚʘʯ

7322 2003 ʄʘʢʝʪʠʩʪ

7322 2004 ʄʝʪʨʘʥʧʘʞ

7322 2005 ʄʦʥʦʪʠʧʝʨ

7322 2006 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ

7322 2007 ʅʘʙʦʨʯʠʢ

7322 2008 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʧʣʘʢʘ ʩ ʠʟʧʲʢʥʘʣ ʰʨʠʬʪ

7322 2009 ʉʲʙʠʨʘʯ

7322 2010 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʨʝʚʠʟʦʨ, ʦʜʦʙʨʷʚʘʱ ʟʘ ʧʝʯʘʪ

7322 2011 ʊʠʧʦʛʨʘʬʝʨ (ʢʥʠʛʦʧʝʯʘʪʘʨ, ʦʬʦʨʤʠʪʝʣ)

7322 2012 ʌʦʪʦʥʘʙʦʨʯʠʢ

7322 2013 ʀʟʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʤʦʜʝʣʠ/ʰʘʙʣʦʥʠ ʟʘ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘʥʝ ʯʨʝʟ ʢʦʧʨʠʥʝʥ ʝʢʨʘʥ

7322 2014 ʇʝʯʘʪʘʨ

7322 2015 ʇʝʯʘʪʘʨ, ʙʣʦʢ ʤʘʰʠʥʘ (ʙʣʦʢ-ʧʨʠʥʪʝʨ)

7322 2016 ʇʝʯʘʪʘʨ, ʤʘʨʢʠ

7322 2017 ʇʝʯʘʪʘʨ, ʪʝʢʩʪʠʣ (ʱʘʤʧʴʦʨ)

7322 2018 ʈʝʟʘʯ, ʰʘʙʣʦʥʠ ʟʘ ʦʪʧʝʯʘʪʚʘʥʝ ʯʨʝʟ ʢʦʧʨʠʥʝʥ ʝʢʨʘʥ

7322 2019 ʍʝʣʠʦʛʨʘʬʠʩʪ, ʠʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʰʘʙʣʦʥʠ

7322 2020 ɹʨʦʥʟʠʨʦʚʘʯ

7322 2021 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʨʘʜʠʦʩʢʘʣʠ

7322 2022 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʭʦʤʦʛʨʘʬʩʢʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7322 2023 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʣʝʝʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʨʩʢʠ ʰʨʠʬʪ

7322 2024 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʯʘʪʘʨʩʪʚʦ

7322 2025 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʦʪʦ-ʥʘʙʦʨ

7322 2026 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʱʘʤʧʦʚʘʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪʠʣ

7322 2027 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʩʘ ʟʘ ʧʝʯʘʪʘʥʝ

7322 2028 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʲʯʥʘ ʧʨʝʩʘ

7322 2029 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʨʝʞʜʘʯ ʥʘ ʨʦʣʠ

7322 2030 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʦʪʣʠʚʢʠ

7322 2031 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʫʣʪ ʥʘ ʧʝʯʘʪʘʨʩʢʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7322 2032 ʉʠʪʦʧʝʯʘʪʘʨ

7322 2033 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʦʨʝʢʮʠʦʥʥʘ ʧʨʝʩʘ

7322 2034 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʝʯʘʪʘʨʩʢʘ ʤʘʰʠʥʘ

7322 2035 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʝʯʘʪʘʨʩʢʘ ʧʨʝʩʘ

7322 2036 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʘʥʝ

7322 2037 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʰʘʙʣʦʥʠ

7322 2038 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʱʘʤʧʦʚʘʥʝ ʥʘ ʨʝʣʝʬʥʠ ʠʟʦʙʨʘʞʝʥʠʷ

7322 2039 ʈʘʙʦʪʥʠʢ-ʧʝʯʘʪʘʨ, ʢʦʧʨʠʥʝʥ ʝʢʨʘʥ

7322 2040 ʈʘʙʦʪʥʠʢ-ʧʝʯʘʪʘʨ, ʥʘʥʘʩʷʱ ʧʦ ʰʘʙʣʦʥ ʚʲʨʭʫ ʢʦʧʨʠʥʝʥ ʝʢʨʘʥ

7323 Оформители и книговезци 

7323 2001 ɼʠʢʪʦʚʘʯ-ʢʦʨʠʛʠʨʦʚʘʯ, ɹʨʘʡʣʦʚʘ ʘʟʙʫʢʘ

7323 2002 ɽʢʩʧʝʜʠʪʦʨ, ʨʘʙʦʪʥʠʢ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʢʥʠʞʥʠ ʙʣʦʢʦʚʝ

7323 2003 ʂʘʨʪʦʥʘʞʠʩʪ, ʦʚʣʘʞʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʢʥʠʞʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

7323 2004 ʂʘʨʪʦʦʬʦʨʤʠʪʝʣ

7323 2005 ʂʥʠʛʦʚʝʟʝʮ
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7323 2006 ʂʥʠʛʦʚʝʟʝʮ-ʧʦʜʚʲʨʟʚʘʯ (ɹʨʘʡʣʦʚʘ ʘʟʙʫʢʘ)

7323 2007 ʇʦʜʚʲʨʟʚʘʯ, ʢʥʠʛʠ-ʰʠʚʘʯ

7323 2008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʨʝʣʝʬʥʠ ʠʟʦʙʨʘʞʝʥʠʷ

7323 2009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʨʘʡʥʦ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʝ

7323 2010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʥʘʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʦʣʠ

7323 2011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʚʲʨʭʫ ʤʨʘʤʦʨʥʘ ʭʘʨʪʠʷ

7323 2012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʟʣʘʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʣʝʪʘʪʘ

7323 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ/ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʥʠʛʠ (ʢʘʨʪʦʥʘʞ)

7323 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʚ ʨʝʣʝʬ (ʢʥʠʛʠ)

7323 2015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʜʚʲʨʟʚʘʥʝ ʥʘ ʢʥʠʛʠ

7323 2016 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʝʨʦʟʠʩʪ

74 РАБОТНИЦИ ПО ИНСТАЛИРАНЕ И РЕМОНТ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ СЪОРЪЖЕНИЯ

741 Работници по инсталиране и ремонт на електрически съоръжения

7411 Строителни електротехници и сродни на тях

7411 2001 ɽʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢ, ʤʠʥʘ

7411 2002 ɽʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢ, ʥʝʦʥʦʚʦ ʦʩʚʝʪʣʝʥʠʝ

7411 2003 ɽʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʝ

7411 2004 ɽʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʩʛʨʘʜʠ

7411 2005 ɽʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʝʥ

7411 2006 ɽʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢ, ʩʮʝʥʠʯʝʥ ʠ ʩʪʫʜʠʝʥ

7412 Електромеханици и електромонтьори

7412 1001 ʉʤʘʟʦʯʥʠʢ

7412 1002 ʌʦʨʤʦʚʯʠʢ, ʬʦʣʠʦ

7412 2003 ɹʘʣʘʥʩʴʦʨ, ʨʦʪʦʨʠ

7412 2004 ɹʘʥʜʘʞʴʦʨ, ʙʦʙʠʥʠ, ʩʝʢʮʠʠ ʠ ʨʦʪʦʨʠ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

7412 2005 ɹʦʙʠʥʴʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

7412 2006 ɼʠʥʘʤʦʤʝʭʘʥʠʢ

7412 2007 ɽʣʝʢʪʨʦʤʝʭʘʥʠʢ

7412 2008 ɽʣʝʢʪʨʦʤʝʭʘʥʦʰʣʦʩʝʨ

7412 2009 ɽʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʴʦʨ

7412 2010 ɽʣʝʢʪʨʦʰʣʦʩʝʨ

7412 2011 ʄʝʭʘʪʨʦʥʠʢ

7412 2012 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7412 1013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʥʘʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʤʘʛʥʠʪʦʧʨʦʚʦʜʠ

7412 1014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʥʘʫʯʥʘ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7412 1015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʥʝʦʥʦʚʠ ʪʨʲʙʠ

7412 1016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7412 1017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʠʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʜʝʪʘʡʣʠ ʠ ʚʲʟʣʠ ʟʘ ʢʦʥʜʝʥʟʘʪʦʨʠ

7412 1018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʦʣʝʢʪʦʨʠ

7412 1019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʣʘʙʦʪʦʢʦʚʠ ʧʨʝʜʧʘʟʠʪʝʣʠ

7413 Работници по инсталиране и ремонт на електрически мрежи 

7413 2001 ɽʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʴʦʨ, ʠʟʛʨʘʞʜʘʥʝ/ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ/ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʧʨʦʚʦʜʥʠ ʣʠʥʠʠ ʠ ʤʨʝʞʠ

7413 2002 ɽʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʴʦʨ, ʧʦʣʘʛʘʥʝ ʠ ʩʚʘʨʷʚʘʥʝ ʧʦʜʟʝʤʥʠ ʢʘʙʝʣʠ

7413 2003 ɽʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʴʦʨ, ʧʦʜʩʪʘʥʮʠʠ

7413 2004 ɽʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʴʦʨ, ʪʨʘʬʦʧʦʩʪʦʚʝ ʠ ʚʲʟʣʦʚʠ ʩʪʘʥʮʠʠ

7413 2005 ʂʘʙʝʣʝʥ ʤʫʬʘʜʞʠʷ

7413 2006 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʠʟʧʠʪʚʘʥʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

7413 2007 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʨʝʣʝʡʥʘ ʟʘʱʠʪʘ

7413 2008 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʠ ʠ ʯʘʩʦʚʥʠʢʦʚʠ ʧʨʝʚʢʣʶʯʚʘʪʝʣʠ

7413 2009 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ ʥʘ ʢʘʙʝʣʠ
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7413 2010 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʩʠʣʦʚʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʢʘʙʝʣʠ (ʥʘʜʟʝʤʥʠ)

7413 2011 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʩʠʣʦʚʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʢʘʙʝʣʠ (ʧʦʜʟʝʤʥʠ)

7413 2012 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʩʠʣʦʚʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠ (ʥʘʜʟʝʤʥʠ)

7413 2013 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʢʘʙʝʣʠ

7413 2014 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʣʠʥʠʠ

7413 2015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʣʝʡʥʘ ʟʘʱʠʪʘ

7413 2016 ʈʝʣʝʡʯʠʢ

7413 2017 ʈʘʟʢʨʦʡʯʠʢ, ʢʘʙʝʣʠ ʚ ʢʦʨʘʙʦʩʪʨʦʝʥʝʪʦ

742 Работници по инсталиране и ремонт на електронни и телекомуникационни съоръжения

7421 Механици и сервизни техници на електронни съоръжения

7421 2001 ɽʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʴʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʘ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7421 2002 ɽʣʝʢʪʨʦʥʯʠʢ

7421 2003 ʀʟʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʢʦʨʘʙʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢʘ

7421 2004 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʧʨʦʪʦʪʠʧʠ

7421 2005 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʘ ʤʝʪʝʦʨʦʣʦʛʠʯʥʘ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7421 2006 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

7421 2007 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʨʘʜʘʨʠ

7421 2008 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʩʠʛʥʘʣʥʠ ʘʧʘʨʘʪʫʨʠ

7421 2009 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7421 2010 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʤʠʢʨʦʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢʘ

7421 2011 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʢʘʥʮʝʣʘʨʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

7421 2012 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʪʲʨʛʦʚʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ ʠ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7421 2013 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ

7421 2014 ʄʝʭʘʥʠʢ ʧʦʜʜʲʨʞʘʱ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʘ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7421 2015 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

7422 Работници по инсталиране, ремонт и поддържане на информационни и комуникационни съоръжения

7422 2001 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ ʪʝʣʝʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

7422 2002 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʢʦʤʧʶʪʲʨʥʘ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7422 2003 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʨʘʜʠʦʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7422 2004 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʩʠʛʥʘʣʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

7422 2005 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʪʝʣʝʚʠʟʦʨʠ

7422 2006 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʜʘʥʥʠ

7422 2007 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʥʘ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7422 2008 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʨʘʜʠʦʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʠ ʘʥʪʝʥʠ

7422 2009 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʪʝʣʝʬʦʥʥʠ ʠ ʪʝʣʝʛʨʘʬʥʠ ʩʲʦʙʱʝʥʠʷ

7422 2010 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʱ ʪʝʣʝʛʨʘʬ

7422 2011 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʪʝʣʝʛʨʘʬʥʠ ʢʘʙʝʣʠ/ʣʠʥʠʠ

7422 2012 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʪʝʣʝʬʦʥʥʠ ʢʘʙʝʣʠ/ʣʠʥʠʠ

7422 2013 ɽʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʴʦʨ, ʤʘʯʪʦʚʠ ʨʘʜʠʦʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʠ ʘʥʪʝʥʠ

7422 2014 ʂʦʨʘʙʝʥ ʨʘʜʠʦʤʦʥʪʴʦʨ

7422 2015 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ ʥʘ ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʥʘ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7422 2016 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ ʥʘ ʢʦʤʧʶʪʨʠ

7422 2017 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ ʧʦ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʨʘʜʠʦʧʨʠʝʤʥʠʮʠ

7422 2018 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ ʧʦ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʪʝʣʝʚʠʟʦʨʠ

7422 2019 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʧʦʜʜʲʨʞʘʱ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʘ ʘʧʘʨʘʪʫʨʘ

7422 2020 ʄʝʭʘʥʠʢ, ʨʘʜʠʦʝʣʝʢʪʨʦʥʠʢ

7422 2021 ʊʝʭʥʠʢ, ʭʘʨʜʫʝʨ

7422 2022 ʊʝʣʝʛʨʘʬʝʥ ʪʝʭʥʠʢ, ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʠ ʨʝʤʦʥʪ

7422 2023 ʊʝʣʝʬʦʥʝʥ ʪʝʭʥʠʢ, ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʠ ʨʝʤʦʥʪ

7422 2024 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʤʦʥʪʠʨʘʥʝ ʥʘ ʨʘʜʠʦʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ
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75 РАБОТНИЦИ ПО ПРОИЗВОДСТВО НА ХРАНИ, ОБЛЕКЛО, ДЪРВЕНИ ИЗДЕЛИЯ И СРОДНИ НА ТЯХ

751 Работници по производство на храни и сродни на тях

7511 Работници по преработка на месо, риба и други подобни хранителни продукти

7511 1001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʦʥʩʝʨʚʘʪʦʨ

7511 1002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʦʣʘʨ

7511 1003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʮʝʭ ʟʘ ʦʧʫʰʚʘʥʝ

7511 1004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʣʘʥʠʮʘ

7511 1005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʤʘʨʠʥʦʚʘʥʝ

7511 1006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʝʟʢʦʩʪʷʚʘʥʝ

7511 1007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʚʲʪʨʝʰʥʦʩʪʠ

7511 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʜʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʦʞʠ

7511 1009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʚʲʪʨʝʰʥʦʩʪʠ

7511 1010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʩʦ/ʨʠʙʘ/ʧʪʠʮʠ

7511 1011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʘʚʝʥʝ ʥʘ ʢʦʣʙʘʩʠ

7511 1012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʠ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ ʢʨʲʚʝʥ ʩʝʨʫʤ

7511 1013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʬʦʨʤʦʚʘʥʝ ʥʘ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

7511 1014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʧʦʨʝʜʠʪʝʣ ʥʘ ʤʝʞʜʠʥʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

7511 1015 ʈʘʟʬʘʩʦʚʘʯ

7511 1016 ʉʝʨʥʠʨʦʚʘʯ

7511 1017 ʉʪʠʬʴʦʨ

7511 1018 ʉʫʣʬʠʪʴʦʨ

7511 1019 ʊʨʘʥʞʦʨ

7511 1020 ʌʫʪʝʨʦʚʯʠʢ

7511 1021 ʏʝʪʠʥʘʨ

7511 2022 ʂʘʪʝʛʦʨʠʟʘʪʦʨ, ʞʠʚʦʪʥʠ

7511 2023 ʂʦʣʘʯ, ʞʠʚʦʪʥʠ

7511 2024 ʄʝʣʘʯ, ʩʫʨʦʚʠʥʠ ʠ ʧʦʣʫʬʘʙʨʠʢʘʪʠ

7511 2025 ʆʧʫʰʚʘʯ

7512 Работници по производство на хлебни, сладкарски и тестени изделия

7512 2001 ɻʣʘʟʠʨʦʚʘʯ

7512 2002 ɻʣʘʥʮʠʨʦʚʘʯ

7512 2003 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʭʣʝʙʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7512 2004 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʣʘʜʢʘʨʩʢʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7512 2005 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʪʝʩʪʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7512 2006 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʟʘʭʘʨʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7512 2007 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʘʷ

7512 2008 ʄʘʡʩʪʦʨ-ʩʣʘʜʢʘʨ

7512 2009 ʄʝʩʘʯ

7512 2010 ʇʝʢʘʨ

7512 2011 ʉʠʨʦʧʯʠʷ

7512 1012 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʨʲʯʥʦ ʥʘ ʭʣʷʙ

7512 1013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ-ʚʘʣʮʴʦʨ, ʟʘʭʘʨʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7512 1014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʘʢʘʦʧʨʝʩʘ

7512 1015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʝʱ ʟʘ ʧʝʯʝʥʝ

7512 1016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʝʩʘ ʟʘ ʝʩʪʨʫʜʠʨʘʥʝ ʥʘ ʶʬʢʘ

7512 1017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʣʠʚʘʥʝ ʥʘ ʟʘʭʘʨʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7512 1018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʨʷʟʚʘʥʝ ʥʘ ʟʘʭʘʨʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7512 1019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʣʘʜʢʘʨʩʢʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7512 1020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʬʦʨʤʦʚʘʥʝ ʥʘ ʰʦʢʦʣʘʜ

7512 1021 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʣʘʜʢʘʨʩʢʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ
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7513 Работници по производство на млечни продукти

7513 2001 ʇʨʦʙʦʚʟʝʤʘʯ, ʤʣʷʢʦ

7513 2002 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʘʩʣʦ

7513 2003 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʣʝʯʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

7513 2004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʠʝʤʘʥʝ ʥʘ ʤʣʷʢʦ

7514 Работници по производство на плодови, зеленчукови и други консерви

7514 1001 ʌʝʨʤʝʥʪʘʪʦʨ

7514 2001 ɽʢʩʪʨʘʢʪʴʦʨ

7514 1002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʦʟʠʨʘʥʝ ʚ ʢʦʥʩʝʨʚʥʦʪʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

7514 2002 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʧʣʦʜʦʚʠ/ʟʝʣʝʥʯʫʢʦʚʠ ʩʦʢʦʚʝ

7514 1003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʦʥʩʝʨʚʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʣʦʜʦʚʠ/ʟʝʣʝʥʯʫʢʦʚʠ ʩʦʢʦʚʝ

7514 1004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʦʥʩʝʨʚʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʣʦʜʦʚʝ/ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ

7514 1005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʤʘʨʠʥʦʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʦʜʦʚʝ/ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ

7515 Дегустатори на храни и напитки

7515 1001 ɼʝʛʫʩʪʘʪʦʨ ʠ ʦʢʘʯʝʩʪʚʠʪʝʣ ʥʘ ʭʨʘʥʠ ʠ ʥʘʧʠʪʢʠ

7516 Работници по преработка на тютюн и производство на тютюневи изделия

7516 2001 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʧʨʝʩʦʚʘʥ ʪʶʪʶʥ

7516 2002 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʧʫʨʠ

7516 2003 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʮʠʛʘʨʠ

7516 2004 ʆʮʝʥʠʪʝʣ, ʪʶʪʶʥ

7516 1005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʥʝ ʥʘ ʩʤʝʩʢʠʪʝ ʥʘ ʪʶʪʶʥ

7516 1006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʥʝ ʥʘ ʩʦʨʪʦʚʝʪʝ

7516 1007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʪʶʪʶʥ

7516 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʪʶʪʶʥʝʚʠ ʣʠʩʪʘ ʦʪ ʞʠʣʢʠ ʠ ʜʨʲʞʢʠ

7516 1009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʝʩʦʚʘʥʝ ʥʘ ʧʫʨʠ

7516 1010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʜʨʦʙʷʚʘʥʝ ʥʘ ʪʶʪʶʥ

7516 1011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʩʪʠʣʘʥʝ ʥʘ ʪʶʪʶʥ

7516 1012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʷʟʘʥʝ ʥʘ ʪʶʪʶʥʝʚʠ ʣʠʩʪʘ

7516 1013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʧʫʨʠ

7516 1014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʦʨʪʠʨʘʥʝ ʥʘ ʪʶʪʶʥ

7516 1015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʫʰʝʥʝ ʥʘ ʪʶʪʶʥ

7516 1016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʣʠʩʪʘ ʦʪ ʪʶʪʶʥ

7516 1017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʬʝʨʤʝʥʪʘʮʠʷ ʥʘ ʪʶʪʶʥ

7516 1018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʬʦʨʤʦʚʘʥʝ ʥʘ ʧʫʨʠ

7516 1019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʘ ʪʶʪʶʥʝʚʠ ʣʠʩʪʘ

7516 1020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʤʝʩʠʪʝʣ ʥʘ ʪʶʪʶʥ

7516 1021 ʈʘʟʥʦʩʚʘʯ, ʠʟʩʫʰʝʥ ʪʶʪʶʥ

7516 1022 ʉʦʨʪʠʨʦʚʘʯ, ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʘ ʩʦʨʪʠʨʦʚʢʘ

7516 1023 ʉʦʨʪʠʨʦʚʘʯ, ʬʠʥʥʘ ʩʦʨʪʠʨʦʚʢʘ

752 Работници по обработка на дърво, мебелисти и сродни на тях

7521 Работници по обработка на дърво

7521 1001 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʜʲʨʚʦ

7521 1002 ɻʨʫʥʜʠʨʦʚʘʯ-ʙʘʡʮʚʘʯ ʥʘ ʜʲʨʚʦ

7521 1003 ʇʘʨʘʬʠʥʴʦʨ

7521 1004 ʇʠʨʦʛʨʘʬʠʩʪ

7521 1005 ʇʨʦʧʘʨʯʠʢ

7521 1006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʩʪʠʣʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʘ

7521 1007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʩʫʰʘʚʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʦ

7521 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʜʲʨʚʦ

7521 1009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʤʧʨʝʛʥʘʪʦʨ ʥʘ ʜʲʨʚʦ
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7521 1010 ʉʦʨʪʠʨʦʚʘʯ, ʜʲʨʚʦ

7521 1011 ʐʝʣʠʩʪ

7522 Дърводелци, мебелисти и сродни на тях

7522 1001 ɼʲʨʚʦʨʝʟʙʘʨ

7522 1002 ɼʲʨʚʦʜʝʣʝʮ, ʤʝʙʝʣʠʩʪ

7522 1003 ʅʘʚʠʚʘʯ, ʬʫʨʥʠʨ

7522 1004 ʇʦʜʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʬʫʨʥʠʨʥʠ ʧʣʘʪʥʘ

7522 1005 ʇʦʣʠʨʦʚʯʠʢ, ʜʲʨʚʝʥʠ ʤʝʙʝʣʠ

7522 1006 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʙʲʯʚʠ

7522 1007 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʜʲʨʚʦ

7522 1008 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʝʙʝʣʠ

7522 1009 ʌʫʨʥʠʨʦʩʣʝʧʚʘʯ

7522 2010 ʂʦʤʧʣʝʢʪʦʚʘʯ, ʤʝʙʝʣʝʥ ʦʙʢʦʚ

7522 2011 ʂʨʦʷʯ, ʜʲʨʚʝʥʠ ʤʦʜʝʣʠ

7522 2012 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʠʥʢʨʫʩʪʘʮʠʠ

7522 2013 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʤʝʜʥʠ ʧʦʢʨʠʪʠʷ

7522 2014 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʧʦʣʠʨʘʥʝ

7522 2015 ʄʘʡʩʪʦʨ-ʛʨʘʚʴʦʨ, ʜʲʨʚʦ (ʜʲʨʚʦʨʝʟʙʘʨ)

7522 2016 ʄʦʜʝʣʠʝʨ, ʥʦʚʠ ʤʦʜʝʣʠ ʠʟʜʝʣʠʷ, ʢʘʣʠʙʨʠ ʠ ʰʘʙʣʦʥʠ ʦʪ ʜʲʨʚʦ

7522 1017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʛʲʚʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥʠ ʧʣʦʩʢʦʩʪʠ

7522 1018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʜʲʨʚʦ

7522 1019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʥʘ ʤʝʙʝʣʥʠ ʧʣʦʯʠ

7522 1020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʜʝʢʦʨʘʪʠʚʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ ʦʪ ʜʲʨʚʦ

7522 1021 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʘʨʫʮʠ, ʜʚʫʢʦʣʢʠ

7523 Настройчици и оператори-настройчици на дървообработващи машини

7523 2001 ʅʘʡʩʪʨʦʡʯʠʢ-ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʲʨʚʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʤʘʰʠʥʘ

7523 2002 ʅʘʩʪʦʡʯʠʢ-ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʲʨʚʦʥʘʨʝʜʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

7523 2003 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ-ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʥʘʧʨʝʯʥʦ ʩʪʨʫʛʦʚʘʥʝ

7523 2004 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ-ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʨʝʥʜʦʩʚʘʥʝ

7523 2005 ʅʘʩʪʨʦʡʯʠʢ-ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʪʨʫʛ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʜʲʨʚʦ

7523 2006 ʈʘʟʢʨʦʡʚʘʯ, ʚʝʨʠʞʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʴʦʨ

7523 2007 ʉʪʨʫʛʘʨ, ʜʲʨʚʦ

7523 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʝʣʷʟʘʥʝ/ʤʘʨʢʠʨʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

7523 2009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʨʘʚʠʨʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

7523 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʲʨʚʦʜʝʣʩʪʚʦ

7523 2011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʮʚʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

7523 2012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

7523 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʛʣʘʞʜʘʥʝ/ʜʦʚʲʨʰʚʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

7523 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʜʲʨʚʦ

7523 2015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʟʙʘ

7523 2016 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʮʚʝʪʷʚʘʥʝ, ʙʦʷʜʠʩʚʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʦ

7523 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

7523 2018 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʝʙʝʣʠ

7523 2019 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʧʦʨʪʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʦʪ ʜʲʨʚʦ

753 Работници по производство на облекло и сродни на тях

7531 Шивачи-моделиери, кожухари и шапкари 

7531 1001 ʐʘʧʢʘʨ

7531 3002 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʢʘʣʲʧʠ ʟʘ ʰʘʧʢʠ

7531 1003 ʐʠʚʘʯ, ʤʲʞʢʦ/ʜʘʤʩʢʦ ʦʙʣʝʢʣʦ

7531 2004 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣ, ʤʦʜʝʣʠ
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7531 2005 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʰʘʧʢʠ

7531 2006 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʙʝʣʴʦ

7531 2007 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʧʝʨʫʢʠ

7531 1008 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʘʧʪʦʥʠʨʘʥʦ ʦʙʣʝʢʣʦ

7531 3009 ʄʦʜʝʣʠʝʨ-ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʦʙʣʝʢʣʘ

7531 2010 ʂʦʞʫʭʘʨ

7531 2011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʫʢʨʘʩʷʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʞʠ

7531 1012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʧʦʤʘʛʘʪʝʣʥʠ ʰʠʚʘʰʢʠ ʜʝʡʥʦʩʪ

7531 2013 ʉʦʨʪʠʨʦʚʘʯ, ʦʙʨʘʙʦʪʝʥʠ ʢʦʞʠ

7532 Моделиери и кроячи на облекло и сродни на тях

7532 2001 ʂʦʧʠʨʦʚʘʯ, ʞʘʢʘʨʜʦʚʠ ʤʦʜʝʣʠ

7532 2002 ʂʨʦʷʯ, ʪʝʢʩʪʠʣ

7532 2003 ʂʨʦʷʯ, ʢʦʞʘ

7532 2004 ʂʨʦʷʯ, ʧʣʘʪʥʘ

7532 2005 ʄʦʜʝʣʠʝʨ, ʜʨʘʧʝʨʠʠ ʠʣʠ ʪʘʧʠʮʝʨʠʠ

7532 2006 ʄʦʜʝʣʠʝʨ, ʢʦʞʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7532 2007 ʄʦʜʝʣʠʝʨ, ʢʦʨʘʙʥʠ ʧʣʘʪʥʘ ʠʣʠ ʧʘʣʘʪʢʠ

7532 2008 ʄʦʜʝʣʠʝʨ, ʤʘʪʨʘʮʠ

7532 2009 ʄʦʜʝʣʠʝʨ, ʯʘʜʲʨʠ

7533 Шивачи, бродировачи и сродни на тях

7533 1001 ɹʨʦʜʠʨʦʚʘʯ

7533 1002 ʀʟʧʲʣʥʠʪʝʣ, ʨʲʯʥʘ ʙʨʦʜʝʨʠʷ

7533 1003 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʛʨʘʯʢʠ/ʢʫʢʣʠ ʠ ʧʨʝʩʦʚʘʥʠ ʠʛʨʘʯʢʠ

7533 1004 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʟʢʫʩʪʚʝʥʠ ʮʚʝʪʷ

7533 1005 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʢʠʣʠʤʠ

7533 1006 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʝʢʠ ʠʛʨʘʯʢʠ

7533 1007 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʧʣʘʪʥʘ/ʪʝʥʪʠ/ʥʘʚʝʩʠ

7533 1008 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʯʘʜʲʨʠ

7533 1009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʧʨʘʚʢʘ ʥʘ ʯʘʜʲʨʠ

7533 1010 ʐʠʚʘʯ, ʜʨʘʧʝʨʠʠ/ʧʝʨʜʝʪʘ

7533 1011 ʐʠʚʘʯ, ʢʦʞʘ

7533 1012 ʐʠʚʘʯ, ʦʙʫʚʢʠ

7533 1013 ʐʠʚʘʯ, ʰʘʧʢʠ

7533 1014 ʐʠʚʘʯ

7534 Тапицери и сродни на тях

7534 1001 ʀʟʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʜʘʨʘʞʥʠ ʛʘʨʥʠʪʫʨʠ

7534 1002 ʀʟʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʪʘʧʠʮʝʨʩʢʘ ʚʣʦʞʢʘ

7534 1003 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʘʪʨʘʮʠ/ʜʶʰʝʮʠ

7534 1004 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʝʢʘ ʤʝʙʝʣ

7534 1005 ʊʘʧʠʮʝʨ

7535 Работници по обработка на кожи 

7535 1001 ɸʧʨʝʪʫʨʠʩʪ, ʢʦʞʠ

7535 1002 ɹʦʷʜʞʠʷ, ʢʦʞʠ

7535 1003 ʂʦʞʘʨ

7535 1004 ʂʦʞʘʨ, ʤʘʥʠʧʫʣʘʥʪ

7535 1005 ʂʦʞʘʨ, ʩʪʨʠʛʘʯ

7535 1006 ʂʦʞʘʨ-ʧʦʣʠʨʦʚʘʯ ʥʘ ʢʦʞʠ

7535 1007 ʄʘʡʩʪʦʨ-ʢʦʞʘʨ

7535 1008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʧʲʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʞʠ

7535 1009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʩʦʣʷʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʞʠ
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7535 1010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʮʚʝʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʞʠ

7535 1011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʯʠʩʪʚʘʱ ʢʦʞʠ

7535 1012 ʉʦʨʪʠʨʦʚʘʯ, ʢʦʞʠ

7536 Обущари и сродни на тях

7536 1001 ɸʧʨʝʪʫʨʠʩʪ, ʦʙʫʚʢʠ

7536 1002 ʂʦʥʬʝʢʮʠʦʥʝʨ, ʦʙʫʚʢʠ (ʨʲʯʥʦ)

7536 1003 ʂʨʦʷʯ, ʦʙʫʚʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7536 1004 ʃʘʢʠʨʦʚʘʯ, ʦʙʫʚʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7536 1005 ʄʘʡʩʪʦʨ, ʦʙʫʚʢʠ

7536 1006 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʦʙʫʚʢʠ

7536 1007 ʆʙʫʱʘʨ

7536 1008 ʇʦʜʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʛʦʨʥʠʮʘ ʥʘ ʦʙʫʚʢʠ

7536 1009 ʇʦʜʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʧʦʜʤʝʪʢʠ ʠ ʭʦʜʠʣʘ

7536 1010 ʇʦʣʠʨʦʚʯʠʢ, ʦʙʫʚʢʠ

7536 1011 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʢʦʞʘ

7536 1012 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʦʙʫʚʢʠ (ʨʲʯʥʦ)

7536 1013 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʘʨʘʰʢʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7536 1014 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʩʧʦʨʪʥʠ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ

7536 1015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʝʩʘ ʟʘ ʧʦʜʤʝʪʢʠ ʠ ʭʦʜʠʣʘ

7536 1016 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʙʦʷʜʠʩʚʘʥʝ ʥʘ ʦʙʫʚʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7536 1017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʨʷʟʚʘʥʝ ʥʘ ʢʘʧʝʣʠ ʥʘ ʦʙʫʚʢʠ

7536 1018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʪʷʛʘʥʝ ʥʘ ʦʙʫʚʢʠ ʥʘ ʢʘʣʲʧʠ

7536 1019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ ʥʘ ʛʦʨʥʘʪʘ (ʣʠʮʝʚʘ) ʯʘʩʪ ʥʘ ʦʙʫʚʢʠ

7536 1020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʛʲʚʘʯ ʥʘ ʦʙʫʚʢʠ (ʛʦʨʥʘ ʯʘʩʪ)

7536 1021 ʉʘʨʘʯ

7536 1022 ʉʦʨʪʠʨʦʚʘʯ, ʦʙʫʚʢʠ

7536 1023 ʊʝʬʣʦʥʠʟʘʪʦʨ

7536 1024 ʌʠʥʠʰʠʩʪ, ʢʘʫʯʫʢʦʚʦ-ʦʙʫʚʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7536 1025 ʎʝʧʘʯ

754 Други квалифицирани работници и сродни на тях занаятчии

7541 Водолази и гмуркачи

7541 1001 ɻʤʫʨʢʘʯ

7541 2002 ɻʤʫʨʢʘʯ, ʠʟʚʘʞʜʘʥʝ ʥʘ ʧʦʪʲʥʘʣʠ ʩʲʜʦʚʝ

7541 2003 ɺʦʜʦʣʘʟ

7541 2004 ʂʝʩʦʥʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

7542 Бомбаджии  

7542 2001 ɹʦʤʙʘʜʞʠʷ/ ʨʘʙʦʪʥʠʢ ʧʦ ʚʟʠʨʷʚʘʥʝ

7542 2002 ʆʪʛʦʚʦʨʥʠʢ, ʚʟʨʠʚʝʥ ʩʢʣʘʜ

7542 2003 ʇʠʨʦʪʝʭʥʠʢ

7542 2004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʙʠʚʘʥʝ ʥʘ ʚʟʨʠʚʥʠ ʜʫʧʢʠ

7542 2005 ɹʨʘʢʦʚʯʠʢ, ʚʟʨʠʚʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

7542 2006 ʀʟʧʠʪʘʪʝʣ ʥʘ ʚʟʨʠʚʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

7542 2007 ʇʨʦʢʪʘʥʪ/ʨʲʢʦʚʦʜʠʪʝʣ ʥʘ ʚʟʨʠʚʥʠ ʨʘʙʦʪʠ

7543 Работници, които окачествяват и изпробват продукти (без храни и напитки)

7543 2001 ʀʟʧʠʪʘʪʝʣ, ʜʨʝʭʠ

7543 2002 ʀʟʧʠʪʘʪʝʣ, ʪʲʢʘʥʠ

7543 2003 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠ (ʙʝʟ ʭʨʘʥʠ ʠ ʥʘʧʠʪʢʠ) 

7543 3004 ʀʥʩʧʝʢʪʦʨ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʠʪʝ ʧʨʦʮʝʩʠ

7543 2005 ʆʮʝʥʠʪʝʣ, ʦʙʣʝʢʣʘ

7543 1006 ʆʢʘʯʝʩʪʚʠʪʝʣ, ʢʦʞʠ
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7543 2007 ʆʢʘʯʝʩʪʚʠʪʝʣ, ʧʨʦʜʫʢʪʠ (ʙʝʟ ʭʨʘʥʠ ʠ ʥʘʧʠʪʢʠ)

7543 2008 ʆʢʘʯʝʩʪʚʠʪʝʣ-ʦʧʘʢʦʚʘʯ, ʤʦʥʝʪʠ ʠ ʤʝʜʘʣʠ

7543 2009 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠ (ʙʝʟ ʭʨʘʥʠ ʠ ʥʘʧʠʪʢʠ)

7543 3010 ʂʦʥʪʨʦʣʴʦʨ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ

7543 2011 ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʢʘʯʝʩʪʚʦ, ʧʦʣʫʬʘʙʨʠʢʘʪʠ ʠ ʛʦʪʦʚʘ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ

7544 Дезинфектори и сродни на тях 

7544 6001 ɼʝʟʠʥʩʝʢʪʦʨ

7544 6002 ɼʝʟʠʥʬʝʢʪʦʨ

7544 6003 ɼʝʨʘʪʠʟʘʪʦʨ

7544 1004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʝʟʠʥʩʝʢʪʦʨ

7544 1005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʝʨʘʪʠʟʘʪʦʨ

7544 1006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʝʟʠʥʬʝʢʪʦʨ

7549 Други квалифицирани работници и сродни на тях занаятчии, н.д.

7549 2001 ɸʥʘʣʠʟʘʪʦʨ, ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷ

7549 2002 ɺʣʘʛʦʠʟʤʝʨʠʪʝʣ

7549 2003 ʀʟʤʝʨʚʘʯ, ʬʝʨʠʪʥʠ ʠ ʤʘʛʥʠʪʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

7549 2004 ʀʟʯʠʩʣʠʪʝʣ, ʛʨʝʰʢʠ ʠ ʦʪʯʝʪʥʠʢ

7549 2005 ʃʘʙʦʨʘʥʪ

7549 2006 ʇʨʦʙʦʚʟʝʤʘʯ

7549 2007 ʈʝʥʪʛʝʥʦʤʝʪʨʠʩʪ

7549 2008 ʍʠʜʨʦʠʟʤʝʨʠʪʝʣ

7549 2009 ʍʠʜʨʦʤʝʪʝʦʨʦʣʦʛʠʯʝʥ/ʘʛʨʦʤʝʪʝʦʨʦʣʦʛʠʯʝʥ ʥʘʙʣʶʜʘʪʝʣ

7549 2010 ʍʠʜʨʦʥʘʙʣʶʜʘʪʝʣ

7549 2011 ɼʝʬʝʢʪʦʩʢʦʧʠʩʪ, ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷ

7549 2012 ɼʦʟʠʤʝʪʨʠʩʪ, ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʷ

7549 2013 ʇʨʦʩʚʝʪʣʠʪʝʣ, ʦʧʪʠʯʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ

7549 2014 ʌʦʨʤʦʚʯʠʢ, ʩʪʲʢʣʝʥʠ ʣʝʱʠ

7549 2015 ʍʨʦʥʦʤʝʪʨʘʞʠʩʪ

7549 2016 ɸʨʘʥʞʴʦʨ, ʮʚʝʪʷ

7549 2017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʜʠʘʮʠʦʥʝʥ ʢʦʥʪʨʦʣ ʠ ʜʝʟʘʢʪʠʚʘʮʠʷ

7549 2018 ʈʘʙʦʪʥʠʮʠ ʧʦ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʠʪʝ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʚ ʪʫʥʝʣ ʥʘ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

7549 2019 ʈʘʙʦʪʥʠʮʠ ʧʦ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʠʥʞʝʥʝʨʥʠʪʝ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʚ ʪʫʥʝʣ ʥʘ ʤʝʪʨʦʧʦʣʠʪʝʥ

7549 2020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʧʦ ʨʝʤʦʥʪ ʥʘ ʚʲʦʨʲʞʝʥʠʝʪʦ

7549 1021 ʉʝʨʚʠʟʝʥ ʪʝʭʥʠʢ

8 МАШИННИ ОПЕРАТОРИ И МОНТАЖНИЦИ

81 ОПЕРАТОРИ НА СТАЦИОНАРНИ МАШИНИ И СЪОРЪЖЕНИЯ 

811 Машинни оператори в миннодобива и добива на минерали

8111 Миньори и работници в кариери

8111 2001 ɹʘʩʝʡʥʯʠʢ, ʩʦʣʦʜʦʙʠʚ

8111 2002 ɻʘʟʦʩʧʘʩʠʪʝʣ

8111 2003 ɻʝʦʬʠʟʠʯʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ

8111 2004 ɼʦʟʠʤʝʪʨʠʩʪ

8111 2005 ɿʘʤʝʨʚʘʯ,ʦʪʯʝʪʥʠʢ

8111 2006 ʂʨʝʧʘʯ (ʧʦʩʪʘʚʷʯ), ʧʦʜʧʦʨʠ

8111 2007 ʄʘʡʩʪʦʨ ʤʠʥʴʦʨ

8111 2008 ʄʠʥʝʥ ʩʧʘʩʠʪʝʣ

8111 2009 ʄʠʥʴʦʨ

8111 2010 ʆʙʨʫʰʚʘʯ, ʙʦʨʜʦʚʝ ʚ ʦʪʢʨʠʪʠ ʨʫʜʥʠʮʠ

8111 2011 ʇʣʘʢʠʨʦʚʘʯ, ʧʷʩʲʢ

8111 2012 ʇʨʝʤʘʭʚʘʯ, ʧʦʜʧʦʨʠ
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8111 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʲʣʙʘʝʥʝ (ʤʠʥʘ)

8111 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʧʘʝʥʝ ʚ ʤʠʥʘ (ʥʝʧʨʝʢʲʩʥʘʪʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ)

8111 2015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʙʠʚʘʥʝ ʥʘ ʜʫʧʢʠ (ʤʠʥʘ)

8111 2016 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʢʘʨʚʘʥʝ ʥʘ ʪʫʥʝʣʠ (ʤʠʥʘ)

8111 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦ-ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʥʘ ʤʘʰʠʥʘ (ʤʠʥʘ)

8111 2018 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʫʣʪ ʟʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠ ʩʚʨʲʟʢʘ

8111 2019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʘʨʠʝʨʘ

8111 2020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʚʘʣʠʨʘʥʝ

8111 2021 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʦʥʥʠ ʠ ʛʘʟʦʚʠ ʠʟʤʝʨʚʘʥʠʷ

8111 2022 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʧʝʨʬʦʨʘʪʦʨʠ, ʪʦʨʧʝʜʘ ʛʨʫʜʦʥʦʩʠ

8111 2023 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʨʝʧʝʞʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʚ ʤʠʥʠ

8111 2024 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʦʛʘʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʣʝʟʥʠ ʠʟʢʦʧʘʝʤʠ

8111 2025 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʚʦʜʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʨʘʙʦʪʥʠʪʝ ʤʝʩʪʘ ʚ ʢʘʨʠʝʨʠ

8111 2026 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʥʘ ʬʠʣʪʲʨʥʠ ʧʣʘʪʥʘ

8111 2027 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʣʠʯʥʠ ʧʨʝʜʧʘʟʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ ʟʘʱʠʪʥʦ ʦʙʣʝʢʣʦ

8111 2028 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʠ ʝʢʩʪʨʘʭʠʨʘʥʝ ʥʘ ʜʠʘʤʘʥʪʦʚ ʨʝʞʝʱ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ

8111 2029 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʘ ʠ ʛʘʟʦʚʘ ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʘ ʚ ʤʠʥʠ

8111 2030 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʫʜʥʠʯʥʠ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʠ ʣʠʥʠʠ ʠ ʘʚʪʦʧʲʪʠʱʘ

8111 2031 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʤʠʚʘʥʝ ʥʘ ʙʣʘʛʦʨʦʜʥʠ ʤʝʪʘʣʠ

8111 2032 ʈʝʘʛʝʥʪʯʠʢ

8111 2033 ʉʦʣʦʜʦʙʠʚʯʠʢ

8111 2034 ʉʦʥʜʴʦʨ

8111 2035 ʊʘʙʝʣʯʠʢ, ʤʠʥʦʜʦʙʠʚʘ

8111 2036 ʊʦʨʢʨʝʪʠʩʪ

8111 2037 ʌʠʣʪʲʨʜʞʠʷ

8111 2038 ʌʣʦʪʘʮʠʦʥʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

8111 2039 ʌʣʦʪʠʝʨ

8111 1040 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘ ʧʦʜʩʪʘʥʮʠʷ

8112 Машинни оператори по обработка на руди и минерали

8112 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ ʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʟʘ ʦʙʦʛʘʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʥʝʨʫʜʥʠ ʩʫʨʦʚʠʥʠ

8112 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ ʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʟʘ ʦʙʦʛʘʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʨʫʜʠ

8112 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʣʦʪʘʮʠʦʥʥʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ ʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

8112 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʢʘʤʲʥʠ

8112 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʨʫʜʘ

8112 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʤʠʥʝʨʘʣʠ

8112 2007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʨʷʟʘʥʝ ʥʘ ʩʢʘʣʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

8112 2008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʣʥʠʮʘ ʚ ʦʙʦʛʘʪʠʪʝʣʥʘ ʬʘʙʨʠʢʘ

8112 2009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʨʘʚʠʪʘʮʠʦʥʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ (ʤʠʥʘ)

8112 2010 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʛʘʪʠʪʝʣʥʘ ʬʘʙʨʠʢʘ

8112 2011 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʢʘʤʲʥʠ (ʢʘʤʝʥʦʜʝʣʥʘ)

8112 2012 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʤʠʥʝʨʘʣʠ

8112 2013 ɸʧʘʨʘʪʯʠʢ ʥʘ ʚʘʨʦʯʝʥ ʢʦʪʝʣ

8112 2014 ʄʘʰʠʥʠʩʪ ʥʘ ʧʥʝʚʤʦʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

8112 2015 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʚ ʢʦʤʘʥʜʥʘ ʟʘʣʘ

8112 2016 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʥʘ ʩʠʣʦʟʝʥ ʩʢʣʘʜ

8112 2017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʧʦ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʦʙʝʟʧʨʘʰʘʚʘʥʝ

8113 Машинни оператори на сондажно оборудване и сродни на тях 

8113 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʦʥʜʘʞʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

8113 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʨʘʛʘ/ʟʝʤʝʢʦʧʘʯʢʘ/ʝʩʢʘʚʘʪʦʨ

8113 2003 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʨʘʛʘ/ʟʝʤʝʢʦʧʘʯʢʘ/ʝʩʢʘʚʘʪʦʨ
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8113 2004 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʝ ʟʘ ʧʨʦʙʠʚʘʥʝ ʥʘ ʜʫʧʢʠ

8113 2005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʨʘʥ (ʥʝʬʪʝʥʠ ʠ ʛʘʟʦʚʠ ʢʣʘʜʝʥʮʠ)

8113 2006 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʠʟʪʝʛʣʷʥʝ (ʥʝʬʪʝʥʠ ʠ ʛʘʟʦʚʠ ʢʣʘʜʝʥʮʠ)

8113 2007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʧʫʩʢʘʥʝ ʥʘ ʩʦʥʜʠ ʟʘ ʢʣʘʜʝʥʮʠ

8113 2008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʫʩʢʘʥʝ ʥʘ ʩʦʥʜʠ ʥʘ ʢʘʙʝʣʝʥ ʧʨʠʥʮʠʧ (ʥʝʬʪʝʥʠ ʠ ʛʘʟʦʚʠ ʢʣʘʜʝʥʮʠ)

8113 2009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʫʩʢʘʥʝ ʥʘ ʩʦʥʜʠ ʥʘ ʨʦʪʘʮʠʦʥʝʥ ʧʨʠʥʮʠʧ (ʥʝʬʪʝʥʠ ʠ ʛʘʟʦʚʠ ʢʣʘʜʝʥʮʠ)

8113 2010 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʦʥʜʘʞʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ (ʢʣʘʜʝʥʮʠ)

8113 2011 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʯʝʨʧʝʱʠ ʩʦʥʜʠ ʠ ʢʠʩʝʣʠʥʥʠ ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʠ

8114 Машинни оператори в производството на цимент и други минерални продукти

8114 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʘʟʙʝʩʪʦ-ʮʠʤʝʥʪʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8114 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʨʘʚʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʘʤʝʥʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8114 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʨʝʞʜʘʯ ʥʘ ʘʙʨʘʟʠʚʠ

8114 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʛʣʘʞʜʘʥʝ/ʦʛʣʘʞʜʘʥʝ

8114 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʛʦʪʚʠʪʝʣ ʥʘ ʩʚʨʲʟʢʠ (ʘʙʨʘʟʠʚʥʠ ʠ ʜʠʘʤʘʥʪʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ)

8114 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʢʘʤʲʢ

8114 2007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʙʝʪʦʥ

8114 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʠʥʝʨʘʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8114 2009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʠʟʢʫʩʪʚʝʥʠ ʢʘʤʲʥʠ

8114 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʘʙʨʘʟʠʦʥʥʠ ʧʦʢʨʠʪʠʷ

8114 2011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʠ ʜʠʘʤʘʥʪʠ

8114 2012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʷʟʘʥʝ ʥʘ ʤʠʥʝʨʘʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

8114 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʮʠʤʝʥʪʦʚʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

8114 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʣʠʬʦʚʘʥʝ

8114 2015 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʣʝʧʚʘʯ ʥʘ ʜʝʪʘʡʣʠ

8114 2016 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ ʟʘ ʨʘʟʤʝʩʚʘʥʝ ʥʘ ʙʝʪʦʥ

8114 2017 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʣʝʧʘʯ ʥʘ ʛʣʘʚʠʯʢʠ (ʰʣʘʡʬʛʨʘʬʝʨʠ)

8114 2018 ʈʝʟʘʯ ï ʧʦʣʠʨʦʚʘʯ

8114 2019 ʈʝʟʘʯ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʠ ʜʠʘʤʘʥʪʠ

8114 2020 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʮʠʤʝʥʪ

8114 2021 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʮʠʤʝʥʪ

812 Машинни оператори в металургичното производство и металообработването

8121 Машинни оператори в металургичното производство

8121 2001 ɸʧʘʨʘʪʯʠʢ, ʧʝʪʨʫʨʛʠʷ

8121 2002 ɸʧʘʨʘʪʯʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʨʝʜʢʠ ʤʝʪʘʣʠ

8121 2003 ɸʧʘʨʘʪʯʠʢ, ʭʠʜʨʦʤʝʪʘʣʫʨʛʠʷ

8121 2004 ɸʧʘʨʘʪʯʠʢ, ʮʚʝʪʥʘ ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʷ

8121 2005 ɸʧʘʨʘʪʯʠʢ, ʯʝʨʥʘ ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʷ

8121 2006 ɸʧʘʨʘʪʯʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʣʠʟʘ

8121 2007 ʄʘʥʠʧʫʣʘʪʦʨ, ʚʘʣʮʦʚʘ ʤʘʰʠʥʘ

8121 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʣʝʝʥʝ

8121 2009 ʊʨʘʚʠʣʯʠʢ

8121 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʠ ʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʚ ʤʝʪʘʣʫʨʛʠʷʪʘ

8121 2011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʢʘʣʷʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8121 2012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8121 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʦʨʝʱʦ ʧʨʝʩʦʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8121 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ ʙʝʟʰʝʚʥʠ ʪʨʲʙʠ

8121 2015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ ʞʠʮʘ ʠ ʪʝʣ

8121 2016 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8121 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʪʫʜʝʥʦ ʧʨʝʩʦʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8121 2018 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʬʠʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ
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8121 2019 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʦʣʦʚʦ

8121 3020 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʪʝʨʤʠʯʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8121 3021 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʮʠʤʝʥʪʘʮʠʷ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8121 3022 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ ʟʘ ʛʨʘʥʫʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʰʣʘʢʘ

8121 3023 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʢʘʨʙʦʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8121 3024 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʪʚʨʲʱʘʯ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʙʣʘʛʦʨʦʜʥʠ ʠ ʮʚʝʪʥʠ ʥʝʙʣʘʛʦʨʦʜʥʠ ʤʝʪʘʣʠ

8122 Машинни оператори по обработка на метали и нанасяне на покрития върху метали

8122 2001 ɺʲʟʩʪʘʥʦʚʠʪʝʣ-ʤʝʪʘʣʠʩʪ

8122 2002 ɻʘʣʚʘʥʠʟʘʪʦʨ

8122 2003 ɽʣʝʢʪʨʦʚʘʢʫʫʤʠʩʪ

8122 2004 ɽʣʝʢʪʨʦʝʨʦʟʠʩʪ

8122 2005 ɽʣʝʢʪʨʦʣʠʟʴʦʨ, ʘʧʘʨʘʪʯʠʢ ʥʘ ʤʝʪʘʣʥʠ ʧʨʘʭʦʚʝ

8122 2006 ɽʣʝʢʪʨʦʣʠʪʯʠʢ

8122 2007 ɽʣʝʢʪʨʦʬʦʨʝʟʯʠʢ

8122 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʘʢʫʫʤʘʧʘʨʘʪʯʠʢ

8122 2009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʘʣʚʘʥʠʟʠʨʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8122 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʣʲʩʢʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8122 2011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʪʘʣʠʟʘʪʦʨ

8122 2012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʧʨʘʚʘ ʥʘ ʧʦʢʨʠʪʠʝ

8122 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʮʚʝʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8122 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʮʠʥʢʦʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8122 2015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʝʛʝʥʝʨʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʪʠʥʦʚʠ ʤʨʝʞʠ

8122 2016 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʦʯʝʥʝ ʥʘ ʣʠʩʪʦʚʝ (ʤʝʪʘʣ)

8122 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʣʠʬʦʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8122 2018 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣ

8122 2019 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʯʠʢ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʣʠʟʥʠ ʚʘʥʠ

8122 2020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʢʨʠʚʘʥʝ ʤʝʪʘʣʥʠ ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪʠ

8122 2021 ʍʠʤʠʢʘʣʠʩʪ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʪʦʤʘʥʝʥʠ ʧʨʦʬʠʣʠ

813 Машинни оператори в химическото производство и производството на фотографски продукти

8131 Машинни оператори в химическото производство

8131 2001 ɸʧʘʨʘʪʯʠʢ, ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ

8131 2002 ɿʘʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʘʢʪʠʚʥʘ ʤʘʩʘ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ)

8131 2003 ʀʟʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʙʦʠ/ʣʘʢʦʚʝ/ʙʘʛʨʠʣʘ/ ʬʣʶʩʦʚʝ ʠ ʣʫʩʪʨʘ

8131 2004 ʃʝʧʠʣʦʧʨʠʛʦʪʚʠʪʝʣ

8131 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʢʩʧʘʥʜʝʨʠʩʪ

8131 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʛʦʪʚʠʪʝʣ ʠ ʨʘʟʬʘʩʦʚʯʠʢ ʥʘ ʪʫʰ

8131 2007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʛʦʪʚʠʪʝʣ ʥʘ ʬʠʨʥʠʩʠ, ʬʠʢʩʘʪʠʚʠ ʠ ʤʘʩʣʝʥ ʧʘʩʪʝʣ

8131 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʣʝʥʝ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

8131 2009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʫʣʚʝʨʠʟʠʨʘʥʝ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

8131 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʟʙʠʚʘʥʝ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

8131 2011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʟʤʝʩʚʘʥʝ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

8131 2012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʚʘʥʝ ʚ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ

8131 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʠ ʠ ʨʘʟʪʚʦʨʠ ʟʘ ʙʦʠ ʟʘ ʨʠʩʫʚʘʥʝ

8131 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʪʨʠʚʘʥʝ ʚ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ

8131 2015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʫʭ ʧʘʩʪʝʣ ʠ ʤʦʜʝʣʠʥ

8131 2016 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʲʝʜʠʥʷʚʘʥʝ ʚ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ

8131 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʘʙʣʝʪʠʨʘʱʘ ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʘʢʚʘʨʝʣ

8131 2018 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʦʨʝʱʘ ʢʘʤʝʨʘ

8131 2019 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥʠ ʚʲʛʣʠʱʘ

8131 2020 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʠʟʢʫʩʪʚʝʥʠ ʪʦʨʦʚʝ
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8131 2021 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʚʝʪʠʣʝʥ ʛʘʟ

8131 2022 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʠʥʪʝʪʠʯʥʠ ʚʣʘʢʥʘ

8131 2023 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʠʣʝʨʠʩʪ

8131 2024 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʝʪʝʨʠʯʥʠ ʤʘʩʣʘ ʠ ʢʦʥʢʨʝʪʠ

8131 2025 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʘʤʫʢ, ʪʘʤʧʦʥʠ, ʤʘʨʣʠ ʠ ʜʨʫʛʠ

8131 2026 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʝʨʠʣʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

8131 2027 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʪʦʘʣʝʪʥʠ ʧʨʝʧʘʨʘʪʠ

8131 2028 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

8131 2029 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʘʤʫʥʠʮʠʠ

8131 2030 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʝʢʩʧʣʦʟʠʚʥʠ ʚʝʱʝʩʪʚʘ

8131 2031 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʠʙʨʠʪ

8131 2032 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʬʝʨʠʪʥʠ ʠ ʤʘʛʥʠʪʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8131 2033 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʬʦʡʝʨʚʝʨʢʠ

8131 2034 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʚʘʨʯʠʢ ʥʘ ʢʦʥʜʝʥʟʘʪʦʨʠ

8131 2035 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʙʦʠ, ʣʘʢʦʚʝ ʠ ʙʘʛʨʠʣʘ

8131 2036 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʚʦʜʦʨʦʜʝʥ ʛʘʟ

8131 2037 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʣʠʥʦʣʝʫʤ

8131 2038 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʤʦʣʠ

8131 2039 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʭʣʦʨʝʥ ʛʘʟ

8131 2040 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʭʘʣʦʛʝʥʝʥ ʛʘʟ

8131 2041 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʤʠʚʘʥʝ ʥʘ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

8131 2042 ʃʝʧʠʣʦʚʘʨ

8131 2043 ʉʤʦʣʦʚʘʨ

8131 2044 ʂʠʩʣʦʨʦʜʯʠʢ

8131 2045 ɸʧʘʨʘʪʯʠʢ, ʩʷʨʥʘ ʢʠʩʝʣʠʥʘ

8131 2046 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʘʩʪʠʨʦʚʯʠʢ ʥʘ ʧʣʦʯʠ

8131 2047 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʠʛʦʪʚʠʪʝʣ ʥʘ ʩʤʝʩʠ

8131 2048 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʤʧʘʫʜʠʨʦʚʯʠʢ

8131 2049 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʯʫʢʦʚʘ ʤʝʣʥʠʮʘ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

8131 2050 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʨʘʥʫʣʠʨʘʱʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ (ʬʘʨʤʘʮʝʚʪʠʯʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʠ ʪʦʘʣʝʪʥʠ ʧʨʝʧʘʨʘʪʠ)

8131 2051 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʝʩʪʠʣʘʪʦʨ (ʧʘʨʬʶʤʠ)

8131 2052 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʝʩʪʠʣʘʪʦʨʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ (ʧʘʨʬʶʤʠ)

8131 2053 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʤʦʜʝʣʠʨʘʥʝ (ʪʦʘʣʝʪʥʠ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ)

8131 2054 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʜʛʦʪʚʠʪʝʣ ʥʘ ʩʤʝʩʠ, ʨʘʟʪʚʦʨʠ ʠ ʧʦʣʫʬʘʙʨʠʢʘʪʠ ʟʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ

8131 2055 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʘʢʫʤʫʣʘʪʦʨʠ

8131 2056 ʃʝʷʨ, ʜʝʪʘʡʣʠ ʦʪ ʦʣʦʚʦ ʟʘ ʘʢʫʤʫʣʘʪʦʨʠ

8131 3057 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʠʣʪʲʨʥʘ ʧʨʝʩʘ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

8131 3058 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʣʦʪʘʮʠʷ ʥʘ ʢʚʘʨʮʦʚ ʧʨʘʭ

8131 3059 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʝʭʠʜʨʘʪʦʨ (ʧʝʪʨʦʣʥʠ ʟʘʣʝʞʠ)

8131 3060 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʢʩʪʨʘʢʪʦʨ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ)

8131 3061 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ ʟʘ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ)

8131 3062 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ, ʤʘʥʠʧʫʣʘʮʠʷ ʥʘ ʩʫʨʦʚ ʧʝʪʨʦʣ

8131 3063 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʩʷʚʘʥʝ, ʧʨʝʮʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

8131 3064 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʝʧʘʨʘʪʦʨ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

8131 3065 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʠʣʪʲʨ/ʨʦʪʘʮʠʦʥʝʥ ʙʘʨʘʙʘʥ

8131 3066 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʠʣʪʲʨ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

8131 3067 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʮʝʥʪʨʦʬʫʛʠʨʘʱ ʩʝʧʘʨʘʪʦʨ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ)

8131 3068 ɺʘʢʫʫʤʠʤʧʨʝʛʥʘʪʦʨ

8131 3069 ɺʘʢʫʫʤʦʧʝʨʘʪʦʨ

8131 3070 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʘʢʫʫʤʥʘ ʚʘʥʘ ʚ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʠ ʩʨʦʜʥʠ ʥʘ ʪʷʭ ʧʨʦʮʝʩʠ (ʙʝʟ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)
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8131 3071 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʝʩʪʠʣʘʪʦʨ/ʝʜʥʦʢʨʘʪʥʦ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ - ʙʝʟ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

8131 3072 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʝʩʪʠʣʘʪʦʨ/ʥʝʧʨʝʢʲʩʥʘʪʦ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ - ʙʝʟ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

8131 3073 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʢʩʪʨʘʢʪʦʨ (ʜʝʩʪʠʣʘʮʠʷ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ)

8131 3074 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʧʘʨʠʪʝʣ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ - ʙʝʟ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

8131 3075 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʥʚʝʨʪʦʨ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ - ʙʝʟ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

8131 3076 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʝʘʢʪʦʨ-ʢʦʥʚʝʨʪʦʨ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ - ʙʝʟ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

8131 3077 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʝʘʢʪʦʨ (ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ - ʙʝʟ ʥʝʬʪ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝʥ ʛʘʟ)

8131 3078 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʠʟʙʝʣʠʪʝʣʥʠ ʨʘʟʪʚʦʨʠ

8131 3079 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʘʨʘʬʠʥ

8131 2080 ɻʘʟʛʦʣʜʝʨʯʠʢ

8131 2081 ɿʘʭʨʘʥʚʘʯ

8131 2082 ʀʟʧʠʪʘʪʝʣ, ʘʢʫʤʫʣʘʪʦʨʠ

8131 2083 ʄʦʥʪʴʦʨ, ʦʣʦʚʥʠ ʘʢʫʤʫʣʘʪʦʨʠ

8131 2084 ɼʦʦʙʨʘʙʦʪʯʠʢ, ʧʣʦʯʠ ʟʘ ʘʢʫʤʫʣʘʪʦʨʠ

8131 2085 ʇʨʠʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʦʣʦʚʥʠ ʩʧʣʘʚʠ ʟʘ ʘʢʫʤʫʣʘʪʦʨʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʦʙʥʠ

8131 2086 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʥʠ ʪʨʲʙʠ

8131 2087 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʦʙʠʚ ʥʘ ʦʣʦʚʝʥ ʧʨʘʭ

8131 2088 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʘʢʫʤʫʣʘʪʦʨʠ

8131 2089 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʠʛʦʪʚʷʱ ʝʣʝʢʪʨʦʣʠʪ

8131 2090 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʘʢʫʤʫʣʘʪʦʨʠ

8131 2091 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʘʩʪʠʨʦʚʢʘ

8131 2092 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʠʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʠʟʦʣʘʮʠʦʥʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʠ ʩʤʝʩʠ

8131 2093 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʠʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʦʣʦʚʥʠ ʩʧʣʘʚʠ

8131 2094 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʘʩʬʘʣʪʦʚʠ ʩʤʝʩʠ

8131 2095 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʪʦʢʦʠʟʪʦʯʥʠʮʠ

8132 Машинни оператори в производството на фотографски продукти

8132 2001 ʂʦʧʠʩʪ, ʬʠʣʤʦʚʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

8132 2002 ʃʘʙʦʨʘʥʪ, ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱ ʩʚʝʪʣʦʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

8132 2003 ʇʝʯʘʪʘʨ, ʧʨʦʝʢʮʠʠ/ʠʟʦʙʨʘʞʝʥʠʷ

8132 2004 ʇʝʯʘʪʘʨ, ʬʠʣʤʠ

8132 2005 ʇʝʯʘʪʘʨ, ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʠ

8132 2006 ʇʨʦʷʚʠʪʝʣ, ʨʝʥʪʛʝʥʦʚʠ ʬʠʣʤʠ

8132 2007 ʇʨʦʷʚʠʪʝʣ, ʬʦʪʦʛʨʘʬʩʢʠ ʧʣʘʢʠ

8132 2008 ʇʨʦʷʚʠʪʝʣ, ʮʚʝʪʥʠ ʥʝʛʘʪʠʚʠ/ʧʦʟʠʪʠʚʠ

8132 2009 ʇʨʦʷʚʠʪʝʣ, ʮʚʝʪʥʠ ʬʠʣʤʠ/ʩʥʠʤʢʠ

8132 2010 ʇʨʦʷʚʠʪʝʣ, ʯʝʨʥʦ-ʙʝʣʠ ʥʝʛʘʪʠʚʠ/ʧʦʟʠʪʠʚʠ

8132 2011 ʇʨʦʷʚʠʪʝʣ, ʯʝʨʥʦ-ʙʝʣʠ ʬʠʣʤʠ/ʩʥʠʤʢʠ

8132 2012 ʇʨʦʷʚʠʪʝʣ, ʢʦʧʠʨʦʚʘʯ

8132 2013 ʋʚʝʣʠʯʠʪʝʣ ʥʘ ʩʥʠʤʢʠ

8132 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʘʜʝʥʝ ʥʘ ʢʦʧʠʷ ʦʪ ʩʥʠʤʢʠ

8132 2015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʬʦʪʦʛʨʘʬʩʢʘ ʭʘʨʪʠʷ

8132 2016 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʬʦʪʦʛʨʘʬʩʢʠ ʧʣʘʢʠ

8132 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʬʦʪʦʛʨʘʬʩʢʠ ʬʠʣʤʠ

8132 2018 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʷʚʷʚʘʥʝ ʥʘ ʬʦʪʦʛʨʘʬʩʢʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

8132 2019 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʘʥʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʟʘ ʤʠʢʨʦʬʠʣʤʦʚʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

8132 2020 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʦʪʦʛʨʘʬʩʢʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8132 2021 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʪʲʤʥʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ ʧʦ ʧʨʦʷʚʷʚʘʥʝ ʥʘ ʬʠʣʤʠ ʠ ʢʦʧʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʥʠʤʢʠ

814 Машинни оператори в производството на каучук, пластмаси и хартиени изделия

8141 Машинни оператори в производството на каучук и каучукови изделия

8141 2001 ɿʘʛʦʪʦʚʯʠʢ, ʠʟʦʣʘʮʠʦʥʥʠ ʧʣʘʪʦʚʝ
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8141 2002 ʀʟʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʙʦʣʢʠʪ

8141 2003 ʀʤʧʨʝʛʥʘʪʦʨ

8141 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʠʝʥʝ ʥʘ ʢʘʫʯʫʢ

8141 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʫʣʢʘʥʠʟʠʨʘʥʝ ʥʘ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʥʠ ʛʫʤʠ ʠ ʜʨ.

8141 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʫʣʢʘʥʠʟʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʘʫʯʫʢʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8141 2007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʲʟʩʪʘʥʦʚʷʚʘʥʝ ʥʘ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʥʠ ʛʫʤʠ

8141 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʧʨʘʚʘ ʥʘ ʧʦʢʨʠʪʠʝ ʦʪ ʢʘʫʯʫʢ

8141 2009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʢʘʫʯʫʢ

8141 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʛʫʤʠ

8141 2011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʘʫʯʫʢʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8141 2012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʱʝʤʧʝʣʠ

8141 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʘʩʦʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʘʫʯʫʢ

8141 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʱʘʥʮʦʚʘʥʝ ʥʘ ʢʘʫʯʫʢ

8141 2015 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʘʫʯʫʢʦʚʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

8141 2016 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʘʣʘʥʜʲʨ (ʢʘʫʯʫʢ)

8141 2017 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʤʧʨʝʛʥʘʮʠʷ

8142 Машинни оператори в производството на пластмаси и пластмасови изделия

8142 1001 ɹʣʘʩʴʦʨ

8142 1002 ʀʟʮʝʧʚʘʯ, ʜʫʥʘʧʨʝʥ

8142 1003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʮʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ

8142 1004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʦʚʠ ʘʥʪʝʥʠ

8142 1005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʝʢʩʠʛʣʘʩʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8142 1006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʣʝʝʥʝ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8142 1007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʦʜʝʣʠʨʘʥʝ/ʬʘʩʦʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ

8142 1008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʧʨʘʚʘ ʥʘ ʧʣʘʩʪʦʚʝ, ʣʠʩʪʦʚʝ

8142 1009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʧʨʘʚʘ ʥʘ ʨʝʟʙʘ (ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ)

8142 1010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʛʣʘʞʜʘʥʝ/ʜʦʚʲʨʰʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ

8142 1011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʩʦʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʠ

8142 1012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʙʠʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ

8142 1013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ

8142 1014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8142 1015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʷʟʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ

8142 1016 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʧʦʡʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8142 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʜʫʥʘʧʨʝʥ

8142 1018 ʍʣʘʜʠʣʝʥ ʤʝʙʝʣʠʩʪ

8143 Машинни оператори в производството на хартиени изделия

8143 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʘʨʪʦʥʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8143 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʭʘʨʪʠʷ

8143 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʜʝʣʠʷ, ʧʦʜʚʲʨʟʘʥʠ ʩ ʢʘʨʪʦʥ

8143 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʚ ʨʝʣʝʬ (ʭʘʨʪʠʷ)

8143 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʣʠʢʦʚʝ ʠ ʭʘʨʪʠʝʥʠ ʪʦʨʙʠʯʢʠ

8143 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʮʝʣʦʬʘʥʝʥʠ ʪʦʨʙʠʯʢʠ

815 Машинни оператори в текстилното, шивашкото и кожарското производство

8151 Машинни оператори в предачното производство

8151 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʧʨʠʜʘʥʝ ʥʘ ʢʦʥʮʠ ʠ ʧʨʝʞʜʠ

8151 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʧʨʠʜʘʥʝ ʥʘ ʩʠʥʪʝʪʠʯʥʠ ʚʣʘʢʥʘ

8151 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʤʙʠʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʚʣʘʢʥʘ

8151 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʪʨʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʪ

8151 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʥʮʠ ʠ ʧʨʝʞʜʠ

8151 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʪ
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8151 2007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʤʦʪʘʚʘʥʝ (ʢʦʥʮʠ ʠ ʧʨʝʞʜʠ)

8151 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ

8151 2009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʩʫʢʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʥʮʠ ʠ ʧʨʝʞʜʠ

8151 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʟʤʝʩʚʘʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʚʣʘʢʥʘ

8151 2011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʫʜʚʦʷʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʥʮʠ ʠ ʧʨʝʞʜʠ

8151 2012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʫʩʫʢʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʥʮʠ ʠ ʧʨʝʞʜʠ

8151 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʣʘʝʨʦʚʲʯʝʥ ʩʪʘʥ (ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʚʣʘʢʥʘ)

8151 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʯʝʨʪʦʞʝʥ ʩʪʘʥ

8152 Машинни оператори в тъкачното производство

8152 2001 ʉʚʠʣʘʨ

8152 2002 ʉʝʢʮʠʦʥʝʥ ʤʘʡʩʪʦʨ

8152 2003 ʉʢʨʦʙʚʘʯ

8152 2004 ʉʥʦʚʘʯ

8152 2005 ʊʲʢʘʯ

8152 2006 ɿʘʨʝʞʜʘʯ

8152 2007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʨʦʜʝʨʠʷ

8152 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʜʷʚʘʥʝ (ʪʲʢʘʯʝʥ ʩʪʘʥ)

8152 2009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʧʣʠʪʘʥʝ (ʪʲʢʘʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪʠʣ)

8152 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʢʦʨʜʦʥʠ

8152 2011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʩʥʦʚʘʚʘʥʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʪʘ/ʢʨʦʩʥʦ (ʪʲʢʘʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪʠʣ)

8152 2012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʣʝʪʝʥʝ

8152 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʨʝʞʠ

8152 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʷʟʘʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪʠʣ

8152 2015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʲʢʘʥʝ

8152 2016 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʲʢʘʥʝ ʥʘ ʢʠʣʠʤʠ

8152 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʲʢʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʪʦʚʝ

8152 2018 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʲʢʘʯʝʥ ʩʪʘʥ

8152 2019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʣʝʪʘʯ

8152 2020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʙʦʙʠʥʘʨʢʘ ʠ ʰʧʫʣʤʘʰʠʥʘ

8152 2021 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʚʠʥʪʦʥʘʨʝʟʝʥ ʩʪʘʥ

8152 2022 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʣʝʪʘʯʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

8152 2023 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʪʲʢʘʯʝʥ ʩʪʘʥ

8152 2024 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʪʲʬʪʠʥʛ-ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʪʲʢʘʥʝ ʥʘ ʢʠʣʠʤʠ

8152 2025 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʚʲʟʩʪʘʥʦʚʷʚʘʥʝ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ

8152 2026 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʲʯʥʦ ʠʟʰʠʚʘʥʝ ʥʘ ʜʝʬʝʢʪʠ ʥʘ ʪʲʢʘʥʝʪʦ (ʜʦʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʪʲʢʘʥʠ)

8152 2027 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʜʝʩʝʥʘʪʦʨ ʥʘ ʪʲʢʘʥʠ

8152 2028 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʝʜʘʯ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ ʠ ʧʨʝʞʜʘ

8152 1029 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʥʠʟʘʥʝ ʥʘ ʞʘʢʘʨʜʦʚʠ ʢʘʨʪʠ

8152 1030 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʷʟʘʥʝ ʥʘ ʞʘʢʘʨʜʦʚʠ ʢʘʨʪʠ

8153 Машинни оператори в шивашкото производство

8153 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʨʦʝʥʝ

8153 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʨʦʝʥʝ ʩ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

8153 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʩʘ ʟʘ ʛʣʘʜʝʥʝ

8153 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʠʝʥʝ

8153 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʠʝʥʝ ʥʘ ʙʨʦʜʝʨʠʷ

8153 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʠʝʥʝ ʥʘ ʢʦʞʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8153 2007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʠʝʥʝ ʥʘ ʦʙʣʝʢʣʘ

8153 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʠʝʥʝ ʥʘ ʦʙʫʚʢʠ

8153 2009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʠʝʥʝ ʥʘ ʪʘʧʠʮʝʨʠʷ

8153 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʠʝʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ
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8153 2011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʠʝʥʝ ʥʘ ʰʘʧʢʠ

8154 Машинни оператори по избелване, боядисване, импрегниране, печатане и почистване на тъкани

8154 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʝʣʝʥʝ (ʠʟʙʝʣʚʘʥʝ) ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ, ʪʝʢʩʪʠʣ ʠ ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8154 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʦʷʜʠʩʚʘʥʝ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ, ʪʝʢʩʪʠʣ ʠ ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8154 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʤʧʨʝʛʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ, ʪʝʢʩʪʠʣ ʠ ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8154 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʘʜʨʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʪ

8154 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪʠʣ

8154 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʫʰʝʥʝ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ, ʪʝʢʩʪʠʣ ʠ ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8154 2007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʘʨʥʘ ʧʨʝʩʘ

8154 2008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʘʣʘʥʜʲʨ (ʪʝʢʩʪʠʣ)

8154 2009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʚʣʘʢʥʘ, ʪʝʢʩʪʠʣ ʠ ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8155 Машинни оператори в кожарското производство

8155 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʦʷʜʠʩʚʘʥʝ/ʦʮʚʝʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʞʠ

8155 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʢʦʞʠ

8155 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʥʘ ʢʦʞʠ

8155 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʘʥʝ ʥʘ ʢʦʞʠ

8155 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʷʟʘʥʝ ʥʘ ʢʦʞʠ

8155 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʞʝʥʠ ʚʣʘʢʥʘ

8155 2007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʱʘʚʝʥʝ

8156 Машинни оператори в обувното производство

8156 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʫʚʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

8156 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʦʨʪʦʧʝʜʠʯʥʠ ʦʙʫʚʢʠ

8156 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʧʦʨʪʥʠ ʦʙʫʚʢʠ

8157 Машинни оператори, пералня

8157 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʣʘʜʝʥʝ ʚ ʧʝʨʘʣʥʷ

8157 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʨʘʣʥʷ/ʧʝʨʘʯʥʠʮʘ

8157 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʭʠʤʠʯʝʩʢʦ ʯʠʩʪʝʥʝ

8157 0004 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʝʧʘʚʠʮʘ

8159 Машинни оператори в текстилното, шивашкото и кожарското производство, н.д.

8159 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʝʩʝʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʪʝʢʩʪʠʣ

8159 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʜʶʰʝʮʠ

8159 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʰʠʨʠʪʠ, ʩʲʨʤʘ ʠ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʦʙʥʠ

8159 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʘʙʣʦʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʦʞʠ

8159 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʘʧʢʘʨʩʪʚʦ

8159 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʥʝʪʲʢʘʥ ʪʝʢʩʪʠʣ ʠ ʠʟʢʫʩʪʚʝʥʠ ʢʦʞʠ

816 Машинни оператори в хранително-вкусовата промишленост

8160 Машинни оператори в хранително-вкусовата промишленост

8160 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʣʘʥʰʠʨʘʥʝ ʥʘ ʨʠʙʘ/ʤʝʩʦ

8160 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʪʚʘʨʷʥʝ ʥʘ ʢʦʥʩʝʨʚʠ ʚ ʤʝʪʘʣʥʘ ʢʫʪʠʷ (ʭʝʨʤʝʪʠʯʝʩʢʠ)

8160 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʤʠʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʥʩʝʨʚʠ (ʩʪʝʨʠʣʥʠ ʚ ʤʝʪʘʣʥʠ ʢʫʪʠʠ)

8160 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʩʦ/ʨʠʙʘ

8160 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʩʦ/ʨʠʙʘ

8160 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʥʩʝʨʚʠʨʘʥʝ ʥʘ ʤʝʩʦ/ʨʠʙʘ

8160 2007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʩʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

8160 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʩʦ/ʨʠʙʘ

8160 2009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʠʙʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

8160 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʪʝʨʠʣʠʟʠʨʘʥʝ ʥʘ ʤʝʩʦ/ʨʠʙʘ

8160 2011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʫʰʝʥʝ ʥʘ ʤʝʩʦ

8160 2012 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʘʚʪʦʢʣʘʚ (ʤʝʩʦ ʠ ʨʠʙʘ)

8160 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʠʷʯʥʘ ʤʘʰʠʥʘ
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8160 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʟʬʘʩʦʚʲʯʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

8160 2015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʣʝʯʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

8160 2016 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʘʩʪʴʦʨʠʟʠʨʘʥʝ ʥʘ ʤʣʷʢʦ/ʤʣʝʯʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

8160 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʤʣʷʢʦ

8160 2018 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʣʷʢʦ ʥʘ ʧʨʘʭ

8160 2019 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʪʠʬʠʨ ʤʘʰʠʥʘ

8160 2020 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʘʢʫʫʤʝʥ ʩʲʜ ʟʘ ʢʦʥʜʝʥʟʠʨʘʥʦ ʤʣʷʢʦ

8160 2021 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʩʝʚʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

8160 2022 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʠʣʦʟʠ

8160 2023 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʝʣʝʥʝ/ʯʠʩʪʝʥʝ ʥʘ ʟʲʨʥʦ

8160 2024 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʣʝʥʝ ʥʘ ʟʲʨʥʦ

8160 2025 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʣʝʥʝ ʥʘ ʧʦʜʧʨʘʚʢʠ

8160 2026 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʟʲʨʥʦ

8160 2027 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʣʥʠʮʘ ʟʘ ʟʲʨʥʦ

8160 2028 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʣʥʠʮʘ ʟʘ ʧʦʜʧʨʘʚʢʠ

8160 2029 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʧʯʝʣʝʥ ʤʝʜ

8160 2030 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʪʝʩʪʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8160 2031 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʟʘʭʘʨʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8160 2032 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʭʣʷʙ

8160 2033 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʰʦʢʦʣʘʜ ʠ ʰʦʢʦʣʘʜʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8160 2034 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʭʣʝʙʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8160 2035 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʦʜʦʚʝ/ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ

8160 2036 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʥʩʝʨʚʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʣʦʜʦʚʝ/ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ

8160 2037 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʧʣʦʜʦʚʝ/ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ

8160 2038 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʷʜʢʠ

8160 2039 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʣʦʜʦʚʠ/ʟʝʣʝʥʯʫʢʦʚʠ ʩʦʢʦʚʝ

8160 2040 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʨʘʩʪʠʪʝʣʥʠ ʤʘʩʣʘ

8160 2041 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʪʝʨʠʣʠʟʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʣʦʜʦʚʝ/ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ

8160 2042 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʫʰʝʥʝ ʥʘ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

8160 2043 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʩʘ ʟʘ ʧʣʦʜʦʚʝ/ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ

8160 2044 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʘʚʪʦʢʣʘʚ

8160 2045 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʘʢʫʫʤʝʥ ʩʲʜ ʟʘ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʝʩʝʥʮʠʠ

8160 2046 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʘʢʫʫʤ-ʠʟʧʘʨʠʪʝʣʥʘ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ ʩ ʘʨʦʤʘʪʦʫʣʦʚʠʪʝʣ

8160 2047 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʘʢʫʫʤʥʘ ʧʝʱ (ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ)

8160 2048 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʭʠʜʨʦʛʝʥʠʨʘʥʝ (ʤʘʩʣʘ ʠ ʤʘʟʥʠʥʠ)

8160 2049 ʈʝʛʫʣʠʨʦʚʯʠʢ, ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʫʨʝʜʙʠ ʠ ʛʦʨʠʚʥʠ ʘʧʘʨʘʪʫʨʠ

8160 2050 ɼʝʩʪʠʣʘʪʦʨ

8160 2051 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʟʘʭʘʨ

8160 2052 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʬʠʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʟʘʭʘʨ

8160 2053 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʨʘʬʠʥʠʨʘʥʝ ʥʘ ʟʘʭʘʨ

8160 2054 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʫʨʝʜ ʟʘ ʨʘʟʪʦʚʘʨʚʘʥʝ (ʜʠʬʫʥʜʠʨʘʥʝ ʥʘ ʟʘʭʘʨʥʦ ʮʚʝʢʣʦ)

8160 2055 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʢʘʬʝ/ʢʘʢʘʦ/ʯʘʡ

8160 2056 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʚʘʥʝ ʥʘ ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʩʦʨʪʦʚʝ ʢʘʬʝ

8160 2057 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʚʘʥʝ ʥʘ ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʩʦʨʪʦʚʝ ʯʘʡ

8160 2058 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʧʝʯʝʥʝ ʥʘ ʢʘʬʝ/ʢʘʢʘʦ

8160 2059 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʘʨʝʥʝ ʥʘ ʩʧʠʨʪʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ

8160 2060 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʝʩʪʠʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʧʠʨʪʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ

8160 2061 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʠʚʦʚʘʨʩʪʚʦ/ʩʧʠʨʪʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ

8160 2062 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʙʝʟʘʣʢʦʭʦʣʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ

8160 2063 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ ʟʘ ʠʟʚʘʨʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʠʚʦ/ʘʣʢʦʭʦʣʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ
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8160 2064 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʝʩʪʠʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʧʠʨʪʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ

8160 2065 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʦʪʣʝʞʘʚʘʥʝ ʧʠʚʦʚʘʨʩʪʚʦ/ʩʧʠʨʪʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ

8160 2066 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʧʨʠʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʤʘʣʮ

8160 2067 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʬʝʨʤʝʥʪʘʮʠʷ ʥʘ ʩʧʠʨʪʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ ʠ ʧʠʚʦ

8160 2068 ʇʠʚʦʚʘʨ

8160 2069 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ, ʤʘʣʮ

8160 2070 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʨʘʥʝ ʥʘ ʪʶʪʶʥʝʚʠ ʣʠʩʪʘ

8160 2071 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʪʶʪʶʥ

8160 2072 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʫʨʠ

8160 2073 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʮʠʛʘʨʠ

8160 2074 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʷʟʘʥʝ ʥʘ ʪʶʪʶʥʝʚʠ ʣʠʩʪʘ

8160 2075 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʚʘʥʝ ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʩʦʨʪʦʚʝ ʪʶʪʶʥ

8160 2076 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʶʪʶʥʝʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8160 2077 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʘʛʨʝʛʘʪ ʪʶʪʶʥʝʚʠ ʙʘʣʠ

8160 2078 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʘ ʧʦʪʦʯʥʘ ʣʠʥʠʷ, ʪʶʪʶʥʝʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8160 2079 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʘʢʫʫʤʝʥ ʘʧʘʨʘʪ ʟʘ ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʚʣʘʞʥʦʩʪʪʘ ʧʨʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʪʶʪʶʥ

8160 2080 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʠʙʨʦ ʥʘʚʣʘʞʥʠʪʝʣʝʥ ʪʫʥʝʣ

8160 2081 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʠʪʝʣ ʪʶʪʶʥʝʚʘ ʣʠʥʠʷ

8160 2082 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʷʡʯʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

8160 1083 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʤʘʨʢʠʨʘʥʝ

8160 1084 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʥʝʨʘʟʜʨʦʙʝʥʠ ʤʝʩʘ

8160 1085 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʧʲʣʥʝʥʝ ʥʘ ʢʦʣʙʘʩʠ

8160 1086 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʰʫʥʢʠ ʠ ʜʝʣʠʢʘʪʝʩʠ

8160 1087 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʪʝʨʤʠʯʥʘ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ

8160 1088 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʟʘʭʘʨ, ʟʘʭʘʨʥʠ  ʠ ʰʦʢʦʣʘʜʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8160 1089 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʝʣʥʠʯʘʨʩʢʠ  ʠ  ʥʠʰʝʩʪʝʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

8160 1090 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ  ʙʝʟʘʣʢʦʭʦʣʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ, ʩʦʢʦʚʝ ʠ ʚʦʜʠ

8160 1091 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʚʠʥʦ ʠ ʚʠʩʦʢʦʘʣʢʦʭʦʣʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ

8160 1092 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʨʘʩʪʠʪʝʣʥʠ ʤʘʩʣʘ ʠ ʤʘʩʣʦ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʦʪ ʨʘʩʪʠʪʝʣʝʥ ʧʨʦʠʟʭʦʜ

8160 1093 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʠʰʝʩʪʝʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

817 Машинни оператори в дървообработващата и хартиената промишленост

8171 Машинни оператори в производството на хартиена каша (пулп) и хартия

8171 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʦʚʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʦʪʦ ʜʦ ʢʘʰʘʚʦ ʩʲʩʪʦʷʥʠʝ

8171 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʷʣʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

8171 2003 ʄʘʰʠʥʠʩʪ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

8171 2004 ʄʘʰʠʥʠʩʪ ʩʧʦʤʘʛʘʪʝʣʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

8171 2005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʣʠʩʪʦʚʘ ʮʝʣʫʣʦʟʘ

8171 2006 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʩʫʰʝʥʝ ʠ  ʙʘʣʠʨʘʥʝ

8171 2007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ ʦʙʝʟʚʦʜʥʷʚʘʥʝ, ʤʝʨʩʝʨʠʟʘʮʠʷ ʠ ʙʘʣʠʨʘʥʝ

8171 2008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ eʪʝʨʠʬʠʢʘʮʠʷ

8171 2009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʛʦʪʚʠʪʝʣ ʥʘ ʨʘʟʪʚʦʨʠ ʠ ʮʝʣʫʣʦʟʥʘ ʢʘʰʘ ʟʘ ʤʝʤʙʨʘʥʠ ʠ ʪʨʝʧʪʠʣʢʠ

8171 2010 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʷʣʘʥʝ/ʜʲʣʙʘʝʥʝ (ʭʘʨʪʠʝʥʘ ʢʘʰʘ)

8171 2011 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʙʝʣʚʘʥʝ ʥʘ ʭʘʨʪʠʷ

8171 2012 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʛʨʷʚʘʥʝ ʥʘ ʭʘʨʪʠʝʥʘ ʢʘʰʘ

8171 2013 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʭʘʨʪʠʝʥʘ ʢʘʰʘ

8171 2014 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʟʪʚʘʨʷʥʝ ʥʘ ʭʘʨʪʠʝʥʘ ʢʘʰʘ

8171 2015 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʦʨʪʠʨʘʥʝ ʥʘ ʭʘʨʪʠʝʥʘ ʢʘʰʘ

8171 2016 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʫʧʘʥʝ ʥʘ ʭʘʨʪʠʝʥʘ ʢʘʰʘ

8171 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʣʘʥʮʠʨʘʥʝ ʥʘ ʭʘʨʪʠʷ

8171 2018 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʭʘʨʪʠʷ
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8171 2019 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʩʘ ʟʘ ʢʘʨʪʦʥʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8171 2020 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʭʘʨʪʠʷ

8171 2021 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʷʟʘʥʝ ʥʘ ʢʘʨʪʦʥ (ʚʝʣʧʘʧʝ)

8171 2022 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʲʝʜʠʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʭʘʨʪʠʷ

8171 2023 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʠʥʦ ʩʘʪʠʥʠʨʘʥʝ

8171 2024 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ ʢʦʨʦʦʙʝʣʚʘʱ ʙʘʨʘʙʘʥ

8172 Машинни оператори в дървообработващата промишленост

8172 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʘʛʨʝʛʘʪ

8172 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʘʥʮʠʛ

8172 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʮʠʨʢʫʣʷʨ

8172 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʲʨʚʦʜʦʙʠʚ

8172 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʲʨʚʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʥʝ

8172 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʰʧʝʨʧʣʘʪ

8172 2007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʝʥʜʦʩʚʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

8172 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʷʟʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

8172 2009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʫʰʝʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

8172 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʬʨʝʟʦʚʘʥʝ ʥʘ ʜʲʨʚʝʥ ʤʘʪʝʨʠʘʣ

8172 2011 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʪʨʷʟʚʘʱ ʪʨʠʦʥ ʟʘ ʪʨʫʧʠ

8172 2012 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʲʩʢʦʨʝʟʥʠʮʘ

8172 2013 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʣʝʥʪʦʚ ʪʨʠʦʥ

8172 2014 ʇʨʝʩʴʦʨ, ʬʫʨʥʠʨ

8172 2015 ʇʨʝʩʴʦʨ, ʰʧʝʨʧʣʘʪ

8172 2016 ʈʝʟʘʯ

8172 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʙʨʠʢʝʪʠ ʠ ʧʝʣʝʪʠ

818 Други оператори на стационарни машини и съоръжения 

8181 Машинни оператори в стъкларското и керамичното производство 

8181 1001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʘʣʮʫʚʘʥʝ ʥʘ ʣʠʩʪʦʚʦ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʨʘʚʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʫʭʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʮʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʢʘʣʷʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʪʝʛʣʷʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʣʝʝʥʝ ʥʘ ʢʝʨʘʤʠʢʘ ʠ ʧʦʨʮʝʣʘʥ

8181 1009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʪʠʨʘʥʝ (ʛʣʘʥʮʠʨʘʥʝ) ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʪʣʠʚʘʥʝ ʧʦ ʢʘʣʲʧ ʟʘ ʦʬʦʨʤʷʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʮʚʝʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʢʝʨʘʤʠʢʘ

8181 1012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʮʚʝʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʩʦʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʙʫʪʠʣʢʠ

8181 1016 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʝʨʘʤʠʢʘ ʠ ʧʦʨʮʝʣʘʥ

8181 1017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8181 1018 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʪʲʢʣʝʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8181 1019 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1020 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʷʟʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1021 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʣʠʬʦʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 2022 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʤʘʡʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʦʨʮʝʣʘʥʦʚʠ ʠ ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8181 2023 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʛʣʘʞʜʘʥʝ ʥʘ ʛʣʠʥʘ

8181 2024 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʛʣʘʟʠʨʘʥ ʧʦʨʮʝʣʘʥ ʠʣʠ ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ
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8181 2025 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʪʲʢʣʝʥʠ ʚʣʘʢʥʘ

8181 2026 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʚʘʥʝ ʥʘ ʛʣʘʟʠʨʘʥ ʧʦʨʮʝʣʘʥ ʠʣʠ ʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8181 2027 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʚʘʥʝ ʥʘ ʛʣʠʥʘ

8181 2028 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʚʘʥʝ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʟʘ ʠʟʪʨʠʚʘʥʝ, ʰʣʠʬʦʚʘʥʝ

8181 2029 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʤʝʩʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1030 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʣʘʢʠʨʦʚʘʯ/ʝʤʘʡʣʴʦʨ ʥʘ ʧʨʝʭʦʜʥʠ ʜʝʪʘʡʣʠ ʠ ʚʲʟʣʠ

8181 1031 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʟʘʢʘʣʷʚʘʥʝ/ʪʝʤʧʝʨʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1032 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʠʟʧʠʯʘʥʝ

8181 1033 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʠʟʧʠʯʘʥʝ ʥʘ ʪʫʭʣʠ ʠ ʢʝʨʝʤʠʜʠ

8181 1034 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 1035 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦ

8181 2036 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʝʱʠ ʟʘ ʠʟʧʠʯʘʥʝ ʥʘ ʬʨʠʪʘ

8181 2037 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʝʩʘ

8181 2038 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʭʠʜʨʦʜʠʥʘʤʠʯʥʦ ʧʨʝʩʦʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣʦʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8181 2039 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʜʫʭʚʘʥʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʧʦʨʮʝʣʘʥʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8181 2040 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʣʥʠʮʘ ʟʘ ʪʫʭʣʘʨʩʢʘ ʛʣʠʥʘ

8181 2041 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʪʧʝʯʘʪʚʘʥʝ ʥʘ ʱʘʥʮʘ (ʤʘʪʨʠʮʘ) ʟʘ ʢʝʨʘʤʠʢʘ ʠ ʧʦʨʮʝʣʘʥ

8181 1042 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʠʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʰʘʤʦʪ

8181 1043 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʷʟʘʥʝ ʠ ʰʣʠʬʦʚʘʥʝ ʥʘ ʢʚʘʨʮʦʚʠ ʪʨʲʙʠ ʠ ʪʠʛʣʠ

8182 Оператори на парни машини и котли

8182 2001 ʂʦʨʘʙʝʥ ʤʦʪʦʨʠʩʪ/ʤʘʰʠʥʠʩʪ

8182 2002 ʂʦʨʘʙʝʥ ʦʛʥʷʨ

8182 2003 ʂʦʨʘʙʝʥ ʧʦʤʧʠʝʨ

8182 2004 ʆʛʥʷʨ

8182 2005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʘʨʥʠ ʠ ʚʦʜʦʛʨʝʡʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

8182 2006 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʘʨʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

8183 Оператори на машини за пакетиране, бутилиране и етикетиране 

8183 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʫʪʠʣʠʨʘʥʝ

8183 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʪʠʢʝʪʠʨʘʥʝ

8183 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʧʝʯʘʪʚʘʥʝ

8183 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʨʢʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʪʦʢʠ

8183 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʧʘʢʦʚʘʥʝ/ʫʚʠʚʘʥʝ

8183 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʣʦʤʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʠ

8189 Други оператори на стационарни машини и съоръжения, н.д.

8189 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʜʨʝʥʘʞʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘ, ʢʘʥʘʣʠʟʘʮʠʷ

8189 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ

8189 2003 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʦʥʥʦ ʧʨʝʯʠʩʪʚʘʥʝ ʠ ʠʟʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʤʦʥʦʢʨʠʩʪʘʣʠ

8189 2004 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʩʝʣʝʥʦʚʠ ʢʣʝʪʢʠ

8189 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʦʣʘʮʠʷ

8189 2006 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʘʙʝʣʥʘ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ

8189 2007 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʠ ʟʘ ʥʘʤʘʛʥʠʪʚʘʥʝ

8189 2008 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʩʣʶʜʘ ʟʘ ʢʦʥʜʝʥʟʘʪʦʨʠ

8189 2009 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʜʛʦʪʚʷʥʝ ʥʘ ʩʤʦʣʠ ʟʘ ʪʝʨʤʦʦʙʨʘʙʦʪʢʘ

8189 2010 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʥʘ ʟʘʚʘʨʲʯʥʠ ʜʝʪʘʡʣʠ

8189 2011 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʩʪʘʚʷʥʝ ʥʘ ʢʘʧʩʫʣ

8189 2012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʝʪʘʣʦʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8189 2013 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʧʠʝʟʦʢʚʘʨʮʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8189 2014 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʠʣʠʢʦʥʦʚʠ ʯʠʧʦʚʝ

8189 2015 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʝʯʘʪʥʠ ʧʣʘʪʢʠ

8189 2016 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʟʧʨʘʰʠʪʝʣ ʥʘ ʤʝʪʘʣʥʠ ʧʨʘʭʦʚʝ ʦʪ ʤʝʪʘʣʠ ʠ ʩʧʣʘʚʠ
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8189 2017 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʝʪʘʣʥʠ ʧʨʘʭʦʚʝ ʠ ʩʤʝʩʠ

8189 2018 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʭʠʜʨʦʜʠʥʘʤʠʯʥʦ ʧʨʝʩʦʚʘʥʝ ʥʘ ʤʝʪʘʣʦʢʝʨʘʤʠʯʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8189 2019 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʠʟʧʠʪʘʪʝʣʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

8189 2020 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʢʘʨʠʩʘʞ

8189 2021 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʝʪʦʥ ʧʦʤʧʘ

8189 2022 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ

8189 2023 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ ʩ ʛʦʨʠʚʦ

8189 2024 ɼʝʬʝʢʪʦʩʢʦʧʠʩʪ

8189 2025 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʭʠʜʨʦʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

8189 1026 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʬʫʨʘʞʠ ʠ ʬʫʨʘʞʥʠ ʜʦʙʘʚʢʠ

8189 1027 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʤʧʨʝʩʦʨ

8189 1028 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʦʤʧʝʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

8189 1029 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʬʫʨʘʞʠ ʠ ʬʫʨʘʞʥʠ ʜʦʙʘʚʢʠ

8189 1030 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʛʘʟʦʢʦʤʧʨʝʩʦʨʥʠ ʘʛʨʝʛʘʪʠ

8189 1031 ʇʦʤʧʠʝʨ, ʧʦʤʧʝʥʘ/ʧʨʝʯʠʩʪʚʘʪʝʣʥʘ ʩʪʘʥʮʠʷ

82 МОНТАЖНИЦИ

821 Монтажници

8211 Машинни монтажници

8211 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʦʥʪʘʞ ʥʘ ʧʨʝʚʦʟʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

8211 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʦʥʪʘʞʝʥ ʢʦʥʚʝʡʝʨ

8211 2003 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ ʥʘ ʢʦʨʘʙʠ

8211 2004 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ ʥʘ ʤʦʪʦʨʥʠ ʧʨʝʚʦʟʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

8211 2005 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʠ ʥʘ ʩʘʤʦʣʝʪʠ ʠ ʣʝʪʘʪʝʣʥʠ ʘʧʘʨʘʪʠ

8211 2006 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʜʲʨʚʦʜʝʣʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

8211 2007 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

8211 2008 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʤʝʪʘʣʦʨʝʞʝʱʠ ʤʘʰʠʥʠ

8211 2009 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʤʝʭʘʥʠʯʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

8211 2010 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʧʘʨʝʥ ʜʚʠʛʘʪʝʣ

8211 2011 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʧʝʯʘʪʘʨʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

8211 2012 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʧʦʜʢʦʧʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

8211 2013 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʧʨʝʚʦʟʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ

8211 2014 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

8211 2015 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʩʘʤʦʣʝʪʠ

8211 2016 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʩʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

8211 2017 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

8211 2018 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʪʫʨʙʠʥʠ

8212 Монтажници на електрическо и електронно оборудване

8212 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʘʨʤʘʪʫʨʘ

8212 2002 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʥʘʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʙʦʙʠʥʘ

8212 2003 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ

8212 2004 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

8212 2005 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʢʘʙʝʣʠ

8212 2006 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʘʫʜʠʦ-ʚʠʟʫʘʣʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

8212 2007 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ

8212 2008 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʢʦʨʧʫʩʠ

8212 2009 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

8212 2010 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʢʘʥʮʝʣʘʨʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

8212 2011 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʤʠʢʨʦʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

8212 2012 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʥʘʚʠʚʘʥʝ ʥʘ ʢʘʙʝʣʠ ʠ ʧʨʦʚʦʜʥʠʮʠ

8212 2013 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʣʘʙʦʪʦʢʦʚʠ ʧʨʝʜʧʘʟʠʪʝʣʠ
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8212 2014 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʨʘʜʠʦ

8212 2015 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʩʣʫʭʦʚʠ ʘʧʘʨʘʪʠ

8212 2016 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʠ ʧʨʠʝʤʥʠʮʠ ʠ ʤʦʥʠʪʦʨʠ

8212 2017 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʪʦʯʥʠ (ʧʨʝʮʠʟʥʠ) ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ

8212 2018 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʯʘʩʦʚʥʠʮʠ

8212 2019 ʐʝʚʤʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ ʩʠʩʪʝʤʠ

8212 2020 ʐʝʚʤʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʭʠʜʨʦ- ʠ ʧʥʝʚʤʦʩʠʩʪʝʤʠ

8212 2021 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʢʦʣʝʢʪʦʨʠ

8212 2022 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʘ ʣʠʥʠʷ

8219 Монтажници, н.д.

8219 2001 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʤʝʪʘʣ

8219 2002 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ

8219 2003 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʢʘʫʯʫʢʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8219 2004 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʤʝʙʝʣʠ ʦʪ ʣʠʩʪʦʚ ʤʝʪʘʣ

8219 2005 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʜʦʛʨʘʤʘ

8219 2006 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʦʢʘʯʝʥʠ ʪʘʚʘʥʠ

8219 2007 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʜʲʨʚʦ

8219 2008 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʤʝʙʝʣʠ ʦʪ ʜʲʨʚʦ ʠ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʦʙʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

8219 2009 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʦʪ ʢʦʞʘ

8219 2010 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʠʟʜʝʣʠʷ ʧʦʜʧʣʘʪʝʥʠ ʩ ʢʘʨʪʦʥ

8219 2011 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʪʝʢʩʪʠʣʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8219 2012 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʨʲʙʥʘ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ

8219 2013 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʩʣʦʞʥʠ/ʢʦʤʙʠʥʠʨʘʥʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

8219 1014 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʚʝʣʦʩʠʧʝʜʠ

8219 2015 ʄʦʥʪʘʞʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥ ʢʦʥʪʨʦʣ

83 ВОДАЧИ НА МОТОРНИ ПРЕВОЗНИ СРЕДСТВА И ОПЕРАТОРИ НА ПОДВИЖНИ СЪОРЪЖЕНИЯ 

831 Локомотивни машинисти и сродни на тях

8311 Локомотивни машинисти

8311 2001 ɼʝʧʦʤʘʡʩʪʦʨ

8311 2002 ʄʘʰʠʥʠʩʪ

8311 2003 ʄʘʰʠʥʠʩʪ-ʠʥʩʪʨʫʢʪʦʨ, ʣʦʢʦʤʦʪʠʚʝʥ

8311 2004 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʤʦʪʨʠʩʘ ʚ ʤʠʥʠ

8311 2005 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʤʦʪʨʠʩʘ ʥʘ ʧʨʠʩʪʘʥ, ʢʝʡ

8311 2006 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʤʦʪʨʠʩʘ, ʜʨʝʟʠʥʘ

8311 2007 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʣʦʢʦʤʦʪʠʚ ʚ ʤʠʥʠ

8311 2008 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʣʦʢʦʤʦʪʠʚ ʥʘ ʧʨʠʩʪʘʥ, ʢʝʡ

8311 2009 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʣʦʢʦʤʦʪʠʚʝʥ

8311 2010 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʧʦʜʟʝʤʥʘ ʞʝʣʝʟʥʠʮʘ, ʤʝʪʨʦ

8311 2011 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʩʧʦʤʘʛʘʪʝʣʥʘ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʤʝʭʘʥʠʟʘʮʠʷ

8311 2012 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʪʝʞʢʘ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʤʝʭʘʥʠʟʘʮʠʷ

8311 2013 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʥʘ ʪʨʘʚʝʨʩʦʧʦʜʙʠʚʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

8311 2014 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʤʘʰʠʥʠʩʪ

8311 2015 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʤʘʰʠʥʠʩʪ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʤʦʪʨʠʩʘ

8311 2016 ʇʦʤʦʱʥʠʢ-ʤʘʰʠʥʠʩʪ, ʣʦʢʦʤʦʪʠʚʝʥ

8312 Железопътни спирачи, сигналисти и стрелочници

8312 2001 ʉʠʛʥʘʣʠʩʪ

8312 2002 ʉʠʛʥʘʣʠʩʪ-ʤʘʥʝʚʨʠʩʪ

8312 2003 ʉʧʠʨʘʯ, ʞʝʣʝʟʥʠʮʠ

8312 2004 ʉʪʨʝʣʦʯʥʠʢ

8312 1005 ɺʝʟʥʘʨ
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8312 1006 ʇʨʠʢʘʯʚʘʯ

8312 2007 ʂʘʥʪʦʥʝʨ, ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʥʘ ʣʠʥʠʷ

8312 2008 ʄʘʥʝʚʨʠʩʪ

832 Водачи на леки автомобили и мотоциклети

8321 Водачи на мотоциклети

8321 2001 ɺʦʜʘʯ, ʤʦʪʦʮʠʢʣʝʪ

8322 Водачи на леки автомобили, вкл. таксита 

8322 3001 ɺʦʜʘʯ, ʩʧʝʮʠʘʣʝʥ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣ

8322 2002 ʐʦʬʴʦʨ, ʣʝʢ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣ ʜʦ 9 ʤʝʩʪʘ

8322 2003 ʐʦʬʴʦʨ, ʣʠʥʝʡʢʘ

8322 2004 ʐʦʬʴʦʨ, ʧʦʱʝʥʩʢʠ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣ

8322 2005 ʐʦʬʴʦʨ, ʪʘʢʩʠ

8322 2006 ʐʦʬʴʦʨ, ʣʝʢʦʪʦʚʘʨʝʥ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣ

8322 2007 ʐʦʬʴʦʨ, ʢʫʨʠʝʨ

833 Водачи на тежкотоварни автомобили и автобуси

8331 Водачи на автобуси и ватмани

8331 2001 ɺʘʪʤʘʥ

8331 2002 ʐʦʬʴʦʨ, ʘʚʪʦʙʫʩ

8331 2003 ʐʦʬʴʦʨ, ʩʲʯʣʝʥʝʥ ʘʚʪʦʙʫʩ

8331 2004 ʐʦʬʴʦʨ, ʩʲʯʣʝʥʝʥ ʪʨʦʣʝʡʙʫʩ

8331 2005 ʐʦʬʴʦʨ, ʪʨʦʣʝʡʙʫʩ

8331 2006 ʐʦʬʴʦʨ-ʠʥʩʪʨʫʢʪʦʨ

8331 3007 ʐʦʬʴʦʨ, ʩʘʤʦʣʝʪʦʦʙʩʣʫʞʚʘʱʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

8332 Водачи на тежкотоварни автомобили

8332 2001 ʐʦʬʴʦʨ, ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʝʥ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣ

8332 2002 ʐʦʬʴʦʨ, ʧʣʘʪʬʦʨʤʘ

8332 2003 ʐʦʬʴʦʨ, ʩʘʤʦʩʚʘʣ

8332 2004 ʐʦʬʴʦʨ, ʩʧʝʮʠʘʣʝʥ ʪʝʞʢʦʪʦʚʘʨʝʥ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣ

8332 2005 ʐʦʬʴʦʨ, ʪʝʞʢʦʪʦʚʘʨʝʥ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣ - 12 ʠ ʧʦʚʝʯʝ ʪʦʥʘ

8332 2006 ʐʦʬʴʦʨ, ʪʦʚʘʨʝʥ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣ (ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʠ ʧʨʝʚʦʟʠ)

8332 2007 ʐʦʬʴʦʨ, ʮʠʩʪʝʨʥʘ

8332 2008 ʐʦʬʴʦʨ, ʪʝʞʢʦʪʦʚʘʨʝʥ ʩʘʤʦʩʚʘʣ - 12 ʠ ʧʦʚʝʯʝ ʪʦʥʘ

8332 2009 ʐʦʬʴʦʨ, ʪʝʞʢʦʪʦʚʘʨʝʥ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣ

8332 2010 ʐʦʬʴʦʨ, ʪʦʚʘʨʝʥ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣ

834 Оператори на подвижни съоръжения 

8341 Оператори на подвижни съоръжения в селското и горското стопанство

8341 2001 ɺʦʜʘʯ, ʩʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

8341 2002 ɺʦʜʘʯ, ʤʘʰʠʥʠ ʟʘ ʛʦʨʩʢʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

8341 2003 ʊʨʘʢʪʦʨʠʩʪ

8341 2004 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʝʣʩʢʦʩʪʦʧʘʥʩʢʠ ʤʘʰʠʥʠ

8341 2005 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʘʰʠʥʠ ʟʘ ʛʦʨʩʢʦʪʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

8341 2006 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʚ ʟʝʤʝʜʝʣʠʝʪʦ

8341 2007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ ʟʘ ʛʦʨʩʢʦʪʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

8341 2008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʨʘʟʢʨʦʡʚʘʱʘ-ʨʘʟʪʨʫʧʚʘʱʘ-ʩʦʨʪʠʨʘʱʘ ʤʘʰʠʥʘ

8341 2009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʝʤʝ- ʠ ʧʣʦʜʦʩʲʙʠʨʘʯʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

8341 2010 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʝʷʣʥʘ, ʣʝʩʦʧʦʩʘʜʲʯʥʘ ʠ ʣʝʩʦʤʝʣʠʦʨʘʪʠʚʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

8341 2011 ʇʦʤʧʠʝʨ

8342 Оператори на земекопни съоръжения и сродни на тях 

8342 2001 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʪʦʚʘʨʘʯʥʠ ʤʘʰʠʥʠ (ʤʠʥʠ ʠ ʢʘʨʠʝʨʠ)

8342 2002 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʝʜʥʦʢʦʬʦʚ ʙʘʛʝʨ
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8342 2003 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʤʥʦʛʦʢʦʬʦʚ ʙʘʛʝʨ

8342 2004 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʙʫʣʜʦʟʝʨ

8342 2005 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʚʘʣʷʢ

8342 2006 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʝʩʢʘʚʘʪʦʨ

8342 2007 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʧʲʪʥʦ-ʩʪʨʦʠʪʝʣʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

8342 2008 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʧʲʪʥʦ-ʩʪʨʦʠʪʝʣʥʠ ʤʘʰʠʥʠ

8342 2009 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʘʚʪʦʛʫʜʨʦʥʘʪʦʨ

8342 2010 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʦʥʝʪʢʘ, ʧʠʣʦʪʦʥʘʙʠʚʘʯʢʘ

8342 2011 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʟʘ ʧʨʦʢʘʨʚʘʥʝ ʥʘ ʪʫʥʝʣʠ (ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ)

8342 2012 ʄʘʰʠʥʠʩʪ ʥʘ ʨʘʟʪʦʚʘʨʥʘ ʩʪʨʝʣʘ ʥʘ ʤʥʦʛʦʢʦʬʦʚ ʙʘʛʝʨ

8342 2013 ʄʘʰʠʥʠʩʪ ʥʘ ʥʘʩʠʧʦʦʙʨʘʟʫʚʘʪʝʣ

8342 2014 ʄʘʰʠʥʠʩʪ ʥʘ ʨʘʟʪʦʚʘʨʥʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʥʘ ʥʘʩʠʧʦʦʙʨʘʟʫʚʘʪʝʣ

8342 2015 ʄʘʰʠʥʠʩʪ ʥʘ ʧʨʝʪʦʚʘʨʘʯ

8342 2016 ɺʦʜʘʯ, ʣʝʜʦʦʙʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʤʘʰʠʥʘ/ ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʫʪʲʧʢʚʘʥʝ ʥʘ ʩʥʷʛ

8343 Кранисти и сродни на тях оператори на повдигателни съоръжения 

8343 2001 ʂʨʘʥʠʩʪ

8343 2002 ʂʨʘʥʠʩʪ (ʧʦʜʚʠʞʝʥ)

8343 2003 ʐʦʬʴʦʨ, ʘʚʪʦʢʨʘʥ

8343 2004 ɺʦʜʘʯ, ʢʣʝʪʢʘ ʟʘ ʘʩʘʥʩʴʦʨ, ʢʘʙʠʥʘ (ʤʠʥʠ)

8343 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʦʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʲʞʝʥʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

8343 2006 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʘʚʪʦʚʠʰʢʘ

8343 2007 ʄʘʰʠʥʠʩʪ, ʨʫʜʥʠʯʥʘ ʧʦʜʝʤʥʘ ʤʘʰʠʥʘ

8343 2008 ʄʠʥʝʥ ʥʘʜʟʠʨʘʪʝʣ, ʥʘʜʟʝʤʥʘ ʨʘʙʦʪʘ, ʤʠʥʠ

8343 2010 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʙʝʥʪ (ʜʦʢ)

8343 2011 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʜʠʛʘʯʢʘ (ʣʝʙʝʜʢʘ, ʭʘʩʧʝʣ)

8343 2012 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʲʞʝʥʘ ʞʝʣʝʟʥʠʮʘ

8343 2013 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʚʲʞʝʥʘ ʣʠʥʠʷ (ʩʝʜʘʣʢʦʚʘ), ʣʠʬʪ

8343 2014 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʝʣʝʚʘʪʦʨ

8343 2015 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʦʥʚʝʡʝʨ

8343 2016 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʤʦʩʪ

8343 2017 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʣʶʟ/ʢʘʥʘʣ ʠʣʠ ʧʨʠʩʪʘʥʠʱʝ

8343 2018 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʰʣʶʟ/ʜʦʢ

8343 2019 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʙʦʪʝʱ ʟʘ ʠʟʜʠʛʘʥʝ ʥʘ ʨʫʜʘ

8343 2020 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʢʨʘʥʦʚʦ-ʬʘʨʪʦʚʘ ʪʝʭʥʠʢʘ

8344 Оператори на подемно-транспортни съоръжения

8344 2001 ɺʦʜʘʯ (ʦʧʝʨʘʪʦʨ), ʦʪʢʨʠʪʘ ʧʣʘʪʬʦʨʤʘ ʩ ʧʦʚʜʠʛʘʱʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ

8344 2002 ɺʦʜʘʯ (ʦʧʝʨʘʪʦʨ), ʧʣʘʪʬʦʨʤʘ - ʧʨʦʤʠʰʣʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

8344 2003 ɺʦʜʘʯ, ʝʣʝʢʪʨʦʢʘʨ

8344 2004 ɺʦʜʘʯ, ʤʦʪʦʢʘʨ

835 Палубни моряци и сродни на тях

8350 Палубни моряци и сродни на тях

8350 2001 ɹʦʮʤʘʥ, ʧʘʣʫʙʝʥ

8350 2002 ʂʦʨʤʯʠʷ, ʩʧʘʩʠʪʝʣʥʘ ʣʦʜʢʘ

8350 2003 ʂʦʨʤʯʠʷ, ʢʦʨʘʙʝʥ

8350 2004 ʃʦʜʢʘʨ

8350 2005 ʄʘʰʠʥʝʥ ʙʦʮʤʘʥ

8350 2006 ʄʦʨʷʢ

8350 2007 ʆʧʝʨʘʪʦʨ, ʰʣʝʧ

8350 2008 ʇʘʟʘʯ, ʬʘʨ

8350 2009 ʈʫʣʝʚʠ
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8350 2010 ʉʪʘʨʰʠ ʤʦʨʷʢ

8350 2011 ʄʦʨʷʢ-ʤʦʪʦʨʠʩʪ

9 ПРОФЕСИИ, НЕИЗИСКВАЩИ СПЕЦИАЛНА КВАЛИФИКАЦИЯ

91 ЧИСТАЧИ И ПОМОЩНИЦИ

911 Чистачи и помощници в домакинства, хотели и учреждения 

9111 Домашни чистачи и помощници 

9111 0001 ɼʦʤʘʰʝʥ ʯʠʩʪʘʯ

9111 0002 ʇʦʤʦʱʥʠʢ, ʢʫʭʥʷ (ʜʦʤʘʰʝʥ)

9111 0003 ʇʨʠʩʣʫʞʥʠʢ, ʜʦʤʘʰʝʥ

9112 Чистачи и помощници в офиси, хотели и други учреждения 

9112 0001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʙʘʥʷ

9112 0002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʪʦʘʣʝʪʥʘ

9112 0003 ʏʠʩʪʘʯ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ

9112 0004 ʏʠʩʪʘʯ/ ʍʠʛʠʝʥʠʩʪ

912 Миячи на превозни средства, прозорци, перачи и сродни на тях

9121 Перачи и гладачи (ръчно)

9121 0001 ɻʣʘʜʘʯ, ʧʨʝʩʘ (ʨʲʯʥʦ)

9121 0002 ɻʣʘʜʘʯ, ʶʪʠʷ 

9121 0003 ʇʝʨʘʯ (ʨʲʯʥʦ)

9121 0004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʭʠʤʠʯʝʩʢʦ ʯʠʩʪʝʥʝ (ʨʲʯʥʦ)

9122 Миячи на превозни средства

9122 0001 ʄʠʷʯ, ʧʨʝʚʦʟʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ (ʨʲʯʥʦ)

9123 Стъкломиячи

9123 0001 ʄʠʷʯ, ʧʨʦʟʦʨʮʠ/ʚʠʪʨʠʥʠ

9123 0002 ʉʪʲʢʣʦʤʠʷʯ

9129 Други чистачи

9129 0001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʯʠʩʪʘʯ ʥʘ ʢʠʣʠʤʠ

9129 0002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʫʚʥʠ ʙʘʩʝʡʥʠ

92 РАБОТНИЦИ В СЕЛСКОТО, ГОРСКОТО И РИБНОТО СТОПАНСТВО

921 Работници в селското, горското и рибното стопанство

9211 Работници в растениевъдни стопанства

9211 0001 ɹʝʨʘʯ, ʧʘʤʫʢ

9211 0002 ɹʝʨʘʯ, ʧʣʦʜʦʚʝ ʠ ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ

9211 0003 ɾʲʪʚʘʨ

9211 0004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʣʝʚʲʜʝʥ

9211 0005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʪʨʲʩʪʠʢʘ

9211 0006 ʉʝʟʦʥʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʟʝʤʝʜʝʣʠʝʪʦ

9212 Работници в животновъдни стопанства

9212 0001 ʇʘʩʪʠʨ

9212 0002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʦʥʶʰʥʷ

9212 0003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʣʝʯʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ

9212 0004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʙʫʙʘʨ

9212 0005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʞʠʚʦʪʥʦʚʲʜ

9213 Работници в смесени растенивъдни и животновъдни стопанства

9213 0001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʤʝʩʝʥʦ ʨʘʩʪʝʥʠʚʲʜʥʦ ʠ ʞʠʚʦʪʥʦʚʲʜʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

9213 0002 ʇʦʤʦʱʥʠʢ, ʩʤʝʩʝʥʦ ʨʘʩʪʝʥʠʚʲʜʥʦ ʠ ʞʠʚʦʪʥʦʚʲʜʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

9213 0003 ʉʝʟʦʥʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʤʝʩʝʥʦ ʨʘʩʪʝʥʠʚʲʜʥʦ ʠ ʞʠʚʦʪʥʦʚʲʜʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

9213 0004 ʆʙʱ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʤʝʩʝʥʦ ʨʘʩʪʝʥʠʚʲʜʥʦ ʠ ʞʠʚʦʪʥʦʚʲʜʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

9214 Работници в градинарството

9214 0001 ɹʠʣʢʦʙʝʨʘʯ
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9214 0002 ɿʘʛʦʪʚʠʪʝʣ, ʙʠʣʢʠ

9214 0003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʛʲʙʘʨʥʠʢ

9214 0004 ʆʙʱ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʨʘʥʞʝʨʠʷ/ʧʘʨʥʠʢ

9214 0005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʩʘʜʥʠʢ

9214 0006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʩʘʜʦʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ (ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ)

9214 0007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʣʘʛʦʨʦʜʷʚʘʥʝ ʥʘ ʛʦʨʩʢʠ ʢʫʣʪʫʨʠ

9214 0008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʢʫʣʪʠʚʠʨʘʥʠ ʙʠʣʢʠ

9214 0009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʤʠʮʝʣ

9214 0010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʩʪʠʪʝʣʥʘ ʟʘʱʠʪʘ

9214 0011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʨʦʟʠ

9214 0012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʪʛʣʝʞʜʘʱ ʮʚʝʪʷ

9214 0013 ʉʝʤʝʙʝʨʘʯ-ʩʝʤʝʩʲʙʠʨʘʯ

9214 0014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʚʦʱʘʨ

9214 0015 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʟʝʣʝʥʷʚʘʥʝ

9215 Работници в горското стопанство

9215 0001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʛʦʨʩʢʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

9215 0002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʣʦʚʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

9215 0003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʩʝʯʠʱʘ

9215 1004 ʉʝʢʘʯ

9215 0005 ʉʝʟʦʥʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʛʦʨʩʢʦʪʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

9215 0006 ʆʙʱ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʛʦʨʩʢʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

9216 Работници в риболова и развъждането на аквакултури

9216 0001 ʉʲʙʠʨʘʯ, ʚʦʜʦʨʘʩʣʠ

9216 0002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʠʙʥʦ ʩʪʦʧʘʥʩʪʚʦ

9216 0003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʠʙʦʣʦʚ

93 РАБОТНИЦИ В ДОБИВНАТА И ПРЕРАБОТВАЩАТА ПРОМИШЛЕНОСТ, СТРОИТЕЛСТВОТО И ТРАНСПОРТА

931 Работници в добивната промишленост и строителството

9311 Работници в мини и кариери

9311 0001 ɹʫʥʢʝʨʠʩʪ

9311 0002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʤʠʥʠ

9311 0003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʚʦʟʚʘʥʝ ʠ ʜʦʩʪʘʚʢʘ

9311 0004 ʉʠʛʥʘʣʠʩʪ-ʤʘʥʝʚʨʠʩʪ, ʤʠʥʘ

9311 0005 ʐʠʥʘʨ

9311 0006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʣʘʤʧʠʩʪʝʨʥʘ

9311 0007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʦʣʦʜʦʙʠʚʝʥ ʨʘʡʦʥ

9311 0008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʦʣʝʥ ʩʪʠʬ

9311 0009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʚʘʜʝʥʝ ʥʘ ʚʘʨ/ʧʷʩʲʢ ʠ ʜʨʫʛʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

9311 0010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʚʣʠʯʘʥʝ ʥʘ ʧʷʩʲʢ ʦʪ ʨʝʢʘ

9311 0011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʥʘ ʜʨʘʛʘ

9311 0012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ ʚ ʩʦʣʦʜʦʙʠʚʘ

9311 0013 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʦʙʩʣʫʞʚʘʱ ʩʧʦʤʘʛʘʪʝʣʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ (ʜʦʙʠʚʘ ʠ ʦʙʦʛʘʪʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʩʫʨʦʚʠʥʠ)

9311 0014 ʈʘʙʦʪʥʠʢ-ʢʦʧʘʯ, ʢʘʨʠʝʨʠ

9312 Работници по строителство и поддържане на пътища, язовири и други строителни съоръжения

9312 0001 ɺʘʨʦʛʘʩʘʯ

9312 0002 ɿʝʤʝʢʦʧʘʯ

9312 0003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦʪʦ

9312 0004 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʚʦʜʥʠ ʢʣʘʜʝʥʮʠ

9312 0005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʦʥʜʠ

9312 0006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʧʲʪʠʱʘ

9312 0007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʥʘ ʷʟʦʚʠʨʠ
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9312 0008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ

9312 0009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʞʝʣʝʟʝʥ ʧʲʪ ʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

9312 0010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʫʯʚʘʪʝʣʥʠ ʠ ʟʝʤʝʤʝʨʥʠ ʨʘʙʦʪʠ

9312 0011 ʈʘʙʦʪʥʠʢ-ʢʦʧʘʯ, ʛʨʦʙʦʚʝ

9312 0012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ-ʢʦʧʘʯ, ʢʘʥʘʣʠ ʠ ʠʟʢʦʧʠ

9312 0013 ʈʠʥʘʯ-ʢʦʧʘʯ

9313 Работници по строителство на сгради

9313 0001 ʆʙʱ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʪʨʦʠʪʝʣʩʪʚʦ ʥʘ ʩʛʨʘʜʠ

9313 0002 ʆʙʱ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʘʟʨʫʰʘʚʘʥʝ ʥʘ ʩʛʨʘʜʠ

9313 0003 ʆʙʱ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʩʛʨʘʜʠ

932 Работници в преработващата промишленост

9321 Пакетировачи (ръчно) 

9321 0001 ʇʘʢʝʪʠʨʦʚʘʯ

9321 0002 ɹʘʣʠʨʦʚʘʯ-ʧʘʢʝʪʠʨʦʚʘʯ

9321 0003 ɹʨʦʷʯ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

9321 0004 ɽʪʠʢʝʪʠʨʦʚʘʯ (ʨʲʯʥʦ)

9321 0005 ʅʘʩʠʧʚʘʯ, ʧʲʣʥʘʯ ʚ ʯʫʚʘʣʠ (ʨʲʯʥʦ)

9321 0006 ʆʧʘʢʦʚʘʯ

9321 0007 ʇʲʣʥʘʯ

9321 0008 ʈʘʟʦʧʘʢʦʚʘʯ

9321 0009 ʉʦʨʪʠʨʦʚʘʯ-ʦʧʘʢʦʚʘʯ, ʤʝʪʘʣʝʥ ʘʤʙʘʣʘʞ

9329 Работници в преработващата промишленост, н.д.

9329 0001 ʂʦʤʧʣʝʢʪʦʚʘʯ

9329 0002 ʅʘʚʠʚʘʯ

9329 0003 ʅʘʚʠʚʘʯ, ʘʨʤʘʪʫʨʘ (ʨʲʯʥʦ)

9329 0004 ʅʘʚʠʚʘʯ, ʤʘʢʘʨʠ ʠ ʙʦʙʠʥʠ (ʨʲʯʥʦ)

9329 0005 ʅʘʚʠʚʘʯ, ʥʝʧʦʜʚʠʞʥʠ ʤʘʢʘʨʠ

9329 0006 ʅʘʚʠʚʘʯ, ʧʦʜʚʠʞʥʠ ʤʘʢʘʨʠ

9329 0007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʤʝʭʘʥʠʯʥʦ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʡʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

9329 0008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʛʣʦʙʷʚʘʥʝ ʥʘ ʜʝʪʘʡʣʠ

9329 0009 ɿʘʨʝʞʜʘʯ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ (ʨʲʯʥʦ)

9329 0010 ɿʘʨʝʞʜʘʯ, ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʠ ʧʦʣʫʬʘʙʨʠʢʘʪʠ

9329 0011 ʂʦʚʘʯ, ʱʘʡʛʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʦʧʘʢʦʚʢʠ (ʨʲʯʥʦ)

9329 0012 ʃʝʧʘʯ

9329 0013 ʄʘʥʠʧʫʣʘʥʪ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪʪʘ

9329 0014 ʄʘʨʢʠʨʦʚʘʯ, ʤʝʪʘʣʠ

9329 0015 ʄʠʷʯ, ʢʦʨʧʫʩʠ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʠ

9329 0016 ʆʙʨʝʟʚʘʯ, ʢʘʫʯʫʢʦʚʠ ʠʟʜʝʣʠʷ

9329 0017 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

9329 0018 ʆʙʱ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪʪʘ

9329 0019 ʇʝʨʘʯ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʚʘʱʘ ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦʩʪ

9329 0020 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʦʥʩʝʨʚʥʘ ʬʘʙʨʠʢʘ

9329 0021 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʚʠʥʦ

9329 0022 ʈʘʟʜʘʚʘʯ, ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ ʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ

9329 0023 ʈʘʟʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣ, ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʠ ʧʦʣʫʬʘʙʨʠʢʘʪʠ

9329 0024 ʈʝʜʘʯ, ʧʝʱʥʠ ʚʘʛʦʥʠ

9329 0025 ʉʝʟʦʥʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ

9329 0026 ʈʝʜʘʯ, ʙʫʪʠʣʢʠ

9329 0027 ʏʠʩʪʘʯ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʦ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥʝ

9329 0028 ʐʠʚʘʯ, ʙʘʣʠ
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9329 0029 ɺʘʜʘʯ, ʧʝʱʠ

9329 0030 ʈʝʜʘʯ, ʧʝʱʠ

9329 0031 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʠʟʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʠʟʦʣʘʮʠʦʥʥʠ ʜʝʪʘʡʣʠ ʚ ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʠʢʘʪʘ

9329 0032 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʨʝʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʪʦʨʥʦ ʤʘʩʣʦ

9329 0033 ɼʝʟʠʥʬʝʢʪʦʨ ʚ ʞʝʣʝʟʦʧʲʪʝʥ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ

9329 0034 ʉʦʨʪʠʨʦʚʘʯ, ʙʫʪʠʣʢʠ

933 Работници в транспорта и складирането  

9331 Водачи на превозни средства с ръчно и педално управление

9331 0001 ɺʝʣʦʩʠʧʝʜʠʩʪ

9331 0002 ʇʨʝʚʦʟʚʘʯ, ʣʦʜʢʘ

9332 Водачи на превозни средства и съоръжения с животинска тяга

9332 0001 ɺʦʜʘʯ, ʧʨʝʚʦʟʥʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʩ ʞʠʚʦʪʠʥʩʢʘ ʪʷʛʘ

9332 0002 ʂʘʨʫʮʘʨ

9332 0003 ʂʦʣʘʨ

9332 0004 ʌʘʡʪʦʥʜʞʠʷ

9333 Товаро-разтоварачи 

9333 0001 ɼʦʢʝʨ

9333 0002 ʅʦʩʘʯ-ʪʦʚʘʨʘʯ, ʩʪʦʢʠ

9333 0003 ʇʨʝʥʦʩʚʘʯ (ʨʲʯʥʦ)

9333 0004 ʇʨʠʩʪʘʥʠʱʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

9333 0005 ʇʨʠʩʪʘʥʠʱʝʥ ʭʘʤʘʣʠʥ

9333 0006 ʈʘʟʪʦʚʘʨʘʯ, ʚʘʛʦʥʠ

9333 0007 ʊʦʚʘʨʘʯ

9333 0008 ʊʦʚʘʨʘʯ, ʧʣʘʚʘʪʝʣʥʠ ʩʲʜʦʚʝ

9333 0009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʣʝʥʪʘ

9333 0010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʪʦʚʘʨʦ-ʨʘʟʪʦʚʘʨʥʘ ʜʝʡʥʦʩʪ

9334 Работници по зареждане на рафтове 

9334 0001 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʟʘʨʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʨʘʬʪʦʚʝ

94 ПОМОЩНИЦИ ПРИ ПРИГОТВЯНЕТО НА ХРАНИ

941 Помощници при приготвянето на храни  

9411 Помощници при приготвянето на храни в заведения за бързо хранене

9411 0001 ɻʦʪʚʘʯ, ʟʘʚʝʜʝʥʠʝ ʟʘ ʙʲʨʟʦ ʭʨʘʥʝʥʝ 

9411 0002 ʇʦʤʦʱʥʠʢ ʢʫʭʥʷ, ʟʘʚʝʜʝʥʠʝ ʟʘ ʙʲʨʟʦ ʭʨʘʥʝʥʝ 

9412 Кухненски помощници

9412 0001 ʄʠʷʯ, ʩʲʜʦʚʝ (ʨʲʯʥʦ)

9412 0002 ʇʦʤʦʱʥʠʢ, ʢʫʭʥʷ (ʙʝʟ ʜʦʤʘʰʝʥ)

9412 0003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʢʫʭʥʷ

95 УЛИЧНИ ТЪРГОВЦИ И РАБОТНИЦИ, ИЗВЪРШВАЩИ УСЛУГИ НА УЛИЦАТА

951 Работници, извършващи услуги на улицата

9510 Работници, извършващи услуги на улицата

9510 0001 ɺʘʢʩʘʜʞʠʷ

9510 0002 ʃʝʧʘʯ ʥʘ ʘʬʠʰʠ

9510 0003 ʇʘʟʘʯ, ʥʝʚʲʦʨʲʞʝʥʘ ʦʭʨʘʥʘ

9510 0004 ʈʘʟʧʨʦʩʪʨʘʥʠʪʝʣ ʥʘ ʙʝʟʧʣʘʪʥʠ ʚʝʩʪʥʠʮʠ ʠ ʙʨʦʰʫʨʠ

9510 0005 ʇʘʟʘʯ

952 Улични продавачи на нехранителни стоки

9520 Улични продавачи на нехранителни стоки

9520 0001 ɸʤʙʫʣʘʥʪʝʥ ʪʲʨʛʦʚʝʮ

9520 0002 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʚʝʩʪʥʠʮʠ/ʩʧʠʩʘʥʠʷ/ʢʥʠʛʠ ʠ ʜʨʫʛʠ

9520 0003 ʋʣʠʯʝʥ ʧʨʦʜʘʚʘʯ, ʥʝʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʩʪʦʢʠ
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9520 0004 ʇʨʦʜʘʚʘʯ, ʪʝʘʪʨʘʣʥʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ

96 РАБОТНИЦИ ПО СЪБИРАНЕ НА ОТПАДЪЦИ И СРОДНИ НА ТЯХ

961 Работници по събиране и сортиране на отпадъци 

9611 Работници по събиране на отпадъци

9611 0001 ʉʤʝʪʦʩʲʙʠʨʘʯ

9612 Работници по сортиране на отпадъци

9612 0001 ʉʲʙʠʨʘʯ, ʦʪʧʘʜʲʮʠ ʨʘʟʜʝʣʥʦ

9612 0002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʨʝʮʠʢʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʦʪʧʘʜʲʮʠ

9613 Метачи и сродни на тях

9613 0001 ʄʝʪʘʯ

962 Други неквалифицирани работници

9621 Куриери, разносвачи на колетни пратки и носачи

9621 0001 ʂʫʨʠʝʨ

9621 0002 ʂʫʨʠʝʨ, ʩʣʫʞʙʘ/ʦʬʠʩ

9621 0003 ʅʦʩʘʯ, ʙʘʛʘʞ

9621 0004 ʆʙʱ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʤʫʟʝʡ

9621 0005 ʇʨʠʜʨʫʞʠʪʝʣ, ʘʩʘʥʩʴʦʨ

9621 0006 ʈʘʟʜʘʚʘʯ, ʜʦʩʪʘʚʯʠʢ (ʨʲʯʥʦ)

9621 0007 ʈʘʟʥʦʩʚʘʯ

9621 0008 ʈʘʟʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣ, ʧʝʯʘʪʘ

9621 0009 ʇʦʨʪʠʝʨ

9622 Общи работници

9622 0001 ʆʙʱ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

9622 0002 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʩʝʟʦʥʝʥ

9623 Отчетници на измервателни уреди и събирачи на монети и жетони от автомати 

9623 0001 ʆʪʯʝʪʥʠʢ, ʠʟʤʝʨʚʘʪʝʣʥʠ ʫʨʝʜʠ

9623 0002 ʉʲʙʠʨʘʯ, ʤʦʥʝʪʠ ʠ ʞʝʪʦʥʠ ʦʪ ʘʚʪʦʤʘʪʠ

9624 Носачи на вода и дърва за горене 

9629 Други неквалифицирани работници, н.д.

9629 0001 ʈʘʟʧʦʨʝʜʠʪʝʣ, ʢʠʥʦ, ʪʝʘʪʲʨ ʠ ʜʨʫʛʠ

9629 0002 ʊʝʣʷʢ

9629 0003 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʛʘʨʜʝʨʦʙ

9629 0004 ʆʙʩʣʫʞʚʘʱ ʨʘʙʦʪʥʠʢ, ʫʚʝʩʝʣʠʪʝʣʝʥ ʧʘʨʢ

9629 0005 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʣʫʥʘ-ʧʘʨʢ

9629 0006 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʘʥʘʠʨʠ

9629 0007 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʘʨʢʠʥʛ

9629 0008 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʨʘʟʢʦʧʢʠ

9629 0009 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʝ ʥʘ ʩʧʦʨʪʥʠ ʩʲʦʨʲʞʝʥʠʷ

9629 0010 ʈʘʙʦʪʥʠʢ, ʪʫʨʠʩʪʠʯʝʩʢʘ ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʘ

9629 0011 ʉʮʝʥʠʯʝʥ ʨʘʙʦʪʥʠʢ

9629 0012 ʈʘʙʦʪʥʠʢ ʧʦ ʩʪʨʦʠʪʝʣʥʘ ʢʦʥʩʝʨʚʘʮʠʷ ʠ ʨʝʩʪʘʚʨʘʮʠʷ ʥʘ ʘʨʭʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʦʙʝʢʪ

0 ПРОФЕСИИ ВЪВ ВЪОРЪЖЕНИТЕ СИЛИ

01 ДЛЪЖНОСТИ, ЗАЕМАНИ ОТ ОФИЦЕРИ 

011 Длъжности, заемани от офицери 

0110 Длъжности, заемани от офицери 

0110 6001 ɺʦʝʥʥʦʩʣʫʞʝʱ, ʦʬʠʮʝʨ

02 ДЛЪЖНОСТИ, ЗАЕМАНИ ОТ СЕРЖАНТИ

021 Длъжности, заемани от сержанти

0210 Длъжности, заемани от сержанти

0210 3001 ɺʦʝʥʥʦʩʣʫʞʝʱ, ʩʝʨʞʘʥʪ
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03 ДЛЪЖНОСТИ, ЗАЕМАНИ ОТ ВОЙНИЦИ

0310 Длъжности, заемани от войници

031 Длъжности, заемани от войници

0310 1001 ɺʦʝʥʥʦʩʣʫʞʝʱ, ʚʦʡʥʠʢ

121


